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TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTI 
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOWYŇ 
“PARAHATÇYLYK WE YNANYŞMAK SYÝASATY — 
HALKARA HOWPSUZLYGYŇ, DURNUKLYLYGYŇ WEÖSÜŞIŇ 
BINÝADY” ATLY HALKARA MASLAHATDAKY ÇYKYŞY 

(Aşgabat, 2021-nji ýylyň 11-nji dekabry)

Hormatly maslahata gatnaşyjylar! 
Gadyrly myhmanlar! 

Hanymlar we jenaplar! 
Biziň çakylygymyzy kabul edip, şu 

günki foruma gatnaşandygyňyz üçin siziň 
hemmäňize köp sagbolsun aýdýaryn. 

Bilşiňiz ýaly, Türkmenistanyň başlan-
gyjy bilen Birleşen Milletler Guramasy-
nyň Baş Assambleýasy 2021-nji ýyly 
“Halkara parahatçylyk we ynanyşmak 
ýyly” diýip yglan etdi. Şoňa laýyklykda, 
şu ýylyň dowamynda Türkmenistanda 
hem-de sebit we dünýä derejelerinde 
birnäçe möhüm halkara çäreler — mas-
lahatlar, köptaraplaýyn forumlar we söh- 
betdeşlikler, okuw maslahatlary we sapak- 
lary geçirildi. Bu çärelere daşary ýurt 
döwletleriniň hökümetleriniň resmi ag-
zalary, abraýly halkara hem-de sebit gu-
ramalarynyň ýolbaşçylary we işgärleri, 
tanymal syýasatşynaslar, diplomatlar, jem- 
gyýetçilik birleşikleriniň wekilleri gat-
naşdylar. Parahatçylyk we ynanyşmak 
ýörişine öwrülen şol çäreleriň halkara gat- 
naşyklarda hem-de häzirki zamanyň 
möhüm soraglarynda çözgütleri tapmakda 
ähmiýetiniň örän uly bolandygyny aýratyn 
bellemek isleýärin. 

Hormatly adamlar! 
Biziň bu günki maslahatymyz hem 

Türkmenistanyň dünýä bileleşiginiň işjeň  
agzasy hökmünde diňe bir giň halkara 
hyzmatdaşlygy ösdürmäge gönükdirilen, 
ähli ýurtlaryň we halklaryň düýpli bähbit-

lerine laýyk gelýän möhüm başlangyçlar 
bilen çykyş etmek bilen çäklenmän, 
eýsem, şol başlangyçlary iş ýüzünde dur-
muşa geçirmek boýunça çäreleri hem 
öňe sürýändiginiň aýdyň subutnamasy 
bolup durýar. Şoňa görä-de, şu halkara 
maslahatyň çäklerinde biz milli we 
umumadamzat bähbitli birnäçe soraglaryň 
üstünde durup geçeris hem-de olar barada 
pikir alşarys. Şeýle-de ýakyn geljekde 
bilelikde amala aşyrmaly wezipelerimizi 
kesgitläris. 

Hormatly halkara maslahata 
gatnaşyjylar! 

Hanymlar we jenaplar! 
Men şu ýere ýygnanan ähli adamlara 

mähirli salam bilen ýüzlenýärin. Şu foru-
ma gatnaşmak baradaky çakylygymyzy 
kabul edendigiňiz üçin ýene-de bir gezek 
tüýs ýürekden minnetdarlyk bildirýärin. 

Mälim bolşy ýaly, Birleşen Milletler 
Guramasynyň Baş Assambleýasy 2019-njy  
ýylyň 12-nji sentýabrynda Türkmenista-
nyň başlangyjy esasynda 2021-nji ýyly 
“Halkara parahatçylyk we ynanyşmak 
ýyly” diýip yglan etmek barada bir agyz-
dan Kararnama kabul etdi. 

Şeýle başlangyjy öňe sürmek bilen, 
biz Birleşen Milletler Guramasynyň ab-
raýy netijesinde goldanan köptaraplaýyn 
ylalaşygyň ykrar edilen şeýle görnüşi giň 
dünýä jemgyýetçiligini, syýasatşynaslary, 
diplomatlary, köpçülikleýin habar beriş se-
rişdelerini, çözgütleri kabul edýän adam- 
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lary häzirki zaman döwletara gatna-
şyklarynda ýüze çykýan äşgär meýillere 
giňden çekmek mümkinçiligine öwrüler 
diýip hasap etdik. Bu gatnaşyklar, aýra-
tyn-da, soňky döwürde düýpli üýtgedi. 

Häzirki döwürde dünýäde harby-stra-
tegik bäsdeşligiň ýitileşýändigini, gap- 
ma-garşylyklaryň geriminiň giňelýändi-
gini we güýçlenýändigini biziň ählimiz 
aýdyň görýäris. Şonuň netijesinde dün-
ýädäki wakalar öňünden kesgitläp bolma- 
ýan, has durnuksyz häsiýete eýe bolýar. 
Bu bolsa ösüşiň umumy wezipelerini çöz-
megi, ýagny ählumumy durnuklylygy, ýa-
ragsyzlanmagy, ekologik meýilnamalary 
amala aşyrmagy örän kynlaşdyrýar. 

Deňsizlige we garyplyga garşy gö-
reşmekde, daşky gurşawy goramakda, 
bosgunlara hem-de migrantlara kömek 
bermekde köp soraglary döredýär. Şeýle 
hem adamzadyň öňünde durýan ençeme 
beýleki düýpli soraglary çözmekde köp  
kynçylyklary ýüze çykarýar. Şeýle şert- 
lerde diňe ynanyşmagy dikeltmek, ykrar 
edilen halkara hukuk kadalaryna eýer-
mek, özara gatnaşyklar medeniýetini 
ykrar etmek, biziň pikirimizçe, emele ge-
len ýagdaýy düzetmäge we netijeli ugra 
gönükdirmäge mümkinçilik berer. Hal-
kara parahatçylyk we ynanyşmak ýylyny  
yglan etmek baradaky başlangyç bilen 
çykyş edenimizde, biz hut şu wezipeler-
den ugur aldyk. 

Hakykatda bolsa bu başlangyç möç-
berine, syýasy gurluşyna, ykdysady we  
harby kuwwatyna garamazdan, ähli döw-
letlere gönükdirilen ýüzlenmä öwrüldi. 
Dünýäniň ykbaly üçin jogapkärçilik duý-
maga uly itergi berdi. 

Dawalaryň we ylalaşyksyzlygyň güý- 
jemeginiň öňüni almaga, dünýädäki hä- 
zirki ýagdaýy paýhasly seljermäge şert  

döretdi. Taryhyň we geljegiň nukdaýnaza-
ryndan, täzeden oýlanmaga çagyryş bolup 
ýaňlandy. 

Bu çagyryş dünýäde uly seslenme dö-
retdi. Sebäbi, ozaly bilen, parahatçylyk 
we ynanyşmak taglymatynyň örän uly 
ählumumy ähmiýeti bardyr. Bu taglymat 
hemişe zerurdyr we netijelidir. Özi hem ol 
ählumumy ösüşiň we öňe gitmegiň wagt-
laýyn däl-de, hakyky talaplaryna laýyk 
gelýär. Şu nukdaýnazardan, Halkara para-
hatçylyk we ynanyşmak ýyly, biziň pikiri-
mizçe, giň dünýägaraýyşlary hem-de yn-
sanperwer pikirleri we wezipeleri aňladyp, 
uly goldawa, oňyn seslenmä eýe boldy. 

Şu döwürde Türkmenistanda ençeme 
iri halkara çäreler — maslahatlar, semi-
narlar, “tegelek stollar”, maglumat pikir 
alyşmalary geçirildi. Bu çärelere dürli 
ýurtlaryň döwlet we hökümet wekilleri, 
abraýly halkara guramalaryň ýolbaşçyla-
ry, belli syýasatşynaslar, diplomatlar, işe- 
würler, bilermenlerdir žurnalistler gat-
naşdylar. Şonuň netijesinde bu ugurda 
baý tejribe toplandy. Bu tejribäniň bolsa 
sebit meseleleri çözülende, häzirki döw-
rüň esasy soraglary boýunça halkara gat-
naşyklarda we umumy garaýyşlar işlenip 
düzülende peýdaly boljakdygyna berk 
ynanýaryn. 

Halkara parahatçylyk we ynanyşmak 
ýylynyň çäklerinde geçirilen çäreler da-
şary syýasat hem-de hukuk ulgamynda 
nazary düşünjeleri ösdürmäge we bar-
laglary geçirmäge uly itergi berdi. Mil-
li diplomatik mekdepleriň dir däpleriň 
mümkinçiliklerini baýlaşdyrdy. Halkara 
gatnaşyklar babatdaky binýatlyk esaslara 
täze garaýyşlary girizdi. 

Esasy zat bolsa Halkara parahatçy-
lyk we ynanyşmak ýyly bütin dünýäde 
oňyn seslenme döretdi. Birleşen Milletler 
Guramasynyň wagt we ýagdaý bilen hiç 
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wagt çäklendirilmedik gün tertibine bu 
düşünjeleri girizmekde möhüm hem-de tä-
sirli gurala öwrüldi. Bu üstünliklere biziň 
ählimiz kanuny esasda buýsanyp bileris.

 Hormatly halkara 
maslahata gatnaşyjylar! 

Täze wehimler we howplar bilen bag-
lylykda, döwletara gatnaşyklarda yna- 
nyşmagyň dikeldilmegi aýratyn ähmiýe-
te eýe bolýar. Bu babatda men dünýä 
howp salan koronawirus pandemiýasyny 
göz öňünde tutýaryn. Hut ynamyň ýet-
mezçiligi, aýratyn hem birinji tapgyrda, 
bu howpa netijesiz halkara jogabyň, gaý-
ragoýulmasyz köpçülikleýin çäreleriň 
görülmeginiň zerurlygynda özara düşü-
nişmegiň ýokdugynyň sebäbine öwrüldi. 

Şu şertlerde jogapkärli döwlet hök-
münde Türkmenistan BMG-de pandemi- 
ýa garşy göreşmekde tagallalary birleş- 
dirmek, ylmy-lukmançylyk diploma-
tiýasynyň ugurlaryny ýola goýmak bo-
ýunça birnäçe anyk teklipler bilen çykyş 
etdi.

Ynanyşmak, özara düşünişmek hal-
kara maliýe-ykdysady giňişlikde häzirki 
çökgünlik ýagdaýlaryndan çykmak bi-
len baglylykda, ykdysady, söwda, ulag, 
maýa goýum gatnaşyklaryny dikeltmegiň 
möhüm şerti bolup durýar. Biziň ýur-
dumyz Birleşen Milletler Guramasyna 
bu işde esasy orunlaryň birini eýeleme-
gi teklip edip, Baş Assambleýada agza 
döwletleriň ählisi tarapyndan goldanylan 
Kararnamalaryň taslamalaryny öňe sürdi. 
Hususan-da, munuň özi ulag we energetika 
ulgamlarynda yzygiderli hyzmatdaşlygy 
ýola goýmaga degişlidir. 

Häzirki döwürde netijeli ykdysady- 
ýetiň ynanyşmagyň esasynda guralýan- 
dygyna ynanýarys. Işewür çaklama-
da ynanyşmagyň, ynamyň bar ýerine 
maýa goýumlar hem gelýär. Ynanyşmak 

ýok bolsa, maýa goýumlar bu zolaklar-
dan sowlup geçýär, kooperasiýa, işewür 
gatnaşyklar ýitirilýär, ykdysady ösüşde 
durgunlyk bolup geçýär. 

Parahatçylyk söýüjilik, ynanyşmak, 
gatnaşyklara açyklyk Türkmenistanyň da- 
şary syýasatynyň binýadyna — hemişelik 
Bitaraplygyna sazlaşykly mahsusdyr. Biz 
ertir Bitaraplygyň halkara ykrarnamasy-
nyň 26 ýyllygyny belläris. Elbetde, şu 
günki halkara maslahatyň bu möhüm 
waka gabatlanylmagynyň çuňňur manysy 
bardyr, biz ony köp sanly pikirdeşlerimiz 
we hyzmatdaşlarymyz bilen bilelikde 
garşylaýarys. 

Türkmenistanyň Bitaraplygyna biz 
giň, netijeli halkara hyzmatdaşlygyň, bar 
bolan meseleleri we gapma-garşylyklary 
parahatçylykly, syýasy-diplomatik seriş-
deler arkaly, gepleşikler stolunyň başynda 
kadalaşdyrmaga we çözmäge oňyn täsir 
etmegiň şerti hökmünde garaýarys. Biz 
öz Bitaraplygymyzy ählumumy ösüşiň 
we öňegidişligiň, BMG-niň maksatnama-
laýyn wezipelerini ýerine ýetirmek mak-
sadynda amala aşyrýandygymyzy buý-
sanç bilen aýdýarys. 

Türkmen Bitaraplygynyň özboluşly-
lygy şundan ybaratdyr. Ol häzirki ýag-
daýlara hem-de halkymyzyň köpasyrlyk 
tejribesine berk daýanýar, sebitde para-
hatçylygy we howpsuzlygy üpjün etmegiň 
ygtybarly kepili bolup hyzmat edýär, hal-
kara ykdysady we syýasy işleriň oňyn 
ösüşine täsir edýän möhüm ähmiýetli şert 
hökmünde çykyş edýär. 

BMG-niň Baş Assambleýasy tara-
pyndan 12-nji dekabryň “Halkara Bi-
taraplyk güni” diýlip yglan edilmegi, 
onuň birnäçe Kararnamalary, şol sanda 
“Türkmenistanyň hemişelik Bitaraplygy”, 
“Halkara parahatçylygy, howpsuzlygy 
saklamakda we pugtalandyrmakda hem- 
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de durnukly ösüş işinde bitaraplyk sy-
ýasatynyň orny” atly Kararnamalary, şeý-
le hem Türkmenistanyň başlangyjy bilen 
Merkezi Aziýada sebit durnuklylygyny 
we hyzmatdaşlygyny pugtalandyrmakda 
mazmuny we maksady boýunça ýakyn 
bolan Kararnamalary biragyzdan hem- 
de birnäçe gezek kabul etmegi Bitarap-
lygyň goldanylýandygynyň aýdyň subut-
namasydyr. 

Şunuň bilen baglylykda, BMG-niň 
çäklerinde döredilen Parahatçylygyň, 
howpsuzlygyň we ösüşiň bähbidine 
Bitaraplygyň dostlary toparyna eýýäm 20-
den gowrak döwletiň goşulmagy möhüm 
görkezijidir. Pursatdan peýdalanyp, agza  
döwletleriň ählisine biziň başlangyç-
larymyzy goldandyklary üçin minnet-
darlyk bildirmek hem-de BMG-niň Sek- 
retariatynyň netijeli işini bellemek isleýä-
rin.

 Hormatly maslahata 
gatnaşyjylar!

Häzirki döwrüň dünýä bileleşiginiň 
durmuşyndaky syýasy medeniýet — bu 
netijeli, birek-birege hormat goýmak, 
deň hukuklylyk esasyndaky gatnaşyklara 
taýýarlyk we ukyplylykdyr. Şeýle gat-
naşyklaryň ornuny hiç zat bilen çalşyp 
bolmaz. 

Häzirki şertlerde anyk kesgitlenen 
syýasy ölçeglere, sagdyn, oňyn prag-
matizme, umumy ykrar edilen hem-de 
hemmelere düşnükli bolan adamzat gym-
matlyklaryna esaslanýan halkara gat-- 
naşyklaryň täze filosofiýasynyň kema-
la getirilmegine mätäçlik çekýändigimi-
ze ynanýaryn. Men şeýle filosofiýany 
“Dialog — parahatçylygyň kepili” diýip  
atlandyrardym. Geliň, onuň amala aşyryl-
magynyň üstünde bilelikde pikirleneliň! 

Men maslahata gatnaşyjylary Halkara 
Bitaraplyk güni bilen gutlaýaryn we hem-

melere parahatçylygyň, özara düşüniş-
megiň hem-de hyzmatdaşlygyň bähbidine 
alyp barýan işlerinde üstünlikleri arzuw 
edýärin. 

Hormatly halkara maslahata 
gatnaşyjylar!

Hanymlar we jenaplar!
Halkara maslahata gatnaşyjylara 

Türkmenistanyň Hökümetiniň we halky-
nyň adyna aýdylan mähirli sözler üçin 
minnetdarlyk bildirýärin. 

Maslahatyň barşynda beýan edilen 
ähli teklipler, pikirler, gymmatly başlan-
gyçlar halkara gatnaşyklaryň ylmy-amaly 
binýadyny berkitmek, häzirki döwürdäki 
köptaraplaýyn gatnaşyklary täze many-
mazmun bilen baýlaşdyrmak üçin peýda-
lanylar. 

Halkara parahatçylyk we ynanyşmak 
ýylynyň çäklerinde giň halkara çärele- 
riň jemlerini jemleýän bu maslahatyň  
parahatçylygyň medeniýeti ulgamynda äh- 
lumumy Jarnamada beýan edilen gym- 
matlyklaryň ýörelgelerini, dünýägaraýyş- 
lary hem-de parahatçylygy saklamagyň  
we höweslendirmegiň däplerini dikelt-
mäge ýardam etjekdigine ynanýaryn. 

Häzirki wagtda bu tagallalar öňküden 
hem zerurdyr. Türkmenistan ýokarda ag- 
zalan maksatlara Bitaraplygyň ýörelge-
lerini hemmetaraplaýyn ösdürmäge da- 
ýanyp, halkara syýasatyň häzirki ýag-
daýlaryna laýyk gelýän çemeleşmeleriň 
başyny başlap we olary ulanyp, Birleşen 
Milletler Guramasynyň işiniň özeni bolup 
durýan öňüni alyş diplomatiýasynyň gu-
rallaryny doly peýdalanmak bilen ýetip 
boljakdygyna ynanýar. 

Maslahatyň Halkara Bitaraplyk gü-
nüniň öňüsyrasynda geçirilmeginiň çuň 
manysy bardyr, ol halkara parahatçylygy, 
howpsuzlygy hem-de durnukly ösüşi sak- 
lamak we pugtalandyrmak babatda Bita-



D
E

M
O

K
R

AT
IÝ

A
 W

E
 H

U
K

U
K

9

raplyk syýasatynyň ägirt uly kuwwata eýe- 
digini görkezýär.

 Hormatly maslahata 
gatnaşyjylar!

Forumyň dabaraly mejlisiniň netije-
leriniň hem-de geçiriljek mowzuklaýyn 
umumy mejlisleriň parahatçylygy, howp- 
suzlygy hem-de durnuklylygy pugtalandyr- 
mak, Durnukly ösüş maksatlaryna ýetmek  
boýunça bilelikdäki işleriň halkara 
gatnaşyklaryň täze filosofiýasyny ilerlet- 
mekde köptaraplaýyn tagallalary utgaş-
dyrmak üçin ygtybarly binýat bolmaga 
ukyplydygynyň aýdyň subutnamasyna 

öwrüljekdigine ynanýaryn. Men şu gün-
ki çykyşymda bu filosofiýany “Dialog — 
parahatçylygyň kepili” diýip atlandyrdym. 

Sözümiň ahyrynda Türkmenistanyň 
we onuň halkynyň adyna aýdylan mähirli 
sözler hem-de türkmen tarapynyň halkara 
giňişlikdäki başlangyçlaryna berlen ýoka-
ry baha üçin size ýene-de bir gezek min-
netdarlyk bildirýärin. 

Pursatdan peýdalanyp, sizi ýetip 
gelýän Halkara Bitaraplyk güni bilen gut-
laýaryn. Hemmesslere berk jan saglyk, 
parahatçylyk, bagt we abadançylyk arzuw 
edýärin.
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“PARAHATÇYLYK WE YNANYŞMAK SYÝASATY- 
HALKARA HOWPSUZLYGYŇ, DURNUKLYLYGYŇ WE 
ÖSÜŞIŇ BINÝADY” ATLY HALKARA MASLAHATYŇ 

(PARAHATÇYLYK WE YNANYŞMAK FORUMY)

JEMLEÝJI RESMINAMASY
2021-nji ýylyň 11-nji dekabry

“Parahatçylyk we ynanyşmak syýa- 
saty — halkara howpsuzlygyň, durnuklylygyň 
we ösüşiň binýady” atly halkara maslahata 
(Parahatçylyk we ynanyşmak forumy) 
gatnaşyjylar 2021-nji ýylyň 11-nji dekabrynda 
Aşgabat şäherinde ýygnanyşyp; 

Birleşen Milletler Guramasynyň Ter- 
tipnamasynyň maksatlaryna we ýörelgelerine 
ygrarlydygymyzy tassyklap; 

Birleşen Milletler Guramasynyň 
ählumumy strategiýalaryny we maksatna-
malaryny, hususan-da, 2030-njy ýyla çenli 
döwür üçin durnukly ösüş ulgamynda Gün 
tertibini ýerine ýetirmegiň zerurdygyny belläp; 
 Birleşen Milletler Guramasynyň Baş  
Assambleýasynyň 2021-nji ýyly “Halkara 
parahatçylyk we ynanyşmak” ýyly diýip yg- 
lan eden 2019-njy ýylyň 12-nji sentýabryn- 
da kabul eden 73/338 Kararnamasynyň düz-
günlerini durmuşa geçirmek maksady bilen; 

Baş Assambleýanyň 1999-njy ýylyň 
13-nji sentýabrynda (1) kabul eden, halka- 
ra bileleşik, ozaly bilen bolsa, Birleşen  
Milletler Guramasynyň ulgamy üçin, adam- 
zadyň, hususan-da, geljekki nesilleriň bäh- 
bitlerine kybap gelýän parahatçylyk me- 
deniýetiniň hem-de zor salmazlygyň döre- 
megine ýardam berýän köptaraplaýyn ygt- 
yýarnama bolan Jarnamasynyň hem-de  
parahatçylygyň medeniýeti ulgamynda  
Hereketleriň maksatnamasynyň möhüm-
digini ykrar etmek bilen; 

Halkara parahatçylyk we ynanyşmak 

ýylynyň çäklerinde, hususan-da, Aşga-
batda 2021-nji ýylda Halkara parahatçy-
lyk we ynanyşmak ýylyna dabaraly 
ýagdaýda badalga bermek boýunça ýo-
kary derejeli çäräni, “Parlamentarileriň 
halkara parahatçylygy we ynanyşmagy 
berkitmekdäki orny”, “Parahatçylygy, yna- 
nyşmagy we howpsuzlygy pugtalandyr- 
makda zenanlaryň orny” hem-de 
“Parahatçylygyň we ynanyşmagyň halka-ra 
ýaşlar forumyny (2)”   we beýleki halka-ra 
hem-de sebit çärelerini geçirmekde hem-de 
guramakda başlangyç üçin Türkmenistana 
aýratyn hoşallyk bildirmek bilen; 

Birleşen Milletler Guramasynyň Baş  
Assambleýasynyň Başlygy tarapyndan 
2021-nji ýylyň 7-nji sentýabrynda çagyrylan 
parahatçylyk medeniýeti boýunça ýokary 
derejeli forumyň netijelerini goldamak bilen, 
onuň dowamynda Baş Assambleýanyň agza 
döwletleri we synçylary hem-de beýleki 
gyzyklanma bildirýän taraplar parahatçylyk 
medeniýeti ulgamynda Jarnamany hem-de 
Hereketleriň maksatnamasyny doly hem-de 
netijeli amala aşyrmak babatynda öz üstüne 
alan borçnamalaryny tassykladylar. 

Birleşen Milletler Guramasyna agza 
döwletler tarapyndan yglan edilen we dur- 
muşa geçirilýän Bitaraplyk syýasatynyň  
dünýäniň döwletleriniň arasynda parahat-
çylykly, ynanyşykly, dostlukly we özara 
bähbitli gatnaşyklary ösdürmekde möhüm 
orun eýeleýändigini hem-de sebit we ählumu- 
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my derejede halkara parahatçylygyň we 
howpsuzlygyň pugtalandyrylmagyna ýar-
dam berýändigini aýratyn bellemek bilen; 

Şunuň bilen baglylykda, Birleşen Mil- 
letler Guramasynyň Baş Assambleýasynyň  
1995-nji ýylyň 12-nji dekabryndaky  
50/80 A hem-de 2015-nji ýylyň 3-nji 
iýunyndaky 69/285, “Türkmenistanyň he- 
mişelik Bitaraplygy” diýlip atlandyrylan  
Kararnamalarynyň, 2017-nji ýylyň 2-nji  
fewralyndaky Halkara Bitaraplyk gününi  
yglan edýän 71/275 Kararnamasyny, şeý- 
le hem 2020-nji ýylyň 7-nji dekabryn- 
daky “Halkara parahatçylygy, howpsuz- 
lygy saklamakda we pugtalandyrmakda  
hem-de durnukly ösüş işinde bitaraplyk  
syýasatynyň orny” atly 75/28 Kararnamasy-
nyň ähmiýetini nygtamak bilen; 

Şeýle hem Yslam Hyzmatdaşlyk Gu-
ramasynyň Daşary işler ministrleriniň Ge-
ňeşiniň 47-nji mejlisiniň 2020-nji ýylyň 
28-nji noýabryndaky “YHG sebitinde 
we bütin dünýäde halkara parahatçylygy, 
howpsuzlygy we durnukly ösüşi saklamakda 
we pugtalandyrmakda bitaraplyk syýasa-
tynyň orny” diýlip atlandyrylan 65/47 
Kararnamasynyň ähmiýetini nygtamak bilen; 

2015-nji ýylyň 12-nji dekabrynda (3)      

we 2020-nji ýylyň 12-nji dekabrynda (4)
kabul edilen “Bitaraplyk syýasaty: pa-
rahatçylygyň, howpsuzlygyň we ösüşiň bäh- 
bidine halkara hyzmatdaşlygy” (Aşgabat 
jemleýji resminamalary) meselesi boýunça 
ýokary derejeli halkara maslahatlaryň jem-
leýji resminamalaryny nazara almak bilen; 

1. Dünýäniň halklarynyň parahatçylykly  
we ynanyşmak esasynda ýaşaşmagynyň 
däplerini pugtalandyrmakda, gymmatly 
ýörelgeleri, dünýägaraýyşlary we parahat- 
çylygy saklamagyň hem-de höweslendir- 
megiň däplerini dikeltmekde halkara gat- 
naşyklarda parahatçylyk we ynanyşmak  
medeniýetiniň ählumumy berkarar bolma-

gynda, halkara bileleşigiň tagallalaryny bir-
leşdirmek maksady bilen, Türkmenistanyň 
Prezidentiniň “Dialog — parahatçylygyň 
kepili” diýen ählumumy başlangyjyny iler-
letmek boýunça teklibini goldadylar; 

2. Birleşen Milletler Guramasynyň Baş  
sekretaryna we BMG-ä agza ýurtlara 
2021-nji ýylda Halkara parahatçylyk we  
ynanyşmak ýylyny hem-de 2013 — 2022-nji  
ýyllarda medeniýetleriň ýakynlaşmagynyň  
halkara onýyllygyny geçirmegiň netije- 
lerine esaslanan parahatçylygyň medeni- 
ýetini ilerletmek boýunça ählumumy çä- 
releri geçirmek tejribesini dowam etdir- 
mek çagyryşy bilen ýüzlendiler, şunuň bi- 
len baglylykda, BMG-niň Baş Assamble-
ýasynyň derejesinde 2023 — 2032-nji 
ýyllar üçin parahatçylyk we ynanyşmagyň 
medeniýetiniň ählumumy onýyllygyny 
yglan etmegi teklip etdiler; 

3. Halkara bileleşik tarapyndan amala 
aşyrylýan, gapma-garşylyklaryň öňüni al- 
maga, jedelleri parahatçylykly ýol bi- 
len kadalaşdyrmaga, parahatçylygy sakla- 
maga, dünýä gurluşyna, ýaragsyzlanmaga,  
durnukly ösüşe, adam mertebesini we  
adamyň hukuklaryny höweslendirmäge, 
durmuş taýdan goşulyşmaga, demokratiýa, 
milli, sebit we halkara derejelerde hukugyň 
hökmürowanlygyna ýardam etmäge gö-
nükdirilen tagallalaryň parahatçylygyň me-
deniýetiniň kemala gelmegine saldamly 
goşant goşýandygyny ykrar etdiler; 

4. Şunuň bilen baglylykda, 2007-nji ýy- 
lyň dekabrynda Aşgabatda döredilen Bir-
leşen Milletler Guramasynyň Merkezi Aziýa  
üçin öňüni alyş diplomatiýasy boýunça se-
bit merkeziniň, hususan-da, bu merkeziň 
binýadynda döredilen Öňüni alyş diplomati- 
ýasy akademiýasynyň netijeli işini nygtadylar;

5. Birleşen Milletler Guramasyna agza  
ýurtlary, BMG ulgamynyň edaralaryny,  
sebit we sebitara guramalary ýaşlaryň  
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parahatçylygyň medeniýetini, sabyrlylygy  
hem-de medeniýetara we dinara gatnaşyk-
lary höweslendirmäge gatnaşmagyny üp- 
jün etmek üçin gurallary döretmek müm-
kinçiliklerine garamaga, şeýle hem zerur 
bolan halatynda, bilim maksatnamalary 
we taslamalary arkaly adam mertebesine, 
plýuralizme we köpdürlülige hormat goý-
maga düşünmegi ösdürmäge çagyrdylar;

6. Birleşen Milletler Guramasynyň Si- 
wilizasiýalar bileleşigine öz işini işjeňleş- 
dirmegi maslahat berdiler. Ýaşlaryň para- 
hatçylyk, ynanyşmak, habarlylyk, açyklyk,  
inklýuziwlik we özara hormatlamak  
ýaly gymmatlyklara düşünmegini çuňlaş- 
dyrmak maksady bilen, olary parahatçy- 
lyk we ählumumy ynsanperwerlik ruhunda 
terbiýelemek bu işiň özeni bolup durýar; 

7. Döwletleriň arasyndaky gatnaşyk-
larda parahatçylygyň we ynanyşmagyň 
medeniýetini ösdürmegiň, raýdaşlygy we 
sazlaşygy pugtalandyrmak arkaly durnukly 
ösüşe, parahatçylyga we howpsuzlyga ýardam 
edýän gymmatlyklar hökmünde Bitaraplyk 
syýasaty bilen aýrylmaz baglanyşyklydygyny 
nygtadylar; 

8. Birleşen Milletler Guramasyna agza 
döwletleriň ählisine, BMG-niň ulgamynyň 
edaralaryna we beýleki halkara, sebit hem-de 
sebitara guramalara parahatçylygyň we yna- 
nyşmagyň medeniýetini ilerletmekde, jedel- 
leri parahatçylyk ýoly bilen kadalaşdyr- 
makda, gapma-garşylyklaryň öňüni almakda 
we kadalaşdyrmakda bitarap döwletleriň  

mümkinçiliklerinden doly derejede peýda-
lanmagy maslahat berdiler; 

9. Türkmenistanyň Hökümetiniň başlan- 
gyjy boýunça döredilen hem-de parahatçylyk  
we ynanyşmak medeniýetini ilerletmekde,  
gapma-garşylyklaryň öňüni almakda, olaryň 
sebäplerini we netijelerini aradan aýyrmakda 
Bitaraplygyň ýörelgelerini iş ýüzünde 
ulanmak boýunça giň köptaraplaýyn gatna- 
şyklary üpjün etmäge gönükdirilen, Parahat-
çylygyň, howpsuzlygyň we ösüşiň bähbidine 
Bitaraplygyň dostlary toparynyň Birleşen Mil-
letler Guramasynyň çägindäki işini goldady-
lar, şeýle hem Birleşen Milletler Guramasyna 
agza ýurtlaryň ählisini hem-de degişli halkara 
düzümleri ýokarda agzalan toparyň çäklerinde 
hyzmatdaşlyga goşulmaga çagyrdylar;

10. Birleşen Milletler Guramasyna agza  
döwletleriň ählisini, halkara we sebit gura- 
malaryny, hökümete dahylsyz birleşikleri we  
hususy taraplary, şol sanda ýaşlary Hal- 
kara Bitaraplyk güni mynasybetli her ýylyň  
12-nji dekabrynda halkara parahatçylygy,  
howpsuzlygy we durnukly ösüşi saklamak- 
da hem-de pugtalandyrmakda Bitaraplyk  
syýasatynyň orny we ähmiýeti barada jemgy- 
ýetçiligiň habarlylygyny ýokarlandyrmaga  
gönükdirilen çäreleri geçirmäge çagyrdylar;

11. ”Parahatçylyk we ynanyşmak 
syýasaty-halkara howpsuzlygyň, durnukly- 
lygyň we ösüşiň binýady” atly halkara 
maslahaty gurandygy we geçirendigi üçin 
Türkmenistanyň halkyna we Hökümetine 
tüýs ýürekden hoşalyk bildirdiler.

1. BMG-niň Baş Assambleýasynyň 53/A we B Kararnamalary.
2. BMG-niň Baş Assambleýasynyň resminamasy hökmünde çap edilen forumyň A/75/833 jemleýji 

resminamasy.
3. BMG-niň Baş Assambleýasynyň we Howpsuzlyk Geňeşiniň resminamasy (A/70/652-S/2016/20, 

goşundy).
4. BMG-niň Baş Assambleýasynyň  we Howpsuzlyk Geňeşiniň resminamasy (A/75/651-S/2020/1203, 

goşundy).
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ÝHHG-NIŇ AŞGABATDAKY MERKEZINIŇ 
HEM-DE TÜRKMENISTANYŇ 

HÖKÜMETINIŇ ARASYNDA 
ADAM ÖLÇEGI BABATDA 

HYZMATDAŞLYK

 
Jon MAKGREGOR 

ÝHHG-niň Aşgabatdaky 
Merkeziniň ýolbaşçysy, ilçi 

“Demokratiýa we hukuk” žurnalynyň 
okyjylaryna ýüzlenmek hem-de ÝHHG-niň  
Aşgabatdaky Merkeziniň Türkmenistanyň 
Hökümeti bilen adam ölçegi babatda hyz- 
matdaşlygy barada pikirleri paýlaşmak  
meniň üçin uly hormatdyr.      

1975-nji ýylda ilkinji gezek ÝHHG-niň 
binýatlaýyn resminamasy bolup durýan  
Helsinki jemleýji namasyna gol çekilen-
den soň howpsuzlygyň “adam ölçegi” 
babatda konsepsiýasy Guramanyň işinde 
möhüm orun eýeläp başlady. Helsinki 
jemleýji namasy  howpsuzlygyň we adam  
hukuklaryna hormat goýmagyň üznük-
siz baglydygyny dünýä jar etdi hem-de 
ÝHHG-niň ähli agza-döwletlerini adam 
hukuklary we demokratiýa babatda kada-
lary öz içine alýan sanawy berjaý etmäge 
borçly etdi. Geçen döwrüň içinde ÝHHG-niň  
agza döwletleri goşmaça borçnamalaryň 
birnäçesi boýunça hem ylalaşdylar. Bu 
borçnamalar howpsuzlyga hemmetarapla- 
ýyn çemeleşmäni görkezýär. Türkmenis-
tanyň 1992-nji ýylyň başynda – döwlet 
garaşsyzlygyna eýe bolandan birnäçe aý  
geçenden soň ÝHHG-niň agzasy bolup, 
Guramanyň ähli borçnamalaryny golda-
magy bellärliklidir.        	           

ÝHHG adam ölçegi babatda borçna-
malaryny has-da giňeltdi hem-de olary 
amala aşyrmakda öz agzasy bolup dur-

ýan döwletlere goldaw bermek üçin hemi- 
şelik hereket edýän institutlaryň birnäçesini 
döretdi. Olar Warşawadaky Demokratik  
institutlar we adam hukuklary boýunça 
edarany (DIAHB), Gaagada ýerleşen mil- 
li azlyklaryň işleri boýunça Ýokary ko- 
missary hem-de Wenadaky köpçülikleýin 
habar beriş serişdeleriniň azatlygy mese-
leleri boýunça ÝHHG-niň Wekilini öz  
içine alýar. Galyberse-de, ÝHHG-niň mis- 
siýalary ýerlerde harby-syýasy, ykdysa- 
dy we ekologiýa işleri bilen bir hatarda 
adam ölçeginiň çäklerinde möhüm işleri 
amala aşyrýar.

1999-njy ýylyň ýanwarynda açylan  
pursatyndan bäri ÝHHG-niň Aşgabatda- 
ky Merkezi adam ölçegi babatda Türk- 
menistanyň Hökümeti bilen hyzmatdaş- 
lyga uly ähmiýet berýär. Ýigrimi ýyldan  
gowrak bilelikde işlemek bilen ÝHHG 
we Türkmenistan dürli ugurlarda, şol 
sanda kanunyň rüstemligine we kanun- 
çylyk özgertmelerine ýardam etmek,  
adam hukuklary babatda halkara stan-
dartlary barada bilimi artdyrmak, adyl ka- 
zyýetligi ilerletmekde we penitensiar  
ulgamyny özgertmekde ýardam etmek, 
erkin we demokratik saýlawlary üpjün 
etmekde goldaw bermek, gender mesele- 
leriniň hemetaraplaýyn hasaba alynma-
gyny güýçlendirmek, adam söwdasy- 
nyň öňüni almak hem-de bu ugurda 
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göreş alyp barmak we habar beriş seriş-
deleriniň azatlygyna ýardam etmek ýa- 
ly ugurlarda ýakyn hyzmatdaşlygy alyp 
barýar.        

Geçen döwürde biziň umumy maksat-
larymyza ýetmekde uly goşantlaryny goş- 
ýan milli hyzmatdaş institutlar bilen ynamly 
gatnaşyklar emele geldi. Döwlet edarala- 
ry, hukuk goraýjy edaralar, ugurdaş mi- 

nistrlikler, ylmy-barlag institutlar, ýoka-
ry okuw jaýlary hem-de köpçülikleýin 
habar beriş serişdeleri bilen ýakyn 
hyzmatdaşlygymyz oňyn netijelerini 
berýär.       

Biz aýratyn-da, Döwlet, hukuk we de- 
mokratiýa instituty bilen netijeli hyzmat- 
daşlygymyza tüýs ýürekden buýsanýarys.
Ol adam hukuklary, kanunçylyk we de-
mokratiýalaşdyrmak babatda bilelikdäki 
taslamalarymyzy amala aşyrmaga täsirli 
ekspert mümkinçiliklerini goşýar. 

Biz Türkmenistanyň Adalatçynyň  
Diwany bilen hyzmatdaşlygymyza aýra-
tyn ähmiýet berýäris. 2017-nji ýylda bu 
milli edaranyň döredilen pursatyndan bäri 
Merkez ÝHHG-niň sebitinde Adalatçynyň 
institutlaryny ösdürmekde iň gowy tejri-
bäni alyşmaga gönükdirilen möhüm tasla-
many amala aşyrýar. 

Biz Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 
Mejlisi bilen hem ýakyn hyzmatdaşlyga 
ýokary baha berýäris. Türkmenistanda 

hukuk özgertmelerini amala aşyrmakda 
berýän goldawymyzyň çäklerinde Mer-
kez ÝHHG-niň Demokratik institutlar  
we adam hukuklary boýunça edarasy bi- 
len bilelikde milli kanunçylyk namalary- 
nyň birnäçesini, şol sanda “Jemgyýetçilik 
birleşikleri hakynda”, “Dine  uýmak erkin-
ligi we dini guramalar hakynda”, “Adam  
söwdasyna garşy hereket etmek hakyn- 
da”, “Migrasiýa hakynda”,“Syýasy par- 
tiýalar hakynda” Türkmenistanyň Kanun- 
laryny, saýlaw kanunçylygyny, esasan-da 
Konstitusiýany, şeýle hem Türkmenista-
nyň Jenaýat iş-ýörediş kodeksine we 
Jenaýat kodeksine bölümler boýunça 
teswirlemeleri halkara ölçeglerine we 
ÝHHG-niň borçnamalaryna doly kybap 
getirmek boýunça ekspert maslahatlaryny 
berdi.       

Biziň esasy hyzmatdaşlarymyzyň 
hatarynda hukuk goraýjy edaralar hem 
bolup, ýurduň penitensiar ulgamyny kä- 
milleşdirmäge goldaw bermek özara hyz- 
matdaşlygymyzyň aýdyň mysaly bolup 
durýar. Onuň çäklerinde Merkez iş ke-
silenleriň hukuklarynyň dürli ugurlary 
hem-de penitensiar edaralarynyň tejribesi 
boýunça yzygiderli çäreleri guraýar.     

Talyplaryň – adam hukuklary ba-
batda hukukçylaryň geljekki nesliniň bi-
limini goldamak maksady bilen Merkez 
Türkmenistanyň ýokary okuw jaýlary bilen 
netijeli hyzmatdaşlygy ýola goýdy. Biz  
hususan-da, Türkmenistanyň Içeri işler 
ministrliginiň instituty, Türkmenistanyň 
Daşary işler ministrliginiň Halkara gatna-
şyklary instituty, Magtymguly adyndaky 
Türkmen döwlet uniwersiteti hem-de 
Halkara ynsanperwer ylymlary we ösüş 
uniwersiteti bilen ýakyndan hyzmatdaş-
lyk edýäris.     

Raýat jemgyýetini goldamak ÝHHG-
niň islendik missiýasynyň aýrylmaz böle-
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gi bolup durýar hem-de Türkmenistanyň 
jemgyýetçilik guramalary bilen öňden gelýän 
hyzmatdaşlygymyzy buýsanç bilen belleýärin. 
“Keýik Okara” jemgyýetçilik guramasy raýat 
jemgyýetinde biziň esasy hyzmatdaşymyz bo-
lup durýar. Ol gender deňligi we adam hukuk-
lary boýunça taslamalary amala aşyrýar. Mä- 
lim bolşy ýaly, biz maşgala durmuş zorlugy 
hem-de onuň pidalaryny goldamak baradaky 
Merkezi döretmek meseleleri boýunça “sorag-
jogap” ulgamyny işe girizmekde bu jemgyýet-
çilik guramasynyň başlangyjyny goldadyk. 
Merkez beýleki jemgyýetçilik guramalary, 
şol sanda “Ýeňme” hem-de Maýyplaryň he-
maýat merkezi bilen hyzmatdaşlyk edýär. 
Olar ýaşlar meseleleri, mümkinçilikleri çäkli 
bolan adamlaryň hukuklary hem-de adam 
söwdasynyň öňüni almak ýaly meseleler bilen 
meşgullanýarlar.       

Biziň taslamalarymyzyň we çärelerimiziň 
agramly bölegi gender deňligi, adam hukuklary 
we adam söwdasyna garşy göreşmek boýunça 
Hereketleriň milli meýilnamalaryny ýerine 
ýetirmäge ýardam etmegiň çäklerinde amala 
aşyrylýar.    

Hereketleriň milli meýilnamalaryny ama-
la aşyrmaga goldaw berýän taslamalarymyzy 
işläp taýýarlamak bilen, biz ÝHHG-niň degişli 
institutlarynyň toplan özboluşly tejribesini 
giňden ulanýarys. 

2021-nji ýyl Türkmenistanyň Hökü- 
meti bilen ÝHHG-niň esasy institutlary-nyň 
biri – Milli azlyklaryň işleri boýunça Ýo-
kary komissaryň müdirliginiň (MAÝK)  
arasyndaky hyzmatdaşlykda möhüm dö- 
wür boldy. Şu ýylyň aprelinde Türkmenis-
tanyň Bilim ministrligi bilen ÝHHG-niň  
MAÝK-nyň arasynda Türkmenistanda köp  
dilli we multimedeni bilim boýunça  
Hyzmatdaşlyk hakynda ähtnama gol 
çekildi. Ol 2023-nji ýylyň ahyryna çenli  
MAÝK-nyň Merkezi Aziýa bilim mak- 
satnamasynyň (CAEP) dördünji tapgy- 

rynyň çäklerinde taraplaryň hyzmat-
daşlygynyň dowam etdirilmegini göz öňüne 
tutýar. Taraplaryň Türkmenistanyň adam hu-
kuklary boýunça 2021-2025-nji ýyllar üçin 
Hereketleriň milli meýilnamasynyň “bilim 
ulgamynda köp dilli bilim maksatnamasyny 
kabul etmek hakynda meselä seretmek” atly 
düzgünini amala aşyrmak üçin öz tagallala-
ryny birleşdirmek barada ylalaşyga gelendigini  
bellemek gerek.    

ÝHHG-niň Milli azlyklaryň işleri boýunça 
Ýokary komissarynyň müdirligi şol Ähtnama 
esaslanmak bilen Merkezi Aziýa bilim mak-
satnamasynyň çäklerinde Türkmenistanda ene 
diliň esasynda durnukly bilimi ösdürmäge we 
ornaşdyrmaga gönükdirilen bilelikdäki işlere 
hem öz goşandyny goşar. Elbetde ÝHHG-niň 
Aşgabatdaky Merkezi ady agzalan Ähtnama 
laýyklykda geçiriljek çärelere zerur bolan gura-
maçylyk we maddy-enjamlaýyn goldawy ber-
mäge taýýardyr. 

Adam hukuklary babatda Hereketleriň mil-
li meýilnamasyny (AHHMM) amala aşyrmaga 
berilýän goldawyň çäklerinde biz onuň köp- 
çülikleýin habar beriş serişdeleri (KHBS) bara-
daky düzgünlerine aýratyn ähmiýet berýäris.   

Žurnalistika fakultetleri üçin pikirleri erkin 
beýan etmek hem-de milli tälimçiler toparyny, 
şol sanda öz kärdeşleri üçin žurnalistleriň hu-
kuklary we borçlary boýunça okuw çärelerini 
geçirip biljek žurnalistler, hukukçylar we kazy-
lar toparlaryny taýýarlamak boýunça birmeň-
zeş modulyň işlenip taýýarlanylmagynyň 
2016-2020-nji ýyllar üçin AHHMM amala 
aşyrmakda biziň beren goldawymyzyň neti- 
jesi bolandygyny bellemek gerek.  

2021-2025-nji ýyllar üçin AHHMM 
tassyklanandan soň Merkez ony amala 
aşyrmaga gatnaşýan milli hyzmatdaşlar bilen 
“tegelek stoluň” başynda onlaýn-duşuşyk 
geçirdi.  Maslahat AHHMM-niň habar beriş 
serişdeleriniň  azatlygy we žurnalist käriniň 
azatlygy bilen bagly düzgünlerini ýerine 
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ýetirmek boýunça anyk ädimleri ara alyp 
maslahatlaşmak üçin esas döretdi. Çäräniň 
jemleri boýunça halkara ekspertler degişli 
düzgünleri ýerine ýetirmek boýunça dürli 
ugurlary öz içine alýan maslahatlary işläp 
taýýarladylar. 

Şunuň bilen baglylykda, habar beriş  
serişdelerini ösdürmek babatda Türkme-
nistanyň Hökümeti bilen uzakmöhletleýin 
hyzmatdaşlygymyz barada durup geçmek 
isleýärin. Däp bolşy ýaly, KHBS-ni  
ösdürmek babatda kanunçylygy kämilleş- 
dirmek hem-de žurnalistleriň mümkinçi-
liklerini artdyrmak Merkeziň işiniň üns  
merkezinde durýar.  KHBS-niň azatlygy me- 
selesi boýunça ÝHHG-niň Wekiliniň Eda- 
rasy bilen hyzmatdaşlykda Merkez 2012-nji  
ýylda kabul edilen “Köpçülikleýin habar  
beriş serişdeleri hakynda” 2014-nji ýylda  
kabul edilen “Türkmenistanda Internet toru- 
nyň ösüşini we internet-hyzmatlaryny  
etmegi hukuk taýdan düzgünleşdirmek  
hakynda” hem-de 2018-nji ýylda  
kabul edilen “Telewideniýe we radio- 
gepleşikler hakynda” Türkmenistanyň Kanun- 
larynyň taslamalaryny işläp taýýarlamakda  
ekspert kömegini berdi. 

Merkez köp ýyllaryň dowamynda 
metbugat, habar beriş we onlaýn KHBS 
üçin häzirki zaman media gurşawynda 
žurnalistleriň işiniň dürli ugurlary boýun- 
ça köpsanly okuw çärelerini gurady. Biziň 
wezipämiz kabul edýän ýurduň hökümetiniň 
gün tertibinde möhüm orun eýeleýän ugurlarda 
ekspert goldawyny bermek bolup durýar. Muňa 
mysal hökmünde metbugat KHBS-ni sanly 
görnüşe geçirmek babatda durmuşa geçirýän 
ýurduň tagallalaryny goldamak üçin Merkeziň 
binäçe çäreleriň, şol sanda metbugat KHBS-ni 
sanly ulgama geçirmek boýunça maslahatla-
ryň, şeýle hem sanly žurnalistika we multime-
diia gurallary boýunça okuw çäreleriniň başyny 
başlamagyny görkezmek bolar.     

COVID-19 global pandemiýasy bilen  
baglylykda häzirki ýagdaýy ätiýaçlyk çärel-
erini nazara almak bilen biz pande-miýa 
döwründe hem-de saglygy goraýyş ba-
batda adatdan daşary ýagdaýlar wag- 
tynda özara gatnaşyklar üçin döwlet 
edaralarynyň hem-de habar beriş serişde-leriniň 
mümkinçiliklerini berkitmäge gönükdirilen 
taslamany işe girizdik.    

Gender deňligine ýardam etmek ba- 
batda Türkmenistan bilen netijeli hyzmat-
daşlyk barada hem durup geçeýin. Şu ýyl 
Merkeziň Türkmenistanyň Hökümeti 
bilen hyzmatdaşlykda hem-de ÝHHG-niň  
Sekretariatynyň gender meseleleri boýun- 
ça Maksatnamasynyň  we Demokra-
tik institutlar we adam hukuklary boýunça 
edarasynyň (DIAHE)  goldaw bermegin-de 
parahatçylygy, ynanyşmagy we howpsuz- 
lygy pugtalandyrmakda zenanlaryň or-
nuna bagyşlanan Merkezi Aziýa sebit fo- 
rumyny gurandygyny buýsanç bilen bel-
lemek isleýärin.  Foruma Gazagystanyň, 
Gyrgyzystanyň, Täjigistanyň, Türkmenis-
tanyň, Özbegistanyň we Owganystanyň 
wekilleri gatnaşdylar. Türkmenistanyň 
Milli Geňeşiniň Mejlisiniň Başlygy foru- 
ma gatnaşyjylara ýüzlenip, onuň bitarap  
Türkmenistanyň başlangyjy bilen BMG 
tarapyndan Halkara parahatçylyk we 
ynanyşmak ýyly diýlip yglan edilen ýylda  
geçirilmeginiň möhümdigini belledi.

“Forum çekişmeler üçin oňat esas 
döred-ýär, olar gender meselelerini 
çözmek üçin bir bitewi çemeleşmeleri 
işläp düzmäge ýardam eder hem-de gender 
deňligini üpjün etmek arkaly parahatçylygy 
we howpsuzlygy ilerletmek işine möhüm go- 
şant goşar” diýlip ol öz çykyşynda nygtady.

UNFPA-nyň Türkmenistandaky We-
kilhanasy, Türkmenistanyň Döwlet, hukuk 
we demokratiýa instituty hem-de Zenan-
lar birleşigi bilen hyzmatdaşlykda 2021-nji 
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ýylyň iýulynda ýene-de bir möhüm çäre 
guraldy. Ol degişli ministrlikleriň, Türk- 
menistanyň welaýatlaryndan we Aşgabat 
şäherinden ýerine ýetriji we dolandyryş 
edaralarynyň hem-de raýat jemgyýetiniň 
wekilleriniň gatnaşmagynda “tegelek stol- 
laryň” başyndaky maslahatlaryň alty-
syny öz içine aldy. Biziň bilelikdäki baş- 
langyjymyzyň döwlet edaralarynyň we  
gyzyklanma bildirýän degişli taraplaryň müm-
kinçiliklerini we bilimlerini artdyrmak arkaly 
Türkmenistanyň gender deňligini üpjün etmek 
boýunça 2021-2025-nji ýyllar üçin Hereket-
leriň milli Meýilnamasyny hem-de adam hu-
kuklary babatda halkara borçnamalaryny ama- 
la aşyrmaga goşan goşandygyna ynanýaryn.   

Şu ýyl geçirilen beýleki çäreler bara-
da aýdylanda Türkmenistanyň Hökümeti-
niň ÝHHG-niň Aşgabatdaky Merkezi bi- 
len 2021-nji ýylda bilelikde amala aşyrmagy  
meýilleşdiren adam ölçegi babat-da tasla-
malarynyň çäklerinde biz taslamalaryň we çä-
releriň 18-ni, şol sanda KHBS-ni ösdürmäge 
gönükdirilen taslamalaryň bäşisini işläp taý-
ýarladyk . 

Şu ýyl biz adam hukuklary babatda 
halkara standartlarynyň esasy ölçegi hök- 
münde  halkara ölçeglerine hem-de kanunyň 
rüstemlik ýörelgelerine laýyklykda kanun-
çykaryjylyk işine hem-de kazyýet edaralary-
nyň işini kämilleşdirmäge uzakmöhletleýin  
goldaw bermegi dowam edýäris. Adyl kazy-
ýetliligiň işini ilerletmek babatda biz terror- 
çylyga täsir edilende kanunyň rüstemli- 
giniň talaplaryna kybap gelýän jenaýat  
adyl kazyýetiniň çäreleriniň berkidilmegine,  
şeýle hem penitensiar ulgama halkara hu-
kuk standartlarynyň ornaşdyrylmagyna üns  
berýäris.       

Şeýle hem biz dine uýmak erkinligini 
ýa-da ynam-ygtykatlary ilerletmek, Türk-

menistanda milli azlyklaryň we pes goralan  
toparlaryň wekilleri bilen geňeşmeler usu- 
lyny döretmek arkaly howpsuzlyga we durmuş 
jebisligine ýardam etmegi möhüm hasap-
laýarys.  

Adam ölçegi babatda alyp barýan işi-
miziň şu ýyl garaşsyzlygynyň otuz ýyllygy- 
ny belläp geçen hem-de geljek ýylyň ba-
şynda ÝHHG-ne gatnaşmagynyň 30 ýyl- 
lygyny bellejek Türkmenistanyň has-da  
ösmegine ýardam etjekdigine ynanýaryn.  
Bu möhüm waka mynasybetli Türkmenis- 
tanyň şol döwürde oňat netijeleri gazan- 
magy başarandygyny bellemek gerek.  Onuň  
Alyhezreti, Türkmenistanyň Prezidenti  
Gurbanguly Berdimuhamedowyň ýolbaş-
çylygynda ýurduň hökümetiniň tagallalary 
hem-de zehinli türkmen halkynyň zähmet-
söýerligi netijesinde häzirki zaman Türkmenis-
tan sebitiň durnukly, şol birwagtda sazlaşyk- 
ly ösýän ýurtlarynyň biri bolup durýar. 

ÝHHG garaşsyz bitarap Türkmenistanyň  
Merkezi Aziýa sebitinde we onuň çäklerin- 
den alysda parahatçylyga, durnuklylyga we  
hyzmatdaşlyga ýardam etmäge gönükdirilen  
daşary syýasatyna ýokary baha berýär.  
Türkmenistanyň Hökümetiniň öňe sürýän  
halkara başlangyçlary ýurduň bitaraplyk  
hukuk derejesini sebitiň we  dünýä bileleşi- 
giniň bähbidine işjeň ulanmak babatda 
 aýgytlydygyny aýdyň görkezýär.  

Men şu mümkinçilikden peýdalanyp, 
sizi Halkara Bitaraplyk güni mynasybet-
li tüýs ýürekden gutlamak isleýärin. Onuň 
Alyhezreti, Türkmenistanyň Prezidenti 
Gurbanguly Berdimuhamedowa berk jan  
saglygyny hem-de ýurduň we sebitiň bäh-
bidine alyp barýan tutanýerli işlerinde tä- 
ze üstünliklleri, Türkmenistanyň ähli halkyna 
bolsa, parahatçylyk, bagtyýarlyk we rowaçlyk 
arzuw edýärin.         
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TÜRKMENISTAN WE ÝUNISEF: HER 
BIR ÇAGANYŇ BÄHBIDINE NETIJELI 

IŞLEMEK UGRUNDA HYZMATDAŞLYK 

Mohammad FAÝÝAZI, 
ÝUNISEF-iň Türkmenistandaky wekili 

2021-nji ýylda – Türkmenistanyň 
Garaşsyzlygynyň 30 ýyllygyny hem-de  
Bitaraplygynyň 26 ýyllygyny belleýän ýy- 
lynda biz hem ÝUNISEF-iň döredilmegi-
niň 75 ýyllygyny belleýäris. Bu möhüm 
seneleriň bilelikde baýram edilmegi bize 
çagalaryň hukuklaryny amala aşyrmak  
we goramak boýunça bilelikde iş alyp 
barýandygymyzy tassyklamaga mümkin-
çilik berýär.      

Geçen döwürde gazanylan netijelere 
daýanmak bilen biziň alyp barýan işimiz  
2021-nji ýylda ÝUNISEF-iň we Türk-
menistanyň Hökümetiniň arasyndaky hyz- 
matdaşlygyň giňelýändigini görkezýär.  
Biziň täze bäşýyllyk Ýurt boýunça Hyz- 
matdaşlyk Maksatnamamyzda ÝUNISEF 
Türkmenistanyň Hökümetine çagalaryň 
hukuklaryny goramak we amala aşyrmak 
boýunça borçnamalaryny ýerine ýetirme- 
ginde goldaw bermegini giňeltdi. Bu 
Çaganyň hukuklary hakynda Konwen- 
siýada göz öňünde tutulan hem-de Türk-
menistanda çagalaryň hukuklaryny 
durmuşa geçirmek boýunça 2018-2022-
nji ýyllar üçin Hereketleriň milli Meýil-
namasynda tassyklanan. Bu maksada 
ýetmek üçin ÝUNISEF saglygy goraýyş, 
çaganyň iýmitlenmegi we irki ösüşi, ça-
galary zorlugyň, ýowuz garaýşyň hem-
de durmuş-ykdysady kynçylygyň ähli 
görnüşlerinden goramak; şeýle hem  
Türkmenistanyň çagalary we ýaşlary 

üçin ýokary hilli bilime we bilim ber-
mek mümkinçiliklerine elýeterliligi üp- 
jün etmek babatda tutuş ýurt boýunça 
köp sanly edaralar bilen hyzmatdaşlyk 
gatnaşyklaryny giňeltdi. Bu Türkmenista- 
nyň DÖM-ne hem-de çaganyň hukuk- 
laryna ygrarlylygyna laýyklykda ähli ça-
galaryň durmuşyny has-da gowulandyr-
mak üçin esasy ugurlar bolup durýar.    

Şu ýylyň 1-nji iýunynda Çagalary go- 
ramagyň halkara güni mynasybetli  Onuň 
Alyhezreti, Türkmenistanyň Prezidenti   
jenap Gurbanguly Berdimuhamedow  
ÝUNISEF-iň Türkmenistandaky ozalky 
wekili Kristin Weýgand bilen bilelikde 
Enäniň we çaganyň saglygyny goraýyş 
ylmy-kliniki merkezine bardy. Bu sapar 
merkeziň hem-de körpelere hyzmat edýän, 
olaryň ösmegine ýardam edýän kärine  
ussat lukmanlaryň möhüm işini aýdyň 
görkezi. Çaganyň irki ösüşi ÝUNISEF-iň 
Türkmenistanda alyp barýan işiniň esasy 
ugry bolup durýar we şeýle bolmagynda 
galar, çagalaryň şol hyzmatlara elýeterli 
bolmagy üçin bu merkeziň işini gura-
mak we ösdürmek boýunça hyzmatdaşlyk 
dowam etdiriler.         

Türkmenistanda çagalaryň hukukla- 
ryny durmuşa geçirmek boýunça 2018-
2022-nji ýyllar üçin Hereketleriň milli  
Meýilnamasyny amala aşyrmagy dowam  
etmek bilen global pandemiýa zerarly gi- 
rizilen çäklendirmelere garamazdan bir-
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näçe möhüm işler ýerine ýetirildi. Öňe 
ilerlemäniň netijeleri we ugurlary 2022-
nji ýylda täze ÇHHM işläp taýýarlamak 
üçin esas döretjek ÇHHM beriljek bahada 
beýan ediler.     

Pandemiýanyň meselelerine gara-
mazdan dowam etdirilen meýilnama bo- 
ýunça sanjym geçirmegiň maksatnamasy  
Türkmenistanyň gazanan möhüm netije-
leriniň biridir. Şonda ýurt ÝUNISEF bilen 
bilelikde 2021-2025-nji ýyllar üçin se- 
rişdeleri satyn almagyň bäşýyllyk meýil-
namasyna laýyklykda immunlaşdyrmagyň 
maliýeleşdirilmegini has-da artdyrdy. Bu 
meýilnama 2020-nji ýylda gol çekildi, ol 
Türkmenistanyň Saglygy goraýyş we der-
man senagaty ministrligi bilen satyn alyş 
hyzmatlary boýunça Özara düşünişmek 
hakynda ähtnamanyň çäklerinde hyzmat-
daşlygyň dowamy bolup durýar. Şol 
meýilnamanyň çäklerinde 2021-nji ýylyň  
dowamynda ÝUNISEF poliomelide, gyza- 
myga, epidemik parotite, gyzylja, difteriýa,  
bürmege, gökbogma, gemofiliýa ýokan-
jyna, A gepatitine, pnewmokokka we inçe- 
kesele garşy sanjymlaryň 2 tapgyryny ge-
tirdi.            

2021-nji ýylyň beýleki wakalarynyň 
hatarynda Türkmenistanyň ýakyn iki ýyl 
üçin Azyk babatda hyzmatdaşlyk plat-
formasynda başlyklyk etmegini, şeýle 
hem “Sagdyn ene – sagdyn çaga – sag-
dyn geljek” atly 2021-2025-nji ýyllar üçin 
Milli maksatnamanyň tassyklanmagyny 
görkezmek bolar, ol ÝUNISEF-iň goldaw 
bermegi bilen işlenip taýýarlanyldy.  

ÝUNISEF Türkmenistanyň ýiti ýo-
kanç kesele garşy taýýarlygyny we des-
sin çäreleriň görülmegini üpjün etmegiň 
Meýilnamasyny hem-de Türkmenitanyň 
ýiti ýokanç keseliniň  pandemiýasyna garşy 
dessin durmuş-ykdysady çäreleriň Meýilna-
masyny  amala aşyrmakda Türkmenista- 

nyň Hökümetine goldaw bermegini do- 
wam etdi. Şol meýilnamalaryň çäklerinde 
ÝUNISEF töwekgelçilikler hakynda kom-
munikasiýalary berkitmekde Hökümeti  
goldamak babatda BMG-niň agentlikleri-
niň tagallalaryna ýolbaşçylyk etdi hem-de  
Türkmenistanyň telewideniýe, radiogep- 
leşikler we kinematografiýa baradaky  
döwlet komitetiniň, Bilim ministrliginiň  
üsti bilen birnäçe çäre geçirdi. Hususan-da,  
ÝUNISEF BSGG-nyň maslahat beren  
öňüni alyş çäreleri barada wideo we  
animasiýa habarlaryny işläp taýýarlady,  
ýurduň ähli mekdeplerinde şol habar- 
lar ýazylan plakatlary ýaýratdy hem-de  
arassaçylygy wagyz etmek boýunça çä- 
releri geçirdi. Mundan başga-da,  
ÝUNISEF zerur bolan lukmançylyk en- 
jamlaryny we arassaçylyk serişdelerini  
satyn almak bilen Türkmenistana gol- 
daw berýär. Häzire çenli ÝUNISEF ça- 
galar we uly adamlar üçin kislorod  
kosentratlarynyň 110-syny hem-de ugur- 
daş sarp edilýän serişdeleri, hassahana- 
lar üçin çaga sfigmomanometrleri- 
niň 2000-ni, suwuk sabynyň 20  
müň litrini we elleri ýokançsyzlandyr- 
mak üçin dozatorlaryň 5400-ni, biolo- 
gik howply haltalaryň 17  000-ni hem-de  
galyndylary howpsuz ulanmak üçin 
gutularyň 15 000-ni getirdi.               

Pandemiýanyň jemgyýete we ykdy- 
sadyýete ýetirýän täsirine düşünmek 
üçin ÝUNISEF, Halkara zähmet gura-
masy (HZG) hem-de Bütindünýä banky 
COVID-19 modulynyň Türkmenistanyň 
Statistika baradaky döwlet komiteti tara-
pyndan yzygiderli barlaga goşulmagyny 
goldadylar. Pikir soraşmalaryň netijeleri 
pandemiýanyň ilata ýetirýän täsirine gö- 
zegçilik etmek üçin gymmatly maglu-
matlary almaga ýardam etdi.          

2021-nji ýylda ÝUNISEF hem-de 
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Türkmenistanyň Hökümeti çagalary gora-
mak boýunça işleri dowam etdiler hem-
de çagalary durmuş taýdan goramak, ça-
galara seretmek hem-de 2021-2025-nji  
ýyllar üçin Ýurt boýunça maksatnama  
hakynda resminamanyň çäklerinde ça- 
galaryň meseleleri boýunça adyl kazyýet-
lilik babatda doly maksatnamanyň bir 
bölümini döretdiler.  Çagalaryň durmuş  
taýdan goralmagy bölüminiň çäklerinde  
ÝUNISEF çagalary durmuş taýdan gorag  
ulgamlaryny hem-de olar bilen bagly  
bolan özgertmeleri goldamaga gatnaşygy- 
na esaslanar, olar mätäç çagalara we  
maşgalalara has netijeli hyzmatlary hö- 
dürlemäge mümkinçilik berer. Ozal  
biz  çagalaryň durmuş taýdan goralma- 
gynyň belli bir ugurlary bilen  
meşgullanýardyk, häzir biz bu işi  
ýakyn bäş ýyl üçin has-da giňeldýäris.  
Şunuň bi-len baglylykda, Türkmenistanyň  
Prezidentiniň 2019-2025-nji ýyllarda dur- 
muş-ykdysady taýdan ösdürmegiň Maksat- 
namasy hem-de ýöriteleşdirilen durmuş 
hyzmatlarynyň ösdürilmegini göz öňünde 
tutýar. Bu çagalar babatda zorlugy bes 
etmek, maşgaladan aýrylmagynyň öňüni 
almak hem-de ene-atasynyň howandar-
lygyndan mahrum bolan çagalara degişli 
derejede seretmek we zerurlyk bolan 
halatynda  ähli çagalaryň adyl kazyýetlige 
mümkinçiligini üpjün etmek maksady 
bilen çagalary goramagyň usullaryny pug-
talandyrmak üçin möhüm pursat bolup 
durýar. 

ÝUNISEF durmuş goraglylygy ba- 
batda BMGÖM, UNFPA we BMG-niň 
NJM edaralary bilen bilelikde DÖM 
Gaznasynyň goldaýan birinji Bilelikdäki 
maksatnamasyny üstünlikli amala aşyrýar. 
Ol “Ýerli derejede inklýuziw durmuş hyz-
matlaryny ornaşdyrmak arkaly durmuş gorag 
ulgamyny kämilleşdirmek” diýlip atlandy- 

rylýar. Zähmet we ilaty durmuş taýdan 
goramak ministrliginiň ýolbaşçylygynda 
hem-de esasy ministrlikleriň we eda-
ralaryň gatnaşmagynda 2020-nji ýylyň 
noýabryndan jemgyýetler derejesinde 
inklýuziw hyzmatlarynyň täze nusgasy 
synagdan geçirildi, durmuş hyzmatlary 
boýunça hünärmenleriň 45-si hakyna 
tutuldy hem-de Türkmenistan boýun- 
ça 20 etrapda ýerli derejede ilkinji  
durmuş hyzmatlaryny etmek boýun-
ça okuw geçirildi. Şol maksatnamanyň  
çäklerinde 2021-nji ýylyň dowamynda 
ÝUNISEF ýöriteleşdirilen täze dur- 
muş hyzmalaryny synagdan geçirdi,  
has takygy ýerli derejede köp çagaly,  
maýyp çagaly maşgalalary goldamak,  
çagalara we ýaşlara jemgyýete goşu- 
lyşmak babatda goldaw bermek ýaly işleri 
synagdan geçirdi.         

Şu ýyl ÇHK-niň we HMM-niň masla- 
hatlaryna laýyklykda çagalara ÇHK-nyň  
maddalary hem-de ýurtda çagalaryň ýag-
daýy boýunça pikirlerini beýan etmä-ge 
mümkinçilik döredildi. Şol resminama-
lar çagalaryň öz durmuşyna degişli çöz- 
gütleri kabul etmäge gatnaşmaga, abadan 
durmuşa we ösüşe hem-de öz pikirini be- 
ýan etmäge (6-njy Maksat) bolan hu-
kuk-laryny göz öňünde tutýar.  Bilim 
ministrliginiň, Milli Geňeşiň Mejlisiniň, 
Daşary işler ministrliginiň hem-de  
Adalatçynyň Diwanynyň giňden gol- 
daw bermegi bilen çagalaryň 150-den  
gowragy tomusky dynç alyş merkez- 
lerinde boldular hem-de öz hukuk- 
laryna degişli sowalnamalary doldurdylar.  
Alynan netijeler Adalatçynyň Di- 
wanyna Çaganyň hukuklary baradaky  
komitete alternatiw hasabaty taýýarla-
makda peýdaly goşant bolup hyzmat eder.       

Dogluşlaryň we ölümleriň doly hasaba 
alynmagyny üpjün etmek üçin  ÝUNISEF 
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Adalat ministrligine 
hem-de beýleki de-
gişli ministrliklere 
raýat ýagdaýynyň 
namalaryny hasaba 
alyş Reýestri hem-
de ilatyň  tebigy 
hereketiniň statis-
tikasyny (CRVS) 
düzmekde gold-
aw berýär. Şeýle 
Reýestriň  işlenip taýýarlanylmagy DÖM-
niň 17 görkezijisinden 12-si,  67-den gowrak 
görkezijiler boýunça maglumat almaga müm-
kiçilik berer. Şol goldawyň çäklerinde ýurtda 
dogluşlary we ölümleri hasaba almak barada 
kanunçylyga syn hem-de CRVS Reýestrini 
düzmek üçin Ýol kartasy  işlenip taýýarlanyldy. 

DÖM-niň monitoringi we bilimleri 
alyşmak boýunça tagallalary dowam et-
mek bilen ÝUNISEF şu ýyl Statistika bara- 
daky döwlet komiteti bilen hyzmatdaşlyk-
da çagalar bilen bagly DÖM-ne ýetmek- 
de ösüşiň Synyny taýýarlady. Ol https://www.
unicef.org/turkmenistan/reports/progress- 
every-child-turkmenistan  saýty boýunça jem-
gyýetçilik üçin elýeterli bolup, Türkmenistanyň 
DÖM-ne ýetmekde ösüşiň orta möhletleýin 
synyna öz goşandyny goşar.

2022-nji ýylda  Maýyp adamlaryň hu- 
kuklary hakynda Konwensiýa boýunça  
milli hasabatlyga taýýarlygyň çäklerinde  
maýyp çagalara milli maliýe goldaw- 
lary  hakynda maglumatlary toplamak  
üçin UNISEF Maliýe we ykdysadyýet  
ministrligi bilen bilelikde Maýyp  
adamlaryň hukuklary hakynda Konwen-
siýa kybap gelýän býujeti düzmegiň kon-
sepsiýasyny ornaşdyrmak boýunça işe 
başlady. 

Şu ýyl biz Bilim ministrligi hem-de  

beýleki hyzmatdaşlar 
bilen bilelikde  Türk-
menistanda ähli ça- 
galaryň, aýratyn-da  
maýyp çagalaryň 
ýokary hilli inklýuz-
iw bilim hem-de 
çagalaryň gözýeti-
mini giňeldýän we 
abadan durmuşda  
ýaşamagyna ýar- 

dam edýän okuwa mümkinçilik  
almaga gönükdirilen netijeli hyzmatdaş- 
lygy dowam etdik. Irki ýaşdaky çagalary 
ösdürmek boýunça pudagara iş topary dö- 
redildi, ol çagalar we olaryň maşgalalary 
babatda pudagara syýasatyň milli dereje- 
de utgaşdyrylmagyny berkitdi. ÝUNISEF  
Bilim ministrlige eller üçin  zyýansyz- 
landyryjy serişdeleriň 2000-sini gow- 
şurdy. Olar ýokançlaryň öňüni almak  
we arassaçylygy wagyz etmek üçin  
Türkmenistanyň mekdeplerinde ula- 
nylýar.  ÝUNISEF Bilim ministrligi  
bilen bilelikde milli bilim dolandyryş 
maglumatlar ulgamyny, sanly bilimiň  
hem-de okuw maksatnamasynyň, mugal- 
lymlary taýýarlaýyş maksatnamasynyň 
üýtgäp durmagyna uýgunlaşdyrylan ýol 
kartasyny işläp taýýarlamak boýunça 
işleri dowam eder. 

ÝUNISEF   raýat jemgyýetinde, habar  
beriş serişdelerinde, ylmy toparlarda, hal- 
kara guramalarynda, diplomatik wekil- 
hanalarda işleýän hyzmatdaşlaryna Türk- 
menistanyň çagalaryna bagtly durmuş- 
da ýaşamak, sagdyn bolmak, doly dere- 
jede bilim almak we ösmek üçin ýardam 
etmäge gönükdirilen bilelikdäki işlere 
berilýän goldaw hem-de ygrarlylyk üçin 
hoşallygyny beýan edýär.        
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BITARAPLYK – PARAHATÇYLYGYŇ 
WE HYZMATDAŞLYGYŇ ÝOLY

Maýsa SARYÝEWA,
                                                        Türkmenistanyň Parahatçylyk

                                                                           gaznasynyň başlygy

Türkmenistanyň Prezidenti 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň talyp- 
lar we okuwçylar bilen geçiren duşu-
şygyndaky çykyşynda: (Aşgabat, 2021-
nji ýylyň 1-nji sentýabry) “Bitaraplyk 
biziň parahatçylygy, dostlugy, ynsanper- 
werligi, hyzmatdaşlygy, ösüşi dabara-
landyrýan taglymatymyzdyr. Bitarap 
Türkmenistanyň daşary syýasaty para-
hatçylygyň ýoludyr, dünýä halklaryny 
dost-doganlyga çagyrýan ýoldur” diýip 
jaýdar belleýşi ýaly, Bitaraplyk taglyma-
ty ýurdumyzyň geljegine, jemgyýetiň 
medeni-ruhy we durmuş-ykdysady ösü-
şine oňaýly täsir edýän ýoldur. 

Hormatly Prezidentimiziň öňdengö-
rüjilikli we parasatly baştutanlygynda 
Berkarar döwletimiziň bagtyýarlyk döw-
ründe bedew bady bilen ynamly öňe 
barýan, uly üstünlikleri, beýik zähmet 
ýeňişlerini gazanmak arkaly, ösüşleriň 
täze belent sepgitlerini nazarlaýan ýurdu-
myzda mähriban halkymyz parahatçylyk-
ly şertlerde döredýär, gurýar. Döwletli-
döwranly döwrümizde bagtyýar durmuşa  
buýsanyp ýaşaýar, toý-baýramlaryny ag- 
zybirlikde, jebislikde, ýokary ruhu-
belentlikde garşylaýar. 

Türkmenistanyň başlangyjy bilen 
BMG-niň Baş Assambleýasynyň agza 
döwletleriniň goldamagy esasynda 12-nji 
dekabryň “Halkara bitaraplyk güni” diýlip 

ykrar edilmegi, “2021-nji ýyly Halkara 
parahatçylyk we ynanyşmak ýyly” diýip 
yglan etmek hakyndaky Kararnamanyň 
kabul edilmegi halkymyzyň buýsanjydyr, 
bagtyýarlygyň, döwletliligiň aýdyň 
nyşanydyr, halkara ähmiýetli möhüm 
taryhy wakalardyr.Şu ýyl ýurdumyzyň 
hemişelik Bitaraplyk hukuk ýagdaýynyň 
dünýä bileleşigi tarapyndan ykrar 
edilmeginiň 26 ýyllygy giňden bellenilip 
geçilýär. Bu şanly sene hemmeler üçin 
taryhy wakalaryň ähmiýetine, ýurdumyzyň 
saýlap alan hemişelik Bitaraplyk halkara 
hukuk ýagdaýynyň syýasy, ykdysady, 
medeni-ynsanperwer nukdaýnazardan 
wajyplygyna göz ýetirmäge esas bolup 
durýar. Bitaraplyk hukuk derejesiniň 
oňyn täsiri sebitde, umuman, tutuş 
dünýäde parahatçylygy we howpsuzlygy 
pugtalandyrmaga goşýan goşandy häzirki 
döwürde umumy ykrar edilendir.

Döwlet Baştutanymyzyň hoşniýetli 
bitaraplyga daýanýan ynsanperwerlik, 
dostluk we giň halkara hyzmatdaşlyk 
syýasatyny alyp barmagy netijesinde 
ýurdumyzyň halkara abraýy has-da ber- 
keýär. Geçen taryhy döwrüň dowamynda 
Türkmenistan parahatçylykly ýol bilen, 
birek-birege ynanyşmak we hormat 
goýmak arkaly dünýä syýasatynda netijeli 
gatnaşyklaryň üsti bilen ýokary ösüşlere 
ýetip bolýandygyny subut etdi. 
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Türkmenistan döwletimiziň Birleşen 
Milletler Guramasy tarapyndan iki gezek 
ykrar edilen hemişelik Bitaraplyk derejesi 
parahatçylygy pugtalandyrmak babatda 
döwletimiziň mizemez hem özboluşly 
çemeleşmesidir. 

Milli Liderimiziň “Türkmenistan-
Bitaraplygyň mekany” atly kitabynda 
“Ýurdumyzyň hemişelik Bitaraplygynda 
ata-babalarymyzyň adamzadyň şöhratly 
taryhyna ýazan durmuş hakykaty ýaşaýar. 
Türkmen Bitaraplygy halkymyzyň tug 
deýin belent saýýan mertebe sütünidir. 
Çünki Bitaraplyk diýmek adama go-
ýulýan hormatyň belnt derejesidir, onuň  
erkini, döredijiligini, paýhasyny, uky-
byny, barnygyny sarpalamagyň kämil 
nusgasydyr. Bitaraplyk adamyň ýaşamak 
erkine bolan ynamydyr.” diýilip nygtalýar 
(s.33). Munuň özi biziň halkymyzyň 
parahatçylyga, dünýä halklary bilen dost-
dogan bolup, ynanyşyp ýaşamaga mydama 
telwas edýän ýüreginiň emri bilen şeýle 
bolandyr.  

Hormatly Prezidentimiziň oňyn 
Bitaraplyk syýasatynda ählumumy aba-
dançylygyň we gülläp ösüşiň bähbidine 
giň halkara hyzmatdaşlygy ösdürmäge 
gönükdirilen öňdengörüjilikli, täzeçil 
garaýyşlar öňe sürülýär. Mälim bolşy 
ýaly, biziň ýurdumyz Birleşen Milletler 
Guramasynyň Baş Assambleýasynyň 
58-nji, 62-nji, 64-nji, 68-nji, 71-nji we 
75-nji sessiýalarynyň wise-başlyklygyna 
saýlandy bu bolsa, Birleşen Milletler 
Guramasy bilen depginli ösdürilýän gat-
naşyklar hem-de Türkmenistany ygtybarly 
we jogapkärli hyzmatdaş hasaplaýan 
BMG-niň ýurdumyza bildirýän belent 
ynamyna şaýatlyk edýär.

Halkara gatnaşyklarynyň häzirki 
zaman ulgamyna doly hukukly we işjeň 
gatnaşýan Türkmenistan parahatçylygy 

berkitmegiň, howpsuzlygy we durnukly 
ösüşi üpjün etmegiň bähbidine netijeli 
özara gatnaşyklary yzygiderli giňeldýär. 
Ýurdumyzyň daşary syýasy ugrunyň düýp 
özeni bolup durýan bitaraplyk derejesi 
halkara hukugynyň we diplomatiýasynyň 
ýörelgelerini, şeýle hem ylalaşdyryjylyk 
gepleşikleriň netijeli tejribesini hem-de 
halkara hyzmatdaşlygyny giňeltmäge 
gönükdirilen giň gerimli başlangyçlary 
öňe sürmegiň we durmuşa geçirmegiň 
esasynda öňüni alyş çärelerini sazlaşykly 
utgaşdyrýar.

Halkara gatnaşyklarynyň köpasyrlyk 
taryhynda döwletara wezipelerini we        
meselelerini çözmekde ikitaraplaýyn, 
şeýle hem köptaraplaýyn görnüşde ençe-
me usullar işlenip taýýarlanyldy. Şol 
bir wagtda üýtgeýän döwür we ösüş 
döwletleriň öňünde täze wezipeleri we 
maksatlary goýýar. Olar täze çemeleşme-
leri we çözgütleri talap edýär. Mälim bol-
şy ýaly, 2021-nji ýylyň 6-njy awgustynda 
Gahryman Arkadagymyzyň başlangyjy 
bilen Hazaryň kenarynda ýerleşýän 
“Awaza” milli syýahatçylyk zolagynda 
Merkezi Aziýa ýurtlarynyň döwlet 
Baştutanlarynyň konsultatiw duşuşygy 
geçirildi. Bu ýokary derejeli duşuşyk bilen 
bir wagtda Merkezi Aziýa döwletleriniň 
zenanlarynyň dialogynyň birinji forumy, 
Merkezi Aziýa döwletleriniň ykdysady 
forumy, Merkezi Aziýa döwletleriniň 
halkara sergisi, Merkezi Aziýa döwlet-
leriniň tagamlarynyň sergisi, Merkezi 
Aziýa döwletleriniň medeniýet we sungat 
ussatlarynyň baýramçylyk konserti geçi-
rildi.

Bäş döwletiň – Gazagystanyň, 
Gyrgyzystanyň, Täjigistanyň, Türkmenis-
tanyň we Özbegistanyň döwlet Baştu- 
tanlarynyň üçünji konsultatiw duşuşy-
gynyň gün tertibine döwletara hyzmat-
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daşlygy işjeňleşdirmäge, şonuň ýaly-
da möhüm sebit we halkara ugurlara 
degişli meseleleriň giň toplumy girizildi. 
Ol Merkezi Aziýa ýurtlarynyň özara 
gatnaşyklarynda netijeli, uzak möhletleýin 
gurallaryny döretmekde, sebitiň durnukly 
ösüşi, onuň dünýä hojalyk gatnaşyklaryna 
çalt depginlerde goşulyşmagy üçin zerur 
şertleri döretmekde nobatdaky möhüm 
ädim bolup, Bitaraplyk syýasatynyň 
yzygiderli durmuşa ornaşdyrylýandygyny 
ýene-de bir gezek tassyklady. 

Merkezi Aziýa döwletleriniň ara-
syndaky ykdysady we medeni-ynsanper-
wer hyzmatdaşlyk ägirt uly mümkinçilik-
lere eýedir. Olaryň durmuşa geçirilmegi 
umumy abadançylygyň, rowaçlygyň  
hem-de öňegidişligiň bähbitlerine la- 
ýyk gelýär. Biziň ýurdumyz sebit hyz- 
matdaşlygyny ösdürmäge yzygider-
likli, sazlaşykly hem-de toplumlaýyn 
çemeleşmek ugrunda çykyş edýär. 

Soňky ýyllarda Türkmenistan Merkezi 
Aziýada we Hazar deňzi sebitinde 
ynanyşmak we özara düşünişmek ýag-
daýyny döretmek boýunça uly tagallalary 
edýär. Garaşsyz, Bitarap Türkmenistan 
öz üstüne alan halkara borçnamalaryna 
gyşarnyksyz eýermek bilen, halkara 
derejesinde uly hormata we ynama eýe  
bolup, öz amatly geosyýasy we geo-
ykdysady mümkinçiliklerini, baý tebigy 
serişdelerini sebitiň we dünýäniň ösüşini 
üpjün etmäge gönükdirilen netijeli 
hyzmatdaşlygy amala aşyrýar. 

Netijede, ýurdumyzyň dünýä bileleşi-
gi bilen syýasy-diplomatik gatnaşyk- 
lary,   söwda-ykdysady, medeni-ynsan- 
perwer we ylym-bilim babatda hyzmat-
daşlygy barha giňelýär. Türkmenistanyň 
öňe sürýän başlangyçlary diňe goňşy 
döwletleriň çäklerinde däl-de, eýsem dünýä 
möçberinde hyzmatdaşlygy giňeltmäge, 

dostlukly we hoşniýetli gatnaşyklary 
berkitmäge, sebit we ählumumy geosyýasy 
wezipeleri çözmäge ýardam edýär. 
Döwletimiziň bitaraplyk, parahatçylyk 
söýüjilik, hoşniýetli goňşuçylyk we özara 
bähbitli hyzmatdaşlyk ýörelgelerine 
ygrarlylygyna esaslanan “Açyk gapylar” 
syýasaty gyzyklanma bildirýän taraplar 
bilen deňhukukly we birek-birege hor- 
mat goýmak gatnaşyklaryny ýola goý-
maga, netijeli çözgütleri kabul etmäge 
mümkinçilik berýär.

Ýurdumyz sebitleýin hem-de 
ählumumy meseleleriniň özara ylalaşylan 
çözgüdini işläp düzmekde işjeň orny 
eýelemek bilen, köpugurly hyzmatdaşlyga, 
şol sanda ulag ulgamyndaky gatnaşyklara 
çemeleşmeleri giňeltmek ugrunda çykyş 
edip, döredijilikli başlangyçlaryny ähli 
adamzadyň bähbitlerine gönükdirmäge 
çalyşýar.

Şunuň bilen baglylykda, 2021-nji 
ýylyň 29-njy iýulynda BMG-niň Baş 
Assambleýasynyň 75-nji sessiýasynyň 
96-njy plenar mejlisinde “Koronawirus 
keseliniň (COVID-19) pandemiýasy 
we ondan soňky döwürde durnukly 
ösüş üçin üznüksiz we ygtybarly hal-
kara ýük daşamalary üpjün etmek 
maksady bilen, ulagyň ähli görnüşleriniň 
arabaglanyşygyny berkitmek” atly Ka-
rarnamanyň guramanyň ähli agza ýurtlary 
tarapyndan biragyzdan kabul edilmegi  
Milli Lidermiziň öňe süren başlan-
gyçlarynyň iş ýüzünde amala aşyryl-
ýandygyny aýdyňlygy bilen tassyklaýar.

2021-nji ýylyň 9-njy sentýabrda 
“Birleşen Milletler Guramasynyň we 
Ykdysady Hyzmatdaşlyk Guramasynyň 
arasynda hyzmatdaşlyk” atly Kararnama 
kabul edildi. Bu resminama Baş Assamble-
ýanyň 75-nji mejlisinde Türkmenistanyň 
biragyzdan goldanylan “Halkara parahat- 
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çylygy, howpsuzlygy saklamakda we pug-
talandyrmakda hem-de durnukly ösüş işinde 
bitaraplyk syýasatynyň orny”, “Birleşen 
Milletler Guramasynyň Merkezi Aziýa üçin 
öňüni alyş diplomatiýasy boýunça sebit 
merkeziniň orny”, atly Kararnamalary bilen 
pugta baglanyşykly bolup durýar. 

2021-nji ýylyň 28-nji noýabrynda 
Aşgabatda üstünlikli geçirilen YHG-nyň 
15-nji Sammiti Bitarap Türkmenistanyň 

halkara hyzmatdaşlyk syýasatynyň durmuşa 
geçirilmeginiň aýdyň beýany boldy.  

Umuman, dünýäde parahatçylyk we  
ynanyşmak ýörelgeleriniň rowaçlanmagyny  
ileri tutýan hemişelik Bitarap Türkmenistan 
parahatçylygyň we durnukly ösüşiň üpjün 
edilmegine mynasyp goşant goşýar. Türk-
menistanyň Bitaraplyk syýasaty netijeli hal-
kara hyzmatdaşlygyny ýola goýmak ugrun-
da giň mümkinçilikleri döredýär. 
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TÜRKMENISTANYŇ KANUNÇYLYGY 
BOÝUNÇA MAŞGALA 
GORAGLYLYGYNYŇ 

KEPILLIKLERI

Döwlet AMANMYRADOW,
Türkmenistanyň Baş prokuraturasy

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedow 2021-nji ýylyň 16-njy 
noýabrynda sanly ulgam arkaly geçiren 
Ministrler Kabinetiniň mejlisinde Milli  
Geňeşiň Halk Maslahatynyň hem-de Mej-
lisiniň  ýurdumyzyň jemgyýetçilik gu- 
ramalary bilen bilelikde ýaşlary watançy-
lyk ruhunda terbiýelemek we ahlak taý- 
dan ösdürmäge ýardam edýän milli maş-
gala gymmatlyklaryny wagyz etmek bo-
ýunça çäreleri geçirilmeginiň möhümdi-
gine ünsi çekdi.  

Maşgala jemgyýetçilik durmuşy ba-
batda çözülýän meseleleriň – ykdys-
adyýeti kämilleşdirmek, medeniýeti ös-
dürmek, durmuşy gowulandyrmak ýaly 
wezipeleriň tutuş toplumy bilen berk ba-
glydyr. Bu arabaglanyşyk ikitaraplaýyn 
häsiýete eýedir: bir tarapdan, jemgyýetçi-
lik durmuşy maşgala babatda kesgitleýji 
bolsa, beýleki tarapdan maşgala-durmuş 
gatnaşyklarynyň kämilleşdirilmegi, maş- 
gala gatnaşyklarynda ahlaklylyk ýörelge-
leriniň berkidilmegi jemgyýeti ösdürmäge 
hemmetaraplaýyn ýardam edýär.       

Maşgala jemgyýetiň aýrylmaz bölegi 
bolup durýar. Maşgalada ruhy gymmatlyk-
lar kemala gelýär. Ösüp gelýän nesil ilkin-
ji terbiýani maşgalada alýar. Şonuň üçin 
türkmen halky maşgalany medeniýetiň 
we terbiýäniň ojagy hasaplaýar. Häzir-
ki wagtda är-aýalyň özüňi alyp barmak 
medeniýeti, ahlak keşbi, giň gözýetim, 

bähbitleriň çuňlugy ýaly häsiýetleri uly 
orun eýeleýär. Çünki ene-atanyň şahsy 
göreldesi terbiýeçiilik işiniň möhüm şerti 
bolup durýar.   

Maşgala — jemgyýetçilik gatnaşykla- 
rynyň dürli görnüşleri bilen bagly bolan   
çylşyrymly durmuş düzümi. Maşgalada  
gatnaşyklaryň dürli görnüşleri emele gel- 
ýär. Her bir maşgala maddy we ruhy taý- 
dan üpjün, özbaşdak hem-de ýurduň  
mynasyp raýatlaryny terbiýeläp ýetiş-
dirmekde jogapkäp bolmaly. Maşgala 
berk boldugyça, jemgyýet şonça-da ähli 
tarapdan baý bolýar.        

Nika-maşgala gatnaşyklarynyň neti-
jeli kadalaşdyrylmagyny üpjün edýän  
hukuk düzgün-kadalarynyň oňaýly işlenip 
taýýarlanylan ulgamy maşgalanyň sag-
dyn bolmagynda möhüm ähmiýete eýedir.  

Türkmenistanyň Konstitusiýasynda  
maşgala gymmatlyklaryny goramaga gö- 
nükdirilen düzgün-kadalar öz beýanyny  
tapýar. Esasy Kanunyň  40-njy maddasyn-
da: “Maşgala, enelik, atalyk we çagalyk 
döwletiň goragynda durýarlar. Nika ýaşy-
na ýeten erkek bilen aýalyň özara razy- 
lygy boýunça nikalaşmaga we maşgala 
gurmaga hukugy bardyr. Maşgala gat-
naşyklarynda är-aýal deňhukuklydyrlar. 
Ata-eneler ýa-da olaryň ornuny tutýan ad-
amlar çagalaryny terbiýelemäge, olaryň 
saglygy, ösüşi, okuwy barada alada et-
mäge, olary zähmete taýýarlamaga, kanun-
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lara, taryhy we milli däp-dessurlara hor-
mat goýmak medeniýetini olaryň aňyna 
ornaşdyrmaga hukuklydyrlar we borçlu-
dyrlar. Kämillik ýaşyna ýeten çagalar ata-
eneleri barada alada etmäge, olara kömek 
bermäge borçludyrlar. Döwlet ýaşlaryň 
hukuklarynyň we azatlyklarynyň amala  
aşyrylmagy üçin şertleri döredýär we ola-
ryň hemmetaraplaýyn ösüşine ýardam ed-
ýär” diýlip bellenilýär. . 

Nika-maşgala gatnaşyklary Türkme-
nistanyň Maşgala kodeksi bilen düzgün-
leşdirilýär. Ol 2012-nji ýylyň 10-njy ýan-
warynda kabul edildi.  Maşgala kodeksi 
maşgala agzalarynyň arasynda şahsy we 
emläk gatnaşyklaryny düzgünleşdirýär. 
Şeýle hem ol nika baglaşmagyň şertlerini 
we tertibini kesgitleýär.  

Türkmenistanyň Maşgala kodeksiniň 
1-nji maddasynda şu kesgitlemeler beýan  
edilen: maşgala -  adamlaryň nikadan, ga- 
ryndaşlygyndan, ogullyga ýa-da gyz- 
lyga almagyndan (mundan beýläk  -  per- 
zentlige almak) ýa-da çagalaryň maşgala 
kabul edilmeginiň başga görnüşinden ge-
lip çykýan şahsy emläk däl we emläk hu-
kuklary we borçlary bilen baglanyşykly 
topar; är-aýal - öz aralarynda nikada dur-
ýan adamlar (äri we aýaly); çaga - on sekiz 
ýaşyna (kämillik ýaşyna) ýetmedik adam; 
ata-ene  - çaganyň dogluş hakynda nama 
ýazgysynda onuň ata-enesi hökmünde 
bellige alnan adamlar (kakasy we ejesi);

Maşgala hukuk gatnaşyklary maşgala  
hukugynyň degişli subýektleriniň ara-
synda emele gelýär hem-de Türkmenis- 
tanyň maşgala kanunçylygy bilen düz- 
günleşdirilýär. Maşgala gatnaşyklaryny  
iki görnüşe bölmek bolýar. Birinjisi, 
şahsy hukuk gatnaşyklary bolup, olara 
nikanyň baglaşylmagy, bes edilmegi ýa-
da bozulmagy, atalyk ýa-da enelik, ogul-
lyga almak, hossarlyk we howandarlyk 

etmek bilen ýüze çykýan maşgala hukuk 
gatnaşyklary degişlidir. Şahsy hukuk gat-
naşyklarynyň esasynda maşgala hukuk  
gatnaşyklarynyň ikinji görnüşi – emläk  
hukuk gatnaşyklary bolup, olar emläk  
babatda maşgala hukugynyň sub-
ýektleriniň arasynda döreýär. Olara är-
aýalyň arasyndaky emläk gatnaşyklary, 
ene-atanyň we çagalaryň umumy ýa-da 
aýratyn eýeçiligi,  aliment borjy, aliment 
tölemekden boşatmak degişlidir.         

Türkmenistanyň Maşgala kodeksiniň 
7-nji maddasyna laýyklykda  Türkmenis- 
tanda diňe RÝNÝ (raýat ýagdaýynyň na-
malarynyň ýazgysynyň döwlet edaralary) 
edarasy tarapyndan bellige alnan nika 
ykrar edilýär.  Maşgala kodeksiniň 15-nji  
maddasynda nika ýaşy on sekiz ýaş 
diýlip kesgitlenen. Aýratyn halatlarda  
esasly sebäpler bolan mahalynda hossar- 
lyk we howandarlyk edaralary tarapyn- 
dan nika baglaşmak isleýän adamlaryň 
haýyşy bo-ýunça nika ýaşy bir ýyldan 
köp bolmadyk wagta peseldilip bilner. 
Şu ýagdaýda, şeýle adam nika baglaşylan 
gününden başlap doly möçberde kämillik 
ukybyna eýe bolýar. Şunda onuň kämillik 
ukyby nika bozulan halatynda hem doly 
möçberde saklanyp galýar. 

Türkmenistanyň maşgala kanunçyly-
gyna laýyklykda, nikanyň baglaşylmagy 
nika baglaşmak isleýän adamlaryň gatnaş-
magynda, olaryň RÝNÝ edaralaryna arza  
beren gününden bir aý geçenden soň 
geçirilýär. Esasly sebäpler bolan mahal-
ynda nika baglaşylmagynyň bellige al-
ynýan ýerindäki RÝNÝ edaralary bir aý 
geçmezden öň nika baglaşylmagyna rug-
sat berip, şeýle hem bu möhleti uzaldyp 
bilerler, ýöne ol iki aýdan köp bolmaly 
däldir. Aýratyn ýagdaýlar (göwrelilik,  
çaganyň dogulmagy, taraplaryň biriniň 
ömrüne gös-göni howp abanmagy we  
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beýleki aýratyn ýagdaýlar) bolan mah-
alynda nika arza berlen gününde bag-
laşylyp bilner. Nika dabaraly ýagdaýda 
baglaşylýar. Emma ony baglaşmak üçin 
bäş şertiň berjaý edilmegi zerurdyr. Birin-
jiden, nika baglaşmak isleýän adamlaryň 
özara razylygy gerek. Ikinjiden, nika bag-
laşýan adamlar nika ýaşyna ýeten bolmaly. 
Üçünjiden, olar psihiki bozulmagyň (ruhy 
keseliň ýa-da kemakyllygyň) netijesinde 
kazyýet tarapyndan kämillik ukyby  
ýok diýlip ykrar edilen adamlar bolmaly 
däl.  Dördünji şert, arza berlen pursat-
da nika baglaşýanlaryň haýsy hem bol-
sa biri başga bellige alnan. Bäşinjiden, 
göni ata-babalaryna barýan ýa-da ata-
babalaryndan gaýdýan ugurlar boýunça 
garyndaşlaryň, süýtdeş ýa-da doly süýtdeş 
däl doganlaryň, şeýle hem perzentlige 
alanlar bilen perzentlige alnanlaryň ara-
synda nika baglaşmaga ýol berilmeýär; 
Nika baglaşmagyň şertleri bozulan ýagda-
ýynda, ol kazyýetiň çözgüdiniň esasynda 
hakyky däl diýlip ykrar edilýär, är-aýalyň 
şol nikadan gelip çykan ähli hukuklary we 
borçlary bes edilýär.    

Är-aýalyň hukuklary we borçlary nika 
baglaşylmagynyň   döwlet tarapyndan   
bellige alnan pursatyndan ýüze çykýar.  
Olaryň arasynda şahsy hukuk gatnaşyklary 
emele gelýär, är-aýal nika baglaşanlarynda 
öz islegine görä umumy familiýa hök-
münde olardan biriniň familiýasyny 
saýlaýarlar ýa-da är-aýalyň her biri nika 
baglaşylmagyndan öňki öz familiýasyny 
saklap galýar. Eneligiň, atalygyň, çagalary 
terbiýelemegiň, olaryň biliminiň mesele-
leri we maşgala durmuşynyň beýleki 
meseleleri är-aýalyň hukuklarynyň we 
borçlarynyň deňlik ýörelgesinden ugur 
alnyp är-aýal tarapyndan bilelikde çözül-
ýär. Är-aýal maşgalada öz gatnaşyklaryny 
özara hormat goýmak we özara kömek 

bermek esasynda gurmaga, maşgalanyň 
abadançylygyna we pugtalandyrylmagy-
na ýardam etmäge, öz çagalarynyň maddy 
hal-ýagdaýy we ösüşi barada alada etmäge 
borçludyrlar. Är-aýalyň her biri işi, käri 
we ýaşaýan ýerini saýlamakda erkindirler.

Nika baglaşylandan soň şahsy emläk 
däl gatnaşyklaryň esasynda är-aýalyň ara-
synda emläk gatnaşyklary döreýär. Är-
aýal tarapyndan nikaly döwründe edinilen 
emlägi (pul we gymmatly kagyzlary hem 
goşmak bilen, gozgalmaýan we gozgalýan 
zatlary) är-aýalyň haýsysyna satyn alnan-
dygyna ýa-da pul serişdeleriniň är-aýalyň 
haýsysyna ýa-da haýsysy tarapyndan harç  
edilendigine garamazdan, olaryň bilelik- 
däki umumy eýeçiligi bolup durýar. 
Är-aýalyň bilelikdäki emlägine, olaryň 
her biriniň girdejileri, alan pensiýalary, 
döwlet kömek pullary, şeýle hem ýörite 
niýetlenen maksady bolmadyk gaýry pul 
möçberleri (maddy kömek pul möçberle-
ri, zähmete ukyplylygyny ýitirmegi bilen 
baglanyşykly ýa-da saglygyna başga şikes 
ýetirilmegi netijesinde zyýanyň (zeleliň) 
öweziniň dolunmagyna tölenen pul möç-
berleri we başgalar) degişlidir. Är-aýalyň 
bilelikdäki emläge eýelik etmäge, peýda-
lanmaga we erk etmäge deň hukuklary 
bardyr. Haçan-da olaryň biri öý hojaly-
gyny ýöretmek, çagalara seretmek bilen 
meşgullanan halatynda ýa-da başga esasly 
sebäpler boýunça özbaşdak girdejisi bol-
madyk mahalynda hem bilelikdäki emläge 
är-aýalyň deň hukuklary bardyr.

Nika baglaşylmazdan öň är-aýala 
degişli bolan emläk, şonuň ýaly-da olaryň 
nikaly döwründe sowgat görnüşinde ýa-da  
miras almak tertibinde alan emlägi ola-
ryň her biriniň öz eýeçiligi bolup durýar. 
Är-aýalyň nikaly döwründe umumy seriş-
deleriniň hasabyna edinen şahsy peýda-
lanýan zatlary (geýim, aýakgap we ş.m.), 
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olardan peýdalanan äriniň (aýalynyň) 
eýeçiligi diýlip ykrar edilýär,  gymmat ba-
haly we beýleki zynat zatlar muňa degişli 
däldir. Är-aýalyň bilelikdäki emlägi ola-
ryň özara ylalaşygy boýunça bölünip bilner.  
Är-aýalyň islegi boýunça bilelikdäki em- 
lägini bölmek hakynda ylalaşyk kepil-
lendiriş tertibinde tassyklanylyp bilner. 
Jedel bolan halatynda är-aýalyň bilelikdä-
ki emlägini bölmek, şeýle hem är-aýalyň 
bu emläkdäki paýlaryny kesgitlemek, 
kazyýet tertibinde geçirilýär. Är-aýalyň 
talap etmegi boýunça bilelikdäki emläk 
bölünende kazyýet emlägiň är-aýalyň 
haýsysyna berilmäge degişlidigini kesgit-
leýär. Eger är-aýalyň birine bahasy oňa 
tölenilmäge degişli paýdan ýokary geçýän 
emläk berlen halatynda är-aýalyň beýleki-
sine degişli pul ýa-da başga öwez tölegi 
berlip bilner. Nikasy bozulan är-aýalyň bi-
lelikdäki emlägini bölmek hakynda talap-
laryna hak isleginiň üç ýyllyk wagt möh-
leti ulanylýar. 

Kämillik ýaşyna ýetmedik we zähmete  
ukypsyz kämillik ýaşyna ýeten çagalaryň 
isleglerini kanagatlandyrmak üçin alnan  
zatlar (geýim, aýakgap, mekdep we sport  
esbaplary, saz gurallary, kitaplar, şahsy şaý-
sep önümleri we ş.m.) bölünmäge degişli däl-
dir we onuň öwezi dolunmazdan çagalary bi-
len ýaşaýan är-aýalyň birine berilýär. Ata-ene 
aýry ýaşan mahalynda çaganyň ýaşaýan ýeri 
ata-enesiniň ylalaşygy bilen kesgitlenilýär. 
Ylalaşyk bolmadyk mahalynda ata-enäniň 
arasyndaky jedel çaganyň iň gowy bähbitle-

rini we pikirini nazara almak bilen kazyýet 
tarapyndan çözülýär. Şunda kazyýet çaga- 
nyň ata-enesiniň her birine, doganlaryna 
ysnyşyklylygyny, ata-enesiniň her biri- 
niň we çaganyň arasyndaky bar bolan 
gatnaşyklary, çaganyň terbiýesi we ösme- 
gi üçin zerur şertleri döretmek mümkinçi- 
ligini (käri, ata-enäniň işiniň düzgünini, 
ata-enäniň maddy we maşgala ýagdaýyny 
we başgalary) nazara alýar.

Çaganyň öz ata-enesinden (olaryň bi-
rinden) we maşgalanyň beýleki agzalaryn-
dan Maşgala kodeksinde bellenilen tertip-
de we möçberlerde eklenç almaga hukugy 
bardyr. Eger ata-eneler çagalaryny ekläp-
saklamaýan bolsalar, olary ekläp-saklamak  
üçin serişdeler kazyýet tertibinde tutulyp 
alynýar. Kämillik ýaşyna ýeten zähmete 
ukyply çagalar zähmete ukypsyz ata-ene-
lerini ekläp-saklamaga we olar hakda ala-
da etmäge borçludyrlar.

Maşgala gatnaşyklarynyň hukuk taý- 
dan düzgünleşdirilmegi ozaly bilen maş- 
gala agzalarynyň hukuklaryny we bäh-
bitlerini goramaga, olaryň arasynda söý- 
gi we hormat, özara kömek bermek hem-de  
çagalary terbiýelemek üçin maş-galada 
zerur bolan şertleri döretmekde bir-biriniň 
öňündäki jogapkärçilik duýgularynda gur-
lan gatnaşyklary kemala getirmäge gönük-
dirilendir. 

Şeýlelik-de, hukuk taýdan düzgünleş-
dirme, şeýle hem döwletiň durmuş syýasa-
ty maşgalany we maşgala gymmatlykla-
ryny berkitmäge gönükdirilendir.    



D
E

M
O

K
R

AT
IÝ

A
  W

E
  H

U
K

U
K

30

MAGLUMAT KANUNÇYLYGYNYŇ 
ÖSÜŞINIŇ KONSTITUSION 

ESASLARY

Aýna AGAÝEWA,
Magtymguly adyndaky Türkmen 

		 döwlet uniwersitetiniň Konstitusiýa 
hukugy kafedrasynyň mugallymy

Berkarar döwletiň bagtyýarlyk döw- 
ründe  ösüşiň we innowasiýalaryň täze  
taryhy eýýamynda Türkmenistanda ada- 
myň we raýatyň hukuklarynyň hem  
azatlyklarynyň  kepillikleriniň kämil şert- 
lerinde maglumata bolan konstitusion  
hukuk adamyň iň möhüm hukuklarynyň  
biridir. Maglumat jemgyýetiň iň möhüm  
çeşmeleriniň biri hökmünde şahsyýetiň 
durmuşynda, jemgyýetde we döwletde  
aýratyn orun eýeleýär. Diwersifikasiýa  
ýoly bilen giňeýän “maglumat” düşün-
jesiniň diňe bir tehniki manysynda däl-de,  
eýsem hukuk ähmiýetinde hem möhüm  
zerurlygy ýüze çykýar. Türkmenista- 
nyň Konstitusiýasynyň 42-nji madda- 
synda: “Her bir adamyň döwlet ýa-da kanun 
arkaly goralýan gaýry syrlary özünde sak-
laýan maglumatlardan başga maglumat-
lary kanunda gadagan edilmedik usulda 
erkin gözlemäge, almaga we ýaýratmaga 
hukugy bardyr” diýlip berkidilen (1, 24 s.). 
   Ylmy edebiýatlarda “maglumat” dü- 
şünjesiniň birnäçe kesgitlemesi duş 
gelýär. Maglumaty kesgitlemegiň, oňa 
düşünmegiň we düşündirmegiň dürli 
çemeleşmeleri bar. şeýle hem bu düşünje 
babatda sosiologlar, tehniki işgärler, fi-
losoflar öz garaýyşlaryny beýan edýär-
ler. 2014-nji ýylyň 3-nji maýynda Türk- 
menistanyň Mejlisi maglumaty gözlemäge,  
ýygnamaga, almaga, ibermäge, öndür-
mäge, saklamaga, bermäge, ýaýratma-

ga we peýdalanmaga bolan hukuklary  
amala aşyrmakda, şeýle hem maglumat  
tehnologiýalaryny ulanmakda we maglu- 
maty goramagy üpjün etmekde ýüze  
çykýan gatnaşyklary düzgünleşdirýän  
“Maglumat we ony goramak hakynda”  
Türkmenistanyň Kanunyny kabul etdi.  
Şunuň bilen baglylykda, “maglumat” dü- 
şünjesiniň hukuk manylarynyň hem 
birnäçe görnüşleri bar. Maglumat  – bu 
gözleniş, saklanyş, işlenip taýýarlanyş, ber- 
liş we ýaýradylyş usullaryna garamazdan 
ähli maglumatlar ýa-da habarlardyr (2).

Hukuk gatnaşyklarynda maglumat  
hukuk ähmiýetli ýagdaý hökmünde çykyş 
edýär. Raýatlaryň maglumata bolan kon-
stitusion hukugynyň amala aşyrylyşy 
barada aýdylanda, şu meselelere aýratyn 
üns berilýär: raýatlaryň “maglumata bo-
lan hukuklarynyň” nazary-hukuk mesele-
leri; raýatlaryň maglumata bolan konsti-
tusion hukugynyň amala aşyrylmagynyň 
mehanizmleri we kepillikleri; maglumata  
we maglumat işine bolan hukugy (konsti-
tusion-hukuk jähetleri); raýatlaryň daşky 
gurşawyň ýagdaýy baradaky maglumata,  
döwlet häkimiýet edaralarynyň maglu- 
matlaşdyrmak işiniň meseleleri; maglumat 
howpsuzlygy; maglumaty goramaklygy; 
şahsy maglumatlaryň goragy; raýatlaryň  
“Internet” torundaky maglumatlara bolan  
rugsatlarynyň  hukuk meseleleridir. 

Maglumat raýat-hukuk gatnaşyklary-
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nyň obýektleriniň biri bolup, hukugyň 
emläkleýin däl obýekti we maddy däl aý- 
ratyn obýekti hökmünde çykyş edýär  
(3, 332 madda). Ilkinji nobatda “maglumat”  
düşünjesiniň köptaraplaýyn hukuk kesgit- 
lemesini bellemek zerurdyr. “Maglumat”  
diýen adalganyň gysga görnüşdäki kesgit- 
lemesini bermek çylşyrymlydyr, sebäbi 
maglumat bilen bagly hukuk meseleleriniň 
ählisini bir ýere toplamak mümkin däl.  

Maglumata bolan konstitusion hukuk 
maglumat bilen bagly bolan hereketleriň 
alamatlary boýunça toplanan adamyň we 
raýatyň konstitusion hem-de olaryň es-
asynda döredilen beýleki hukuklaryň jem-
ini öz içine alýan çylşyrymly hukukdyr.

Adamyň we raýatyň maglumata bo-
lan konstitusion hukugyny şu toparlara 
bölmek bolar:

 1) maglumatyň elýeterliligine bolan 
hukuklary:

- döwlet häkimiýet edaralary we ýerli 
öz-özüňi dolandyryş edaralary, olaryň 
wezipeli adamlary her bir adamyň hukuk-
laryna we azatlyklaryna gös-göni täsir ed- 
ýän resminamalar bilen onuň tanyşmagy- 
na mümkinçilikleri üpjün etmäge borçlu- 
dyrlar (Türkmenistanyň Konstitusiýasy-
nyň 38-nji maddasy);

- kadalaşdyryjy hukuk namalary 
kanunda göz öňünde tutulan tertipde döwlet 
köpçülikleýin habar beriş serişdelerinde 
çap edilýär ýa-da gaýry usul bilen hem- 
meleriň dykgatyna ýetirilýär (Türkmenis-
tanyň Konstitusiýasynyň 8-nji maddasy);

- ilaty maglumat taýdan üpjün etmek 
maksady bilen şahsy maglumatlaryň hem-
melere elýeter bolan çeşmeleri, şol sanda 
soragnamalar, telefon we salgy kitaplary, 
hemmelere elýeter bolan elektron maglu-
mat serişdeleri, köpçülikleýin habar beriş 
serişdeleri peýdalanylýar  (“Şahsy durmuş 
barada maglumat we ony goramak hakyn-

da” Türkmenistanyň Kanunynyň 6-njy 
maddasy) (4);

- döwlet edaralary we ýerli öz-özüňi 
dolandyryş edaralary Türkmenistanyň 
kanunçylygyna laýyklykda özleriniň işi 
baradaky, şol sanda maglumat-telekom-
munikasiýa torunyň hem-de Internet 
torunyň üsti bilen ýerleşdirilen maglu-
mata rugsady üpjün etmäge borçludyr-
lar (“Maglumat we ony goramak haky-
nda” Türkmenistanyň Kanunynyň 7-nji 
maddasynyň 5-nji bendi);

- döwlet, gulluk ýa-da täjirçilik syry 
babatda Türkmenistanyň kanunçylygynda  
göz öňünde tutulan halatlardan başga 
ylmy-tehniki maglumata erkin elýeterlilik 
(“Döwlet ylmy-tehniki syýasaty hakynda” 
Türkmenistanyň Kanunynyň 11-nji mad-
dasynyň 1-nji bendiniň 4-nji kiçi ben- 
di) (5);

- amatly daşky gurşawa, onuň ýagdaýy 
barada hakyky maglumata we ekologiýa 
kanunçylygynyň bozulmagy ýa-da tebigy 
betbagtçylyk netijesinde saglygyna we 
emlägine ýetirilen zyýanyň öweziniň do-
lunmagyna hukugy (Türkmenistanyň 
Konstitusiýasynyň 53-nji maddasy)

- her bir adamyň döwlet tarapyndan 
tölegsiz ýuridiki kömegi almaga bolan hu-
kugy (Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň 
63-nji maddasy);

- adyl kazyýetlik amala aşyrylanda 
gatnaşmaga hukugy (Türkmenistanyň 
Konstitusiýasynyň 46-njy maddasy).

 2) maglumaty ýaýratmaga bolan hu-
kuklary:

-  ilatyň arasynda professional sporty  
wagyz etmek we ýaýratmak boýunça 
çäreleri geçirmek (“Professional sport 
hakynda” Tükmenistanyň Kanunynyň 7-nji  
maddasynyň 2-nji bendiniň 10-nji kiçi ben-
di) (6);

- medeni durmuşa gatnaşmaga, çeper,  
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ylmy we tehniki döredijiligiň erkinligine  
hukugy (Türkmenistanyň Konstitusiýasy- 
nyň 56-njy maddasy);

- pikir we söz azatlygy  (Türkmenis- 
tanyň Konstitusiýasynyň 42-nji maddasy);

- köpçülikleýin habar beriş serişde-
leriniň erkinliligi  (“Köpçülikleýin habar 
beriş serişdeleri hakynda” Türkmenistanyň 
Kanunynyň 4-nji maddasy) (7);

- ýygnaklary, ýygnanyşyklary, ýöriş-
leri we beýleki köpçülikleýin çäreleri ge- 
çirmek azatlygy (Türkmenistanyň Konsti-
tusiýasynyň 43-nji maddasy).

 3) maglumaty goramak we goranmak 
hukuklary:

- ylmy intellektual eýeçilik hukugyny 
goramak (“Ylmy intellektual eýeçilik haky-
nda” Türkmenistanyň kanunynyň 11-nji  
maddasy) (8);

- Adamyň ylmy, tehniki dörediji-
likde, şeýle hem çeperçilik, edebiýat we 
medeniýet işinde awtorlyk hukuklary 
hem-de bähbitleri kanun bilen goralýar 
(Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň 56-njy 
maddasy);

- şahsy durmuşynyň eldegrilmesi-
zligine, şahsy we maşgala syrlaryna we 
olara eden-etdilikli gatyşylmagyndan go-
ranmaga hukugy (Türkmenistanyň Konsti- 
tusiýasynyň 37-nji maddasy);

- döwlet edaralarynyň, beýleki gura- 
malaryň we raýatlaryň hukuklaryny 
hem-de kanuny bähbitlerini goramak hu- 
kugy (döwlet ýa-da kanun arkaly gaýry  
syrlary çygrynda, “Döwlet syrlary  
hakynda” Türkmenistanyň kanunynyň  
41-nji maddasynyň 1-nji bendi) (9) 
        - kazyýet önümçiliginde alnan maglu-
matlary goramak hukugy (Türkmenistanyň 
Jenaýat iş ýörediş kodeksiniň 413-nji mad-
dasy, Türkmenistanyň Raýat iş ýörediş 
kodeksiniň 370-nji maddasy).

4) maglumaty bermegiň ugurlaryn-

dan we ýollaryndan goranmak hukukla- 
ry:

- hat-habarlarynyň, telefon gepleşik-
leriniň we beýleki habarlarynyň syryny 
saklamak düzgünleriniň bozulmagyndan  
goranmaga hukugy (Türkmenistanyň 
Konstitusiýasynyň 37-nji maddasy).

 5) maglumatyň aýratyn ýagdaýyna 
bolan we maglumatdan goranmak hukuk-
lary:

-  adamyň öz at-abraýyny we mertebe-
sini goramaga hukugy (Türkmenistanyň 
Konstitusiýasynyň 31-nji maddasy);

- adamyň jenaýat etmekde günäliligi  
kanun esasynda subut edilýänçä we kazy- 
ýetiň kanuny güýje giren hökümi bilen 
anyklanýança ol günäsiz hasap edilýär. 
Hiç kim özüniň günäsizligini subut etmäge  
borçly däldir (Türkmenistanyň Konsti-
tusiýasynyň 34-nji maddasy);

- çaganyň saglygyna zyýan ýetirýän 
mahabatlandyrmadan, neşir önümlerinden,  
kino, wideo we audio ýazgylardan go- 
ranmak hukugy (“Çaganyň hukuklarynyň  
döwlet kepillikleri  hakynda” Türkmenis-
tanyň kanunynyň 6-njy maddasynyň 20-
nji bendi) (10).

6) maglumaty ýaýratmakdan ýüz dön-
dermek hukuklary:

- öz-özüne ýa-da ýakyn garyndaşlaryna 
(ata-eneler  (şol sanda perzentlige alanlar), är-
aýal, çagalar (şol sanda perzentlige alnanlar), 
ata we ene, baba we mama, agtyklar, süýtdeş  
we doly süýtdeş däl doganlar) garşy düşündiriş 
bermezlige hukugy (Türkmenistanyň Admin-
istratiw hukuk bozulmalar hakynda kodeksiniň 
14-nji maddasy) (11);

- adam öz-özüne we ýakyn garyndaşla- 
ryna garşy görkezme we düşündiriş bermä- 
ge mejbur edilip bilinmez (Türkmenista- 
nyň Konstitusiýasynyň 62-nji maddasy); 
        - hiç kim özüniň pikirini we ynam-ygtyka- 
dyny beýan etmegine ýa-da olardan ýüz dön- 
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dermegine mejbur edilip bilinmez (Türk-
menistanyň Konstitusiýasynyň 42-nji madda-
synyň 2-nji bendi).

Maglumata bolan konstitusion hukugy  
adamyň we raýatyň möhüm syýasy we şahsy  
hukuklarynyň biri bolup durýar. Raýatlaryň  
maglumata bolan hukugynyň amala aşyrylma- 
gy, ony erkin elýeterliliginiň üpjün edilmegi, 
häkimiýet guramalarynyň maglumat taýdan 
açyklygy hukuk döwletiniň hereket etmeginiň 
möhüm şerti bolup durýandyr. Hut raýatlaryň  
maglumata bolan hukugynyň amala aşyryl- 
magy olaryň döwletiň durmuşyna ýüzleý  
däl-de, eýsem hakykatdan-da gatnaşmagyny  
üpjün edýär. Bu hukugyň aýratyn ähmi- 
ýetini bellemek gerek: ol esasy hukukla- 
ryň we azatlyklaryň tutuş ulgamynyň ba-
glaýjy bölegi hökmünde çykyş edýär. 

Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň 
42-nji maddasynda mazmunyny magluma- 
ta bolan hukugyň subýekleriniň şol huku- 
gy amala aşyrmagyň ýörelgeleriniň özbo- 

luşly çeşmesi bolup durýandygyny kes-
gitlenen. Mundan başga-da, bu binýatlaýyn 
kada maglumata bolan hukugyň kesgitle- 
mesini, raýatlaryň arhiwleriň we kitap-
hanalaryň, gaznalaryň we köpçülikleýin 
habarlaryň beýleki ulgamlarynyň maglumat 
çeşmelerine elýeterliliginiň tertibini, ma-
glumaty bermek (almak) bilen bagly bolan 
çykdajylaryň öwezini dolmagyň tertibini öz 
içine alýar.  

Maglumat gatnaşyklaryny düzgünleş- 
dirýän kadalaşdyryjy hukuk binýady örän  
çylşyrymly bolup durýar hem-de  habar be- 
riş serişdeleriniň, tehnologiýalarynyň  
we aragatnaşyk serişdeleriniň özara  
gatnaşyklary hökmünde düşünilýär. Türk- 
menistanyň Prezidentiniň ýudumyzy  
hemmetaraplaýyn ösdürmäge gönükdiri- 
len syýasatynyň durmuşa geçirilmegi  
ýurdumyzda demokratik jemgyýetiň üs- 
tünlikli  kämilleşdiriljekdigine bolan yna-
my berkidýär. 
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  DÖWLET EKOLOGIÝA SELJERMESI 
HAKYNDAKY KANUNÇYLYGYŇ 

ÖSÜŞI

Gülzar AŞYROWA,
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk 

we demokratiýa institutynyň aspiranty

 
Ähli üstünliklerimiziň we rowaçlyk-

larymyzyň gözbaşynda duran hormatly  
Prezidentimiziň halkymyzyň eşretli, bag- 
tyýar durmuşda ýaşamagy, zähmet çekmegi 
ugrunda amala aşyrýan giň gerimli ägirt 
uly işleri we döredýän şertleri ýurdumyzyň 
gözel tebigatyny gorap saklamakda, onuň  
ösümlik we haýwanat dünýäsini has-da baý- 
laşdyrmakda hem-de ylmy taýdan giňişleýin 
öwrenmekde möhüm ähmiýete eýedir. 

Döwlet Baştutanymyzyň Birleşen Mil- 
letler Guramasynyň Baş Assambleýasynyň  
mejlislerinde, Durnukly ösüş boýunça  
“Rio+20” halkara maslahatynda, “Tebigy 
betbagtçylyklary azaltmak” atly 3-nji Bütün-
dünýä maslahatynda, 7-nji Bütündünýä 
suw forumynda we beýleki uly halkara 
maslahatlarda öňe süren dünýä ähmiýetli 
başlangyçlary we teklipleri ýurdumyzyň global 
ekologiýa meselelerini çözmäge örän çynlakaý 
çemeleşýändigine güwä geçýär. 

Türkmenistan BMG-niň tebigaty go-
ramak boýunça esasy konwensiýalaryny tassy- 
klap, bu ugurda halkara guramalary bilen yzy-
giderli hyzmatdaşlyk edýär. BMG-niň Ösüş 
maksatnamasy, BMG-niň Daşky gurşaw boýu-
nça maksatnamasy, Ählumumy ekologiýa 
gaznasy we beýleki abraýly halkara düzümleri 
bilen bilelikde, ýurdumyzda hem-de sebit 
derejesinde ekologiýa degişli maksatnamalaryň 
we taslamalaryň onlarçasy üstünlikli amala 
aşyrylýar. 

Türkmenistanyň Prezidentiniň ýur- 
dumyzy durmuş-ykdysady taýdan ösdür- 
megiň 2019-2025-nji ýyllar üçin Maksat-
namasynda Durnukly ösüşiň ekologik 
meseleleriniň doly berjaý edilmeginiň 
üns merkezinde bolmagynda galýandygy 
nygtalmak bilen “Uglewodorod serişde- 
leri özleşdirilende, täze kärhanalar gur-
landa daşky gurşawy goramak, tokaý zo-
laklaryny döretmek we ösdürmek, çöl- 
leşmek meýline garşy zerur çäreleri ge-
çirmek hökmany zerur şertleriň hatarynda 
goýuldy.”(1 s.63) diýlip bellenýär. Munuň 
özi, Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň 
ýörelgeleýin kadalarynyň şeýle-de tebigaty  
goramak boýunça ýörite kanunçylygyň berjaý 
edilmeginiň ähmiýetini şöhlelendirýär. 

Ýurdumyzda tebigaty goramak 
çygrynda toplumlaýyn milli kanunçylyk 
ulgamy kemala geldi. Olaryň hatarynda: 
Tebigaty goramak hakynda (2014-nji 
ýylyň 1-nji martynda kabul edilen), Ýeras- 
ty baýlyklary hakynda (2014-nji ýy-lyň 20-nji 
dekabrynda kabul edilen), Ekologiýa seljermesi 
hakynda (2014-nji ýylyň 16-njy awgustynda 
kabul edilen), Atmosfera howasyny goramak 
hakynda (2016-njy ýylyň 26-njy martynda 
kabul edilen), Haýwanat dünýäsi hakynda 
(2013-nji ýylyň 2-nji martynda kabul edilen), 
Ýer hakynda Türkmenistanyň Bitewi kanun 
(2004-nji ýylyň 25-nji oktýabrynda kabul 
edilen), Suw kodeksi (2016-njy ýylyň 15-nji  
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oktýabrynda kabul edilen), Uglewodorod 
serişdeleri hakynda (2008-nji ýylyň 20-nji 
awgustynda kabul edilen), Sanitariýa kodeksi 
(2009-njy ýylyň 21-nji noýabrynda kabul 
edilen), Ozon gatlagyny goramak hakynda 
(2009-njy ýylyň 15-nji awgustynda kabul 
edilen), Agyz suwy hakynda (2010-njy ýylyň 
25-nji sentýabrynda kabul edilen), Tokaý 
kodeksi (2011-nji ýylyň 25-nji martynda kabul 
edilen), Aýratyn goralýan tebigy ýerler hakynda 
(2012-nji ýylyň 31-nji martynda kabul edilen), 
Ösümlik dünýäsi hakynda (2012-nji ýylyň 
4-nji awgustynda kabul edilen) we beýleki 
hukuknamalary görkezmek bolar. 

Mälim bolşy ýaly, häzirki wagtda 
ekologiýa seljermesi gurluşykda we ykdy-
sadyýetiň dürli ugurlarynda möhüm ähmi- 
ýete eýe bolýar. Çünki, ekologiýa seljerme- 
siniň geçirilmegi işleriň we önümleriň 
hiliniň ýokary bolmagyna oňaýly täsir 
edýär. Bu ugurdaky kanunçylyk Türk- 
menistanyň Konstitusiýasyna, “Tebigaty go- 
ramak hakynda”, “Döwlet ekologiýa 
seljermesi hakynda” Türkmenistanyň  Kanun- 
laryna we beýleki kadalaşdyryjy hukuk  
namalaryna esaslanýar. 

“Döwlet ekologiýa seljermesi hakynda” 
Türkmenistanyň Kanuny 2014-nji ýylda kabul 
edildi (2). Bu kanun ekologiýa seljermesi 
babatdaky gatnaşyklary düzgünleşdirýär we 
meýilleşdirilýän hojalyk we beýleki işiň daşky 
gurşawa we ilatyň saglygyna ýaramaz täsiriniň 
öňüni almaga gönükdirilendir. Kanun 7 bap-
dan, 35 maddadan ybaratdyr.

Ekologiýa seljermesi diýip, meýil-
leşdirilýän hojalyk we beýleki işiň daşky 
gurşawa we ilatyň saglygyna edip biläýjek 
ýaramaz täsiriniň öňüni almak maksady 
bilen geçirilýän, meýilleşdirilýän hojalyk 
we beýleki daşky gurşawa we ilatyň 
saglygyna täsir edip biläýjek täsirine hem-
de bu işleriň ölçeg möçberleriniň daşky 
gurşawyň hil kadalaryna we ekologiýa 

talaplara laýyklygyna deslapdan baha be-
rilmegine aýdylýar. 

Adamy gurşap alýan daşky gurşawy 
özgertmek bilen baglanyşykly Türkme- 
nistanyň çäklerinde amala aşyrylýan eko- 
logik häsiýetli maýa goýum, hojalyk we  
beýleki işiň dowamynda döwlet ekolo-gik 
seljermesiniň berjaý edilmegi hökmanydyr. 
Döwlet ekologiýa seljermesiniň esasy 
maksatlary we wezipeleri: meýilleşdirilýän 
hojalyk we beýleki işiň amala aşyrylmagynyň 
mümkin bolan ýaramaz netijeleriniň, olaryň 
daşky gurşawyň ýagdaýyna hem-de ilatyň 
saglygyna oňaýsyz  täsiriniň öňüni almak 
we azaltmak; hojalyk we beýleki işiň amala 
aşyrylmagy hakyndaky çözgüdiň kabul 
edilmeginiň öň ýanyndaky döwürlerde, onuň 
amala aşyrylmagynda ekologiýanyň talapla-
ryna laýyklygyna baha bermek; işiň taslama 
resminamalarynda göz öňünde tutylýan, daş- 
ky gurşawy we ilatyň saglygyny goramak  
boýunça çäreleriň ýeterlikligini we esaslan- 
dyrylandygyny kesgitlemek, daşky gurşawa  
we ilatyň saglygyna ýetirýän täsirine hemme-
taraplaýyn, ylmy taýdan esaslandyrylan 
seljerişi we baha bermäni gurnamak; 
ekologiýa seljermesiniň anyk obýekti bo- 
ýunça ekologiýa seljermesiniň netijenamasyny 
taýarlamak bolup durýar.

Türkmenistanda döwlet ekologiýa 
seljermesi jemgyýetçilik ekologiýa seljer- 
mesi, şeýle hem ekologiýa auditi gör-
nüşinde geçirilýän garaşsyz ekologiýa 
seljermesi görnüşinde amala aşyrylýar. 

Döwlet ekologik seljermesi - munuň 
özi ekologiýa seljermesiniň obýektleriniň 
daşky gurşawy goramak, tebigatdan rejeli 
peýdalanmak we ilatyň ekologiýa taýdan 
howpsuzlygy babatdaky talaplara laýyk 
gelmegini üpjün etmäge gönükdirilen, 
olaryň ylmy, durmuş-ekologiýa taýdan 
barlanylmagyna, seljerişiniň geçirilmegi-
ne we baha berilmegine esaslanan, ygty-
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ýarlandyrylan edara tarapyndan amala 
aşy-rylýan bilermenlik işiniň görnüşidir. 
Döwlet ekologiýa seljermesiniň oňyn ne-
tijenamasy bolmazdan, meýilleşdirilýän 
hojalyk we beýleki işiň obýektleriniň 
durmuşa geçrilmegine ýol berilmeýär.

Döwlet ekologiýa seljermesi barada 
döwlet dolandyrylyşy döwlet ekologiýa 
seljermesi babatda ygtyýarlandyrylan döwlet 
edarasy bolup durýan Türkmenistanyň 

seljermesine degişlidir: şäherleri we ykdy- 
sadyýetiň pudaklaryny ösdürmegi meýil- 
leşdirmek boýunça taslamadan öňki res-
minamalar; meýilleşdirilýän hojalyk we  
beýleki işiň ähli görnüşleri üçin ýer  
böleklerini saýlamak boýunça resmina-
malar; taslama resminamasynyň düzü-
mindäki “Daşky gurşawyň” tomy; ekolo- 
giýa töwekgelçiliklerine baha bermegi  
öz içine alýan, ekologiýa taýdan howply 
görnüşleriniň taslama resminamasynyň 
düzümine girýän, daşky gurşawa ýeti- 
rilýän täsire baha bermek baradaky  
hasabat; taslamadan öňki resminamasy-
nyň we tehniki-ykdysady taýdan esaslan-
dyrmasynyň çäklerinde daşky gurşawyň 

Ministrler Kabineti, Türkmenistanyň Oba 
hojalyk we daşky gurşawy goramak ministrligi 
(mundan beýläk - ygtyýarlandyrylan edara), 
ýerine ýetiriji häkimiýetiň ýerli we ýerli öz-
özüňi dolandyryş edaralary tarapyndan amala 
aşyrýar. (Kanunyň 6-njy maddasy) 

 “Döwlet ekologiýa seljermesi hakynda”  
Türkmenistanyň Kanunynyň 11-nji madda- 
synda: “Döwlet ekologiýa seljermesine degiş- 
li meýilleşdirilýän hojalyk we beýleki  
işiň obýektleri Türkmenistanyň çäginde 
amala aşyrylýan, meýilleşdirilýän ho- 
jalyk we beýleki işiň obýektlerini  
durmuşa geçirmäge başlamazdan öň 
meýilleşdirilýän hojalyk we beýleki 
işiň obýektleriniň döwlet ekologi-ýa 
seljermesiniň geçirilmegi hökmany talap 
bolup durýar” diýlip bellenilýär. 

Kanunda kesgitlenilişine görä, meýil- 
leşdirilýän hojalyk we beýleki işiň  
obýektlerini durmuşa geçirmek boýun-
ça şu taslamadan öňki we taslama res-
minamalary hökmany döwlet ekologiýa 

hereket edýän esaslyk ýagdaýyna ekolo-
giýa taýdan baha bermek hakyndaky 
hasabat; ekologiýa pasportlary; kärhanala- 
ryň we edaralaryň daşky gurşawy goramak 
boýunça çäreleriniň meýilnamalary; atmos-
fera hapalaýjy maddalary zyňmagyň aňry-
çäk ýol berilýän kadalaryny işläp taýarla- 
magy we atmosfera howasyny gora- 
mak boýunça kadalaşdyryjy resmina- 
malaryň taslamalary; suw gurşawyna 
hapalaýjy maddalary zyňmagyň aňry-
çäk ýol berilýän kadalaryny işläp taýar-
lamak we suw desgalaryny goramak 
boýunça kadalaşdyryjy resminamalaryň 
taslamalary; hojalyk işini düzgünleşdirýän 
kadalaşdyryş-tehniki we gözükdiriş-usu- 
ly resminamalaryň taslamalary; ulanyl- 
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magy daşky gurşawa we ilatyň saglygy- 
na täsir edip biljek täze tehnikalaryň,  
tilsimatlaryň tehniki resminamalaryň tas- 
lamalary hem-de daşky gurşawa ýaýrap  
biljek täze maddalaryň tehniki resminama- 
laryň taslamalary we  beýlekiler.

Döwlet ekologiýa seljermesiniň biler- 
menler topary ygtyýarlandyrylan edara ta-
rapyndan zerur bolan halatynda döwlet 
ekologiýa seljermesini geçirmeklik üçin döredip 
bilner. Ekologiýa seljermäni geçirmegiň 
tertibi baradaky düzgünnama we ekologiýa 
seljermesini geçirmek üçin toparynyň 
düzümi ygtyýarlandyrylan edara tarapyndan 
tassyklanylýar. 

Döwlet ekologiýa seljermesiniň bi- 
lermeni, ygtyýarlandyrylan edara tara- 
pyndan ekologiýa seljermesini geçirmek  
üçin bellenilen şahs bolup durýar. Biler-
meniň hukuklary: ekologiýa seljermesiniň 
obýektlerine hemmetaraplaýyn we hakyky 
baha bermek üçin zerur resminamalaryň, 
goşmaça habar bermeleriň we maglu-matlaryň 
ekologiýa seljermesine berilme-gini ekologiýa 
seljermesine ýüz tutyjydan talap etmäge; 
ekologiýa seljermesiniň netijenamasyna  
hökmany teripde goşulýan seljerme obýekti 
boýunça aýratyn pikir aýtmaga; işiň 
guralyşyny kämilleşdirmek boýunça 
teklipleri bermäge bolan hukuklardan 
ybaratdyr. 

Döwlet ekologiýa seljermesini geçir- 
megiň möhletleri ekologiýa seljermesiniň  
obýektleriniň häsiýetine we görnüşlerine  
baglylykda bellenilýär we şu aşakdaky  
möhletlerden geçmeli däldir: ekologiýa  

seljermesiniň çylşyrymly we ekologiýa  
taýdan howply obýektleri üçin üç  
aýdan; ekologiýa seljermesiniň ähli beý-
leki obýektleri üçin bir aýdan. Kanunda  
göz öňünde tutylan talaplara laýyklyk- 
da ekologiýa seljermesini geçirmegiň  
başlanmaly möhleti 10 günden gijä gal- 
many bellenilmelidir. 

Ygtyýarlandyrylan edaranyň teklip-
lerini hasaba almak bilen geçirilen döwlet 
ekologiýa seljermesiniň netijeleri boýunça 
ekologiýa seljermesiniň obýektlerini ama- 
la aşyrmak boýunça çözgüdiň kabul edil-
meginiň ýol bererliklidigini we mümkin-
digi barada öz içine alýan netijenama 
düzülýär. Netijenama bilermenler tara-
pyndan gol çekilýär we olaryň razylygy 
bolmazdan üýtgedilip bilinmeýär. Çyka- 
rylan netijenama ygtyýarly edara tarapyn- 
dan tassyklanandan soňra ekologiýa sel- 
jermesiniň obýektine öwrülen, meýil-
leşdirilýän hojalyk we beýleki işi durmuşa 
geçirmek bilen meşgullanýan, degişli eko- 
logiýa seljermesine ýüz tutyjy we ýu- 
ridik hem-de fiziki şahs tarapyndan çöz- 
güdiň kabul edilmegi esas bolup durýar. 

Döwlet ekologiýa seljermesiniň oňyn  
netijenamasy bolmazdan ekologiýa sel- 
jerme geçirilmegine degişli bolan tasla-
manyň durmuşa geçrilmegi gadagan edilýar 
we maliýeleşdirmäge ýol berilmeýär. Eger 
halkara şertnamalarynda döwlet ekologik 
seljermesi hakynda Türkmenistanyň kanun-
çylygyndakydan başga düzgünler bellenilen 
bolsa, onda halkara şertnamalaryndaky düz-
günler ulanylýar.
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SENENAMA

2021-nji ýylyň 5-nji oktýabrynda 
“Özbegistan: bäş ýylyň okgunly reformala- 
ry” atly halkara maslahatyna wideo-
aragatnaşyk arkaly Türkmenistanyň Döw-
let, hukuk we demokratiýa institutynyň 
direktory gatnaşdy we “Merkezi Aziýa 
ýurtlarynyň milli hukuk ulgamynyň 
ösüş ugurlaryndaky umumylyklar we 
aýratynlyklar” atly tema boýunça çykyş 
etdi. 

Çykyşda raýat kanunçylygynyň 
mysalynda, Merkezi Aziýa ýurtlarynyň 
hukuk ulgamlarynyň ösüşine seljerme 
berildi. Bazar ykdysady gatnaşyklaryny, 
şol sanda halkara hyzmatdaşlygyny 
düzgünleşdirmegiň Beýik Ýüpek ýolunyň 
döwründen gözbaş alýandygy beýan 
edildi. Taryhy döwürleriň synagyndan 
geçen söwda düzgünleri we däp-dessurlary 
häzirki zaman şertnama gatnaşyklarynyň 
özeni bolup durýar. Beýik Ýüpek ýolunda 
döredilen durnukly halkara söwda däp-
dessurlary häzirki zaman söwda kadalary 
üçin esas bolup hyzmat edýär. 

Merkezi Aziýada kanunçylygyň 
ösüşiniň seljermesi umumylyklary we her 
ýurduň kanunçylygynyň aýratynlyklaryny 
ýüze çykarmak bilen, halkara 
hyzmatdaşlygyny ösdürmek üçin hukuk 
ulgamlarynyň sazlaşygyna gönükdirlendir. 

                   ۞ ۞ ۞
       
2021-nji ýylyň 5-8-nji oktýabrynda 

Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we 
demokratiýa instituty Birleşen Milletler 
Guramasynyň Ösüş maksatnamasynyň 
(BMGÖM) Türkmenistandaky wekilhanasy 
bilen bilelikde “Türkmenistanda adam 

hukuklary boýunça 2021-2025-nji ýyllar 
üçin Hereketleriň milli Meýilnamasynyх 
durmuşa geçirilmegine ýardam etmek” atly 
taslamanyň çäklerinde wideoaragatnaşyk 
arkaly okuw maslahaty geçirildi.

Maslahata Türkmenistanyň adam hu-
kuklary babatda halkara borçnamalarynyň 
we halkara ynsanperwer hukugynyň 
ýerine ýetirilmegini üpjün etmek boýunça 
pudagara toparyna girýän ministrlikleriň, 
döwlet  edaralarynyň we jemgyýetçilik 
guramalarynyň wekilleri gatnaşdylar. 

Milli we halkara bilermenler maslaha-
ta gatnaşyjylara Türkmenistanda adam 
hukuklary boýunça 2021-2025-nji ýyllar 
üçin Hereketleriň milli Meýilnamasynda 
ileri tutulýan ugurlar bilen tanyşdyryp, 
olary durmuşa geçirilmegiň we gözegçilik 
etmegiň ýollaryny we meýilnamanyň 
synyny geçirmegiň usulyýetini ara alyp 
maslahatlaşdylar.

                 
                 ۞ ۞ ۞  

2021-nji ýylyň 21-nji oktýabrynda 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we 
demokratiýa instituty Birleşen Milletler 
Guramasynyň Ösüş maksatnamasy 
(BMGÖM) Türkmenistandaky wekil-
hanasy bilen bilelikde “Türkmenistanyň 
adam hukuklary boýunça 2021-2025-
nji ýyllar üçin hereketleriň milli 
Meýilnamasynyň durmuşa geçirmeklige 
ýardam etmek” atly taslamasynyň 
çäklerinde Maýyplaryň hukuklaryny 
goramak boýunça milli we halkara gurallar 
atly okuw maslahaty geçirildi. 

Maslahata Türkmenistanyň Milli 
Geňeşiniň Mejlisiniň, Türkmenistanyň 



D
E

M
O

K
R

AT
IÝ

A
 W

E
 H

U
K

U
K

39

Ýokary kazyýetiniň, Türkmenistanyň 
Içeri işler, Adalat, Zähmet we ilaty 
durmuş taýdan goramak, Saglygy goraýyş 
we derman senagaty, Bilim, Maliýe we 
ykdysadyýet ministrlikleriniň, Türkmeni- 
stanyň Baş prokuraturasynyň, Türkme-
nistanyň telewideniýe, radiogepleşikler 
we kinomatografiýa baradaky döwlet 
komitetiniň, Türkmenistanyň Döwlet 
habarlar agentliginiň, Aşgabat şäher we 
welaýat häkimlikleriniň, Adalatçynyň 
diwanynyň we jemgyýetçilik guramala-
rynyň wekilleri gatnaşdylar. 

Maslahata gatnaşyjylar maýyplaryň 
hukuklaryny goramak boýunça döwlet 
häkimiýet edaralary we jemgyýetçilik 
guramalary tarapyndan alnyp barylmaly 
gözegçilik we ylmy-gözleg işleri baradaky 
wezipeleri ara alyp maslahatlaşdylar we 
bu ugurdaky öňdebaryjy halkara tejribesi 
öwrenildi. 

   
                  ۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 16-17-nji noýabrynda 
Ýewropada Howpsuzlyk we Hyzmatdaşlyk 
Guramasynyň Demokratik institutlar we 
adam hukuklary baradaky býurosy tarapyndan 
guralan “Zenanlar babatynda zorluklara garşy 
göreşmek we olaryň öňüni almak” atly okuw 
maslahatyna gatnaşyldy. 

Maslahata Türkmenistanyň Döwlet, 
hukuk we demokratiýa institutynyň we 
Zenanlar birleşiginiň wekilleri wideoa-
ragatnaşyk arkaly gatnaşdylar we Institutyň 
wekili çykyş etdi. 

Çäräniň maksady, Gender meseleleri 
babatynda öňdebaryjy tejribeler bilen 
tanyşmak we olary ara alyp maslahatlaşmak. 

                 
۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 26-28-nji oktýabrynda 

Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we 
demokratiýa institut bilen Birleşen Milletler 
Guramasynyň Ösüş maksatnamasy 
(BMGÖM) arasyndaky “Türkmenistanyň 
adam hukuklary boýunça 2021-2025-
nji ýyllar üçin hereketleriň milli meýil-
namasynyň durmuşa geçirilmegine ýardam 
etmek” atly taslamanyň çäklerinde 
“Ählumumy döwürleýin synyň netijesinde 
berilen teklipler boýunça Türkmenistanyň 
orta möhletleýin synyny taýýarlamak” 
atly iş maslahaty wideoaragatnaşyk arkaly 
geçirildi. 

Maslahata Türkmenistanyň adam 
hukuklary babatda halkara borçna-
malarynyň we ynsanperwer hukugynyň 
ýerine ýetirilmegini üpjün etmek boýunça 
pudagara toparyna girýän ministrlikleriň, 
döwlet edaralarynyň we jemgyýetçilik 
guramalarynyň wekilleri gatnaşdylar.

                  ۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 4-5-nji noýabrynda Gaza-
gystanyň Almaty şäherinde Germaniýanyň 
Halkara hyzmatdaşlyk  jemgyýetiniň (GIZ) 
“Merkezi Aziýada hukuk döwlet gurluşyna 
ýardam” atly Sebitleýin maksatnamasynyň 
çäklerinde administratiw hukugy boýunça 
“Subutnama we administratiw hukugynda 
subut etmek” atly XII halkara ylmy-amaly 
maslahaty geçirildi.  

Bu maslahata sanly wideoaragatnaşyk 
arkaly Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 
Mejlisiniň, Türkmenistanyň Ýokary ka- 
zyýetiniň, Türkmenistanyň Adalat mi-
nistrliginiň we Türkmenistanyň Döwlet, 
hukuk we demokratiýa institutynyň wekilleri 
gatnaşdylar. 

Türkmenistanyň Döwlet, hukuk 
we demokratiýa institutynyň direktory  
Türkmenistanyň administratiw kanunçy-
lygy boýunça subutnamalaryň ulanylyşy barada 
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wideoaragatnaşyk arkaly çykyş etdi we milli 
administratiw kanunçylygyň ösüş ugurlaryny 
beýan etdi.   

                 ۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 25-26-njy noýabrynda 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we de-
mokratiýa instituty Ýewropada Howpsuzlyk 
we Hyzmatdaşlyk Guramasynyň (ÝHHG) 
Aşgabatdaky merkezi bilen bilelikde 
“Maş-galadaky zorlugyň öňüni almak we 
jenaýat jogapkärçiligine çekmek baradaky 
tagallalary-na goldaw” atly taslamanyň 
çäklerinde okuw maslahaty geçirildi. 

Çäräniň maksady, Türkmenistanda 
adam hukuklary boýunça 2021-2025-
nji ýyllar üçin Hereketleriň milli 
Meýilnamasyny durmuşa geçirmegiň 
çäklerinde milli kanunçylyk ulgamyny 
kämilleşdirmek we öňdebaryjy hukuk 
ulanyş tejribesi bilen tanyşmak. 

                    ۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 23-24-nji noýabrynda 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we de- 
mokratiýa instituty BMG-niň Ösüş mak- 
satnamasynyň (BMGÖM) Türkmenistandaky  
wekilhanasy bilen bilelikde “Türkmenistanyň  
kanunçylygynyň Raýat we syýasy hukuklar  

hakynda Halkara Paktyň kadalaryna laýykly- 
gyny seljermek” atly okuw maslahaty geçi- 
rildi. Maslahata Türkmenistanyň adam  
hukuklary babatda halkara borçnamala- 
rynyň we halkara ynsanperwer huku- 
gynyň ýerine ýetirilmegini üpjün etmek  
boýunça pudagara toparyna girýän  
ministrlikleriň, döwlet edaralarynyň we  
jemgyýetçilik guramalarynyň wekilleri 
wideo aragatnaşyk arkaly gatnaşdylar. 

Çäräniň maksady Türkmenistanyň  
kanunçylygynyň Raýat we syýasy  
hukuklar hakynda Halkara Paktyň kada- 
laryna laýyklygy boýunça pikir alyşmak 
we deslapky teklipleri işläp taýýarlamak.

                    ۞ ۞ ۞

Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we  de- 
mokratiýa instituty BMGÖM-niň Türk- 
menistandaky wekilhanasy bilen bilelikde  
Halkara adam hukuklary güni mynasybetli 
bäsleşik geçirildi. Bäsleşige Türkmenista-
nyň ýokary okuw mekdepleriniň hukuk  
öwreniş hünärleriniň talyplary gatnaşdylar. 
Bäsleşigiň netijeleri 2021-nji ýylyň 
10-njy dekabrynda BMG-niň Aşgabat 
şäherindäki wekilhanasynyň binasynda 
dabaraly ýagdaýda yglan edildi, ýeňijilere 
şahadatnamalar we baýraklar gowşuryldy.
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SPEECH BY PRESIDENT OF TURKMENISTAN
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV
AT THE INTERNATIONAL CONFERENCE “POLICY  
OF PEACE AND TRUST – THE BASIS OF INTERNATIONAL 
SECURITY, STABILITY AND DEVELOPMENT”

(Ashgabat, December 11, 2021)

Dear participants of the 
Conference!

Dear guests!
Ladies and Gentlemen!

I would like to thank everyone for 
accepting our invitation to take part in 
today’s forum.

As you know, at the initiative of 
Turkmenistan, the United Nations General 
Assembly declared 2021 the International 
Year of Peace and Trust.

In accordance with this, during the 
year, a number of important international 
events were held in Turkmenistan at the 
regional and global levels – conferences, 
multilateral forums and consultations, 
seminars and courses.

Officials from foreign governments, 
leaders and representatives of authoritative 
international and regional organizations, 
prominent political scientists, diplomats, 
and representatives of social associations 
took part in these events.

I would especially like to note that 
these events, which became a triumph 
of peace and trust, played a huge role in 
international relations and the search for 
solutions to important issues of our time.

Dear participants!
Our today’s Conference is also a 

clear evidence that Turkmenistan, as an 
active member of the world community, 
is not limited only to the advancement of 
significant initiatives aimed at developing 

broad international cooperation that meet 
the fundamental interests of all countries 
and peoples, but also implements measures 
for the practical implementation of these 
proposals. 

In this regard, within the framework of 
the current International Conference, we 
will dwell on some issues of national and 
universal significance and exchange views 
and define tasks for joint implementation 
in the near future.

Dear participants of the             
International Conference!

Ladies and Gentlemen!
I cordially greet everyone here. Once 

again, I express my sincere gratitude to 
you for accepting the invitation to take 
part in this forum!

As you know, on September 12, 2019, 
the United Nations General Assembly, 
on the initiative of Turk-menistan, 
unanimously adopted the Resolution 
“2021 – International Year of Peace and 
Trust”.

Putting forward this initiative, we 
believed that the recognition of this form 
of multilateral agreement, backed by the 
authority of the United Nations, would 
be an opportunity to involve the wider 
world community, politicians, diplomats, 
media, decision-makers in shaping trends 
in modern international relations. These 
relations, especially in recent years, have 
changed dramatically.
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At present, we all see that the 
military-strategic confrontation is esca-
lating in the world, the spectrum of 
forms of confrontation is expanding and 
intensifying.

As a result, events in the world are 
becoming unpredictable, becoming more 
unstable, which makes it very difficult to 
solve general development problems, in 
particular, general stability, disarmament, 
and the implementation of environmental 
plans. It raises many questions in the 
areas of fighting inequality and poverty, 
protecting the environment, providing 
assistance to refugees and migrants, and 
also leads to many difficulties in solving 
a number of other pressing issues facing 
humanity.

In our opinion, in such conditions, 
only the restoration of trust, adherence to 
generally recognized international legal 
norms, and recognition of the culture of 
mutual relations will make it possible to 
correct the current situation and direct it 
into an effective channel.

In taking the initiative to declare an 
International Year of Peace and Trust, we 
proceeded precisely from these tasks.

In fact, this initiative became a 
message to all states, despite their scale, 
political system, economic and military 
might, gave a great impetus to realizing 
the responsibility for the fate of the world.

It created the conditions for a thorough 
analysis of the current situation in the 
world, prevention of escalating conflicts 
and misunderstandings, sounding like a 
call to rethink all this from the point of 
view of history and the future.

This appeal has caused a huge 
resonance in the world. Because, first of 
all, the doctrine of peace and trust is of 
great global importance. This doctrine 

is always necessary and effective. It also 
meets not temporary, but real requirements 
of universal development and progress.

Based on this, we believe that the 
International Year of Peace and Trust 
has received broad support and a positive 
response, expressing broad worldviews, 
humanitarian ideas and tasks.

During this period, a number of 
major international events were held in 
Turkmenistan – conferences, seminars, 
round tables, information exchange. Rep- 
resentatives of various states and go- 
vernments, heads of prestigious inter- 
national organizations, well-known po-
litical scientists, diplomats, businessmen, 
experts and journalists took part in these 
events.

As a result, significant experience has 
been accumulated in this field. I am sure 
that this experience will be in demand when 
solving regional issues, the main issues 
of modern international relations and the 
development of common positions!

The events held within the framework 
of the International Year of Peace and 
Trust have given a powerful impetus to the 
development of the theoretical foundations 
of foreign policy and legal systems and 
research in these areas. They expanded 
the capabilities of the national diplomatic 
schools and multiplied their traditions. 
They brought novelty to the fundamental 
principles of international relations.

Most importantly, the International 
Year of Peace and Trust has caused a 
positive resonance throughout the world. 
It has become an important and effective 
tool for bringing these concepts to the 
agenda of the United Nations, not limited 
by time frames and circumstances.

We can all be justly proud of these 
successes.
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Dear participants of the    
International Conference!

Restoring trust in interstate relations 
is becoming especially urgent against the 
backdrop of new challenges and threats.

In this case, I mean the coronavirus 
pandemic that has hit the world. It was the 
lack of trust that became, especially at the 
first stage, the reason for the ineffective 
international response to this danger, the 
lack of mutual understanding in the need 
to take urgent collective measures.

In these conditions, Turkmenistan, as a 
responsible state, came out at the UN with a 
number of concrete and realistic proposals 
for joining efforts in the fight against 
the pandemic, establishing channels 
for scientific and medical diplomacy. 
Trust, mutual understanding are the most 
important prerequisites for the restoration 
of economic, trade, transport, investment 
ties against the background of overcoming 
the current crisis in the international 
financial and economic space.

Our country invites the United Nations 
to take a leading role in this process by 
putting forward draft resolutions in the 
General Assembly, supported by all 
member states. In particular, this concerns 
the establishment of systemic cooperation 
in the transport and energy sectors.

We are convinced that a modern 
efficient economy is built on trust. Where 
there is trust, confidence in the business 
forecast – investments come. If there is 
no trust, investments bypass these zones, 
cooperative and business ties are lost, and 
economic development stagnates.

The principles of peacefulness, trust,  
openness to dialogue are organically 
inherent in the foundation of Turk-
menistan’s foreign policy – permanent 
neutrality, the twenty-sixth anniversary of 

international recognition of which we will 
celebrate tomorrow. Certainly, there is a 
deep meaning in the fact that the current 
International Conference is timed to 
coincide with this most important event, 
and we are marking it together with our 
many like-minded people and partners.

We regard the neutrality of Turk-
menistan as a factor of broad, constructive 
international cooperation, a positive 
impact on the settlement and resolution 
of existing issues and contradictions by 
peaceful, political and diplomatic means, 
at the negotiating table. We are proud to 
say that we are realizing our neutrality in 
order to achieve universal development and 
progress, and to fulfill the programmatic 
tasks of the United Nations.

This is the uniqueness of Turkmen 
neutrality, which is firmly based on 
modern realities and the centuries-old 
experience of our people, serves as a solid 
guarantee of ensuring peace and security 
in the region, acts as a significant factor 
influencing the positive development 
of international economic and political 
processes.

The support of neutrality is clearly 
evidenced by the announcement by the 
UN General Assembly of December 12 
as the International Day of Neutrality, 
the unanimous and repeated adoption of a 
number of resolutions, including “On the 
permanent neutrality of Turkmenistan”, 
“The role and significance of the policy 
of neutrality in maintaining international 
peace, security and sustainable deve-
lopment” as well as those close in spirit  
and direction, the resolutions on streng-
thening regional stability and cooperation 
in Central Asia, the role of preventive 
diplomacy, initiated by Turkmenistan.

An important indicator in this 
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context is the fact that more than 20 
states have already joined the Group of 
Friends of Neutrality for Peace, Security 
and Sustainable Development, created 
within the United Nations. Taking this 
opportunity, I would like to express my 
gratitude to all Member States for their 
support of our initiatives, and also to note 
the effective work of the UN Secretariat.

Dear participants!
Political culture in the life of the 

modern world community is a readiness 
and ability for dialogue – constructive, 
respectful and equal. There is no alternative 
to such a dialogue.

I am convinced that under the 
current conditions we need to form a 
new philosophy of international relations 
based on well-balanced political criteria, 
healthy, positive pragmatism, universally 
recognized and understandable to all 
human values.

I would call such philosophy 
“Dialogue is a guarantee of peace.” Let us 
think together about its implementation.

I congratulate the participants of the 
Conference on the International Day of 
Neutrality and wish everyone success in 
their activities for the benefit of peace, 
mutual understanding and cooperation.

Dear participants of the 
International Conference!

Ladies and Gentlemen!
Let me thank all the participants of 

the International Conference for the kind 
words addressed to the government and 
people of Turkmenistan. The proposals, 
ideas and valuable initiatives put forward 
during the Conference will undoubtedly 
enrich the scientific and applied base 
of international relations and give 
new meaningful impulses to modern 
multilateral relations.

I am convinced that holding this Conference 
and summing up the results of the broad 
international campaign within the framework of 
the International Year of Peace and Trust will 
restore the values, worldviews and traditions of 
preserving and promoting peace, laid down in 
the global Declaration on a Culture of Peace.

Today these efforts are more in demand 
than ever. Turkmenistan is confident that the 
above goals can be achieved relying on the 
comprehensive development of the ideas of 
neutralism, initiating and applying approaches 
that meet the modern realities of international 
politics, fully using the tools of preventive 
diplomacy, which are the pivotal element of the 
activities of the United Nations.

The holding of the Conference on the eve 
of the International Day of Neutrality is deeply 
symbolic and underlines the enormous potential 
that the policy of neutrality has in the context 
of maintaining and strengthening international 
peace, security and sustainable development.

Dear participants!
I am convinced that the results of the 

solemn meeting of the Conference as well as 
the upcoming thematic plenary sessions will 
become convincing evidence that joint work 
to strengthen peace, security and stability, to 
achieve the Sustainable Development Goals 
can become a solid foundation for consolidation 
of multilateral efforts in promoting a new 
philosophy of international relations. In 
my speech today, I called such philosophy 
“Dialogue is a guarantee of peace.”

In conclusion, let me once again sincerely 
thank you for your warm words addressed to 
Turkmenistan, the Turkmen people and the high 
assessment of our initiatives on the internatio-
nal arena.

Taking this opportunity, I would like 
to congratulate you on the upcoming Inter-
national Day of Neutrality. I wish you all good 
health, peace, happiness and all the best! 
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OUTCOME DOCUMENT OF THE
INTERNATIONAL CONFERENCE “PEACE AND TRUST 

POLICY – BASIS OF INTERNATIONAL SECURITY, STABILITY 
AND DEVELOPMENT” 

(PEACE AND TRUST FORUM)
December 11, 2021, Ashgabat

Participants of the International 
Conference “Peace and Trust Policy – Basis 
of International Security, Stability and 
Development” (Peace and Trust Forum), 
gathered in Ashgabat on December 11, 
2021,

Reaffirming their commitment to the 
purposes and principles of the Charter of 
the United Nations,

Noting the need to implement the 
global strategies and programs of the 
United Nations, in particular the 2030 
Agenda for Sustainable Development;

With the purpose of implementing 
the provisions of the United Nations 
General Assembly Resolution 73/338 of 
September 12, 2019, proclaiming 2021 as 
the International Year of Peace and Trust;

Recognizing the importance of the 
Declaration and Programme of Action on 
a Culture of Peace, adopted by the General 
Assembly on 13 September 1999, which 
serves the international community, and 
above all the United Nations system, with 
a universal mandate to promote a culture 
of peace and non-violence in the interests 
of humankind and, in particular of the 
coming generations;

Expressing special gratitude to 
Turkmenistan for the initiative in 
conducting and organizing an international 
campaign within the framework of the 
International Year of Peace and Trust, 

in particular, holding a high-level event 
in Ashgabat in 2021 to launch the 
International Year of Peace and Trust, 
the Inter-Parliamentary Forum “The Role 
of Parliamentarians in Strengthening 
International Peace and Trust”, the Forum 
“Role of Women in Strengthening Peace, 
Trust and Security” and the International 
Youth Forum for Peace and Trust, and 
other international and regional events;

Welcoming the results of the High-
level Forum on the Culture of Peace 
convened on 7 September 2021 by the 
Chairman of the United Nations General 
Assembly, at which Member States 
and observers of the General Assembly 
and other stakeholders reaffirmed their 
commitment to the full and effective 
implementation of the Declaration and 
Programme of Action on a Culture of 
Peace;

Emphasizing that the policy of 
neutrality, proclaimed and pursued by the 
member states of the United Nations, plays 
an important role in the development of 
peaceful, trusting, friendly and mutually 
beneficial relations between the countries 
of the world and contributes to the 
strengthening of international peace and 
security at the regional and global level;

Emphasizing in this regard the 
significance of United Nations General 
Assembly Resolutions 50/80 A of 12 
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December 1995 and 69/285 of 3 June 
2015, entitled “Permanent Neutrality 
of Turkmenistan”, Resolution 71/275 
of February 2, 2017, proclaiming 
International Day of Neutrality, as 
well as Resolution 75/28 of December 
7, 2020 “Role and importance of the 
policy of neutrality in maintaining and 
strengthening international peace, security 
and sustainable development”;

Emphasizing also the significance of 
Resolution 65/47 of the Forty-seventh 
Session of the Council of Foreign Ministers 
of the Organization of Islamic Cooperation 
as of 28 November 2020, entitled “Role 
of neutrality policy in maintaining and 
strengthening international peace, security 
and sustainable development in the OIC 
region and around the world”;

Taking into account the outcome 
documents of high-level international 
conferences on the topic “Policy of 
neutrality: international cooperation 
for peace, security and development” 
(Ashgabat outcome documents), adopted 
on December 12, 2015 and December 12, 
2020;

1. Supported the proposal of the 
President of Turkmenistan to promote the 
Global Initiative “Dialogue - Guarantee of 
Peace” in order to unite the efforts of the 
international community in strengthening 
the traditions of peaceful and trusting 
coexistence of the peoples of the world, 
restoring values, worldviews and traditions 
of preserving and promoting peace, the 
comprehensive formation of a culture of 
peace and trust in international relations;

2. Appealed to the Secretary-
General of the United Nations and UN 
member states to continue the practice of 
conducting global campaigns to promote 
a culture of peace based on the results of 

the International Year of Peace and Trust 
in 2021 and the International Decade for 
the Rapprochement of Cultures for 2013-
2022, proposing in this regard, at the level 
of the UN General Assembly, to declare a 
Global Decade for a Culture of Peace and 
Trust for 2023-2032;

3. Recognized that all efforts made 
by the international community aimed at 
promoting conflict prevention, peaceful 
settlement of disputes, peacekeeping, 
peacebuilding, disarmament, sustainable 
development, the promotion of human 
dignity and human rights, social 
integration, democracy, the rule of law 
at the national, regional and international 
level make a significant contribution to 
the formation of a culture of peace;

4. Emphasized in this regard the 
effective activities of the United Nations 
Regional Center for Preventive Diplomacy 
for Central Asia, which was established in 
Ashgabat in December 2007, in particular 
the Academy of Preventive Diplomacy, 
established on the basis of this Center;

5. Called upon the member states of 
the United Nations, UN agencies, regional 
and subregional organizations to consider 
the possibility of creating mechanisms 
to ensure the participation of young 
people in the promotion of a culture of 
peace, tolerance and intercultural and 
interreligious dialogue, and to develop, 
as necessary, an understanding of respect 
for human dignity, pluralism and diversity 
through educational programs and 
projects;

6. Recommended the United Nations 
Alliance of Civilizations to intensify its 
activities, centered on education for peace 
and global citizenship, in order to deepen 
the understanding of the values ​​of peace, 
trust, tolerance, openness, inclusiveness 
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and mutual respect among young people;
7. Emphasized that the development 

of a culture of peace and trust in relations 
between states is inextricably linked with 
the policy of neutrality as a value that 
contributes to sustainable development, 
peace and security through the 
strengthening of solidarity and harmony;

8. Recommended to all member 
states of the United Nations, UN agencies 
and other international, regional and 
subregional organizations to fully utilize 
the potential of neutral states in promoting 
a culture of peace and trust, peaceful 
settlement of disputes, prevention and 
settlement of conflicts;

9. Supported the activities at the 
United Nations platform of the Group of 
Friends of Neutrality for Peace, Security 
and Sustainable Development, established 
at the initiative of the Government of 
Turkmenistan and designed to provide a 
broad multilateral dialogue on the practical 
application of the principles of neutralism 

in promoting a culture of peace and trust, 
preventing conflicts, eliminating their 
causes and consequences, and also called 
on all United Nations Member States, as 
well as relevant international structures to 
join cooperation within the above Group;

10. Called upon all member states 
of the United Nations, international and 
regional organizations, non-governmental 
organizations and individuals, including 
youth, to annually commemorate 
International Day of Neutrality on 12 
December to conduct events aimed at 
raising public awareness of the role 
and importance of neutrality policies 
in maintaining and strengthening 
international peace, security and 
sustainable development;

11. Expressed deep gratitude and 
thanks to the people and the Government of 
Turkmenistan for organizing and holding 
the International Conference “Peace and 
Trust Policy – Basis of International 
Security, Stability and Development”.

1.	 UN General Assembly Resolution 53/243 A and B.
2.	 Final Document of the Forum, published as an official UN General  
Assembly Document A/75/833.
3.	 Document of the UN General Assembly and Security Council
(A/70/652-S/2016/20, annex).
4.	 Document of the UN General Assembly and Security Council
(A/75/651-S/2020/1203, annex).
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COOPERATION BETWEEN THE OSCE 
CENTRE AND THE GOVERNMENT 

OF TURKMENISTAN IN THE 
HUMAN DIMENSION

John MACGREGOR, 
Head of the OSCE Centre in Ashgabat

     

 I am honoured to address the readers 
of “Democracy and Law” magazine and 
share my thoughts about co-operation of 
the OSCE Centre in Ashgabat with the 
government of Turkmenistan in the human 
dimension. 

Since the Helsinki Final Act, the 
OSCE’s guiding document, was first 
signed in 1975, the “human dimension” 
of the security concept has been playing 
a key role in the Organization’s activities. 
Indeed, the Helsinki Final Act proclaimed 
that security and respect for human rights 
are inseparably linked and committed 
all OSCE participating States to a 
comprehensive catalogue of human rights 
and democracy norms. Over the intervening 
years, the OSCE participating States have 
also agreed on a number of additional and 
supporting ‘commitments’ that also point 
to a comprehensive approach to security 
in all three dimensions. It is noteworthy 
that Turkmenistan showed its tangible 
support for all of the OSCE commitments 
by became a participating State of the 
OSCE in early 1992, just a few months 
after independence. 

Over the years, the OSCE has signifi- 
cantly enhanced its human dimension com- 
mitments and established a number of per- 
manent institutions to provide support to  
its participating States in their implemen- 

tation. These institutions include the 
Office for Democratic Institutions and 
Human Rights in Warsaw, the High Com-
missioner for National Minorities, based in 
The Hague, and the OSCE Representative 
on Freedom of the Media in Vienna. 
Finally, OSCE field missions are carrying 
out important activities within the human 
dimension framework alongside the 
activities in the politico-military and 
economic and environmental dimensions.

Since its opening in January 1999, the 
OSCE Centre in Ashgabat has attached 
great importance to its partnership with the 
Government of Turkmenistan in the human 
dimension. For more than two decades of 
joint work, the OSCE and Turkmenistan 
have developed close co-operation across 
various areas, including promotion of 
the rule of law and legislative reforms, 
raising awareness about international 
human rights standards, assistance in the 
administration of criminal justice and in 
the reform of penitentiary system, support 
in ensuring free and democratic elections, 
strengthening gender mainstreaming, pre-
venting and combating human trafficking 
and promoting media freedom.

Over the years, we developed trustful 
relations with national partner institutions 
that make their utmost contribution to 
attaining our common goals. Our close 
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partnership with state  institutions, law-en- 
forcement bodies, profile ministries, 
research institutions, universities, and me- 
dia yields positive results which we believe 
Turkmenistan will benefit from for many 
years.

We are particularly proud of our 
constructive cooperation with the Institute 
of the State, Law and Democracy, which 
brings in its impressive expert potential 
in the implementation of our projects in 
the areas of human rights, legislation and 
democratization.

We attach special importance to our  
partnership with the Office of the Om-
budsperson.  Since this key national hu-
man rights institution was established in 
2017, the Centre has been implementing 
an important project aiming to facilitate the 
exchange of best practices in developing 
Ombudsperson’s institutions across the 
OSCE region.

We highly value our close coopera- 
tion with the Parliament of Turkmenistan, 
which has been recently transformed 
into a bicameral National Council (Milli  
Gengesh). As part of our support in  
implementing legal reforms in Turk-
menistan, the Centre, in coordination 
with the OSCE Office for Democratic 
Institutions and Human Rights, provided 
expert recommendations for bringing 
a number of national legislative acts in  
full compliance with international stan- 
dards and OSCE commitments, including 
the laws of Turkmenistan “On Public 
Associations”, “On Freedom of Religion 
and Religious Organizations”, “On Com- 
bating Trafficking in Human Beings”, 
“On Migration”, “On Political Parties”, 
election legislation and, most importantly, 
the Constitution as well as article-by-
article commentaries to the Criminal 

Procedure Code and Criminal Code of 
Turkmenistan. 

Among our key partners are law en-
forcement bodies, and the most important 
example of our cooperation is support 
in improving the country’s penitentiary 
system, as part of which the Centre 
organizes regular activities on various 
aspects of the rights of prisoners and 
experiences of penitentiary institutions.

The Centre developed constructive 
co-operation with Turkmenistan’s univer-
sities to support human rights education 
of students, the future generation of legal 
professionals. In particular, we closely 
partner with the Institute under the 
Ministry of Internal Affairs, the Institute 
of International Relations under the 
Ministry of Foreign Affairs, the Turkmen 
State University named after Magtymguly 
and the International University for 
Humanities and Development.

Support to civil society is an integral 
part of any OSCE mission’s activities and 
I am proud to mention our long-standing 
co-operation with Turkmenistan’s public 
organizations. Our key civil society part-
ner is the public organization “Keik Okara”  
which implements projects in the area of 
gender equality and human rights issues. 
As is known, we supported “Keik Okara” 
in launching “domestic violence hotline” 
and the establishment of the Support 
Centre for victims of domestic violence.  
The Centre also collaborates with other 
public organizations, including “Yenme” 
and Support Centre for Persons with 
Disabilities, that deal with youth issues, 
rights of persons with disabilities and 
preventing human trafficking.

A significant part of our projects and 
activities have been carried out in the 
framework of providing assistance to the 



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

50

implementation of the National Action 
Plans on Gender Equality, Human Rights 
and Combating Human Trafficking

Designing our projects in support of 
the implementation of National Action 
Plans we certainly make wide use of the 
unique expertise accumulated by relevant 
OSCE institutions.

This year marked an important mile- 
stone in cooperation between the Govern-
ment of Turkmenistan and one of the 
key OSCE Institutions, the Office of the 
OSCE High Commissioner on National 
Minorities (HCNM).  In April this year,  
the Memorandum on cooperation bet- 
ween the Ministry of Education of Turk-
menistan and the Office of the OSCE 
HCNM on Multilingual and Multicultural 
Development in Turkmenistan was sig- 
ned. The Memorandum provides for 
the continued cooperation of the parties 
thereto within the fourth stage of the 
HCNM Central Asian Education Program 
(CAEP) through the end of 2023. Notably, 
the parties have agreed, among others, 
to join their efforts to implement the 
provision of the National Human Rights 
Action Plan of Turkmenistan for 2021-
2025 on “considering the adoption of a 
multilingual education program in the 
education system”.

Based on that Memorandum, the 
HCNM Office, within the CAEP, will 
also contribute to joint activities aimed at 
the development and implementation of 
sustainable education based on the mother 
tongue in Turkmenistan. Certainly, the 
OSCE Centre in Ashgabat stands ready 
to provide all necessary organizational 
and logistics support to the activities to 
be conducted in line with the mentioned 
Memorandum.

Within the framework of our support 

in the implementation of the National 
Human Rights Action Plans (NHRAP), we 
attach special importance to its provisions 
related to the freedom of the media. 

I am pleased to mention that our 
support for  the implementation of the 
NHRAP for 2016-2020 resulted in the 
development of the model module on 
freedom of expression for journalism 
faculties and preparing a pool of national 
trainers, including journalists, lawyers and 
judges, who will be able to deliver trainings 
on the rights and duties of journalists to 
their peers.

Once the NHRAP for 2021-2025 was 
approved, the Centre initiated an online 
roundtable meeting with national partners 
involved in its implementation. The 
meeting provided a platform for discussion 
on practical steps to implement NHRAP 
provisions related to freedom of the media 
and freedom of journalistic profession. 
Following the meeting, international ex- 
perts developed comprehensive recom-
mendations for the implementation of the 
relevant provisions. 

In this context, it would be important  
to mention our long-term cooperation with 
the Government of Turkmenistan in the 
area of media development. Traditionally, 
modernization of media legislation and 
capacity building of journalists have been 
in the focus of the Centre’s activities in 
the field of media development. In co-
operation with the Office of the OSCE 
Representative on Freedom of the Media, 
the Centre rendered expert assistance in 
the process of the drafting of the 2012 Law 
of Turkmenistan on Mass Media, the 2014 
Law on the legal regulation of Internet 
development and rendering Internet 
services and the 2018 Law on Television 
and Radiobroadcasting.
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Over the years, the Centre has also 
organized numerous practical trainings on 
different aspects of journalists’ work in 
the modern media environment for print, 
broadcast and online media. Our aspiration 
has been to provide timely expert support 
in areas that are high on the agenda of 
the host government. As an example, it’s 
worthwhile to mention that in support of 
the host country’s efforts in the area of the 
digitalization of print media, the Centre 
initiated a number of activities, including 
the development of recommendations 
for the digital transformation of print 
media as well as training events on digital 
journalism and multimedia instruments.

Given the current situation and the 
precautions with the global COVID-19 
pandemic, we also launched a project 
aimed at building capacity of state 
institutions and media to interact during 
pandemics and health emergencies.

Let me also dwell on our fruitful 
and constructive co-operation with 
Turkmenistan in the area of promoting 
gender equality. I am proud to mention 
that this year the Centre, in co-operation 
with the Government of Turkmenistan 
and with the support of the OSCE 
Secretariat’s Gender Issues Programme 
and Office for Democratic Institutions 
and Human Rights (ODIHR), organized 
a Central Asian regional forum on 
the role of women in fostering peace, 
trust and security.  The Forum brought 
together representatives of Kazakhstan, 
Kyrgyzstan, Tajikistan, Turkmenistan, 
Uzbekistan and Afghanistan. Let me quote 
Gulshat Mammedova, Chairperson of the 
Mejlis of Turkmenistan, who addressed 
the Forum participants and emphasized 
the importance of organizing the Forum in 
the International Year of Peace and Trust 

declared by the UN at the initiative of 
neutral Turkmenistan: “The Forum offers 
an excellent platform for discussions, 
which will facilitate the development of 
unified approaches to addressing gender-
related issues and will contribute to the 
strengthening of peace and security by 
ensuring gender equality,”  

Another important activity was im-
plemented in collaboration with the Rep- 
resentation of UNFPA in Turkmenistan,  
the Institute of State, Law and Democ- 
racy of Turkmenistan and the Women’s 
Union in July 2021 and included six  
one-day roundtable discussions, targeting  
representatives of relevant mi- 
nistries, execu-tive and ad-ministrative bo 
dies, institu- 
tions and civil society from the capital 
Ashgabat and five pro-vinces of 
Turkmenistan. It is my firm belief that 
our joint initiative contributed to the 
implementation of National Acton Plan 
on Gender Equality for 2021-2025 and 
international obligations in the human 
rights by building capacities and enhancing 
the knowledge of state authorities and 
relevant stakeholders. 

Speaking about other activities in the 
current year, I would like to note that within 
the framework of projects in the human 
dimension planned for implementation by 
the Government of Turkmenistan together 
with the OSCE Centre in Ashgabat in 2021, 
we designed 18 projects and activities, 
including five specifically designed to 
contribute to media development.

This year, we continue extending our 
long-term support to the legislative process 
and further improving the performance 
of judicial bodies in accordance with 
international standards and the principles 
of the rule of law, taking a better 
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compliance with international human 
rights standards as a main criteria of 
success. In the area of the administration 
of criminal justice, we have been focusing 
on strengthening the rule of law compliant 
criminal justice responses to terrorism and 
the implementation of international legal 
standards in the penitentiary system.

We also think it important to 
promote security and social cohesion 
through advancing freedom of re- 
ligion or belief as well as creating  
a mechanism for consultation with repre- 
sentatives of national minorities and 

Thanks to the tireless efforts of the 
country’s authorities under the supervision 
of H.E. the President and the hard work 
of talented Turkmen people, modern 
Turkmenistan  is one of the most stable 
and yet dynamically developing countries 
in the region.

The OSCE highly assesses foreign  
policy of independent neutral Turkmenistan 
aimed at promoting peace, stability and  
cooperation in the Central Asian region 
and beyond. International initiatives under- 
taken by the Government of Turkmenistan  
demonstrate the country’s resolve to 

vulnerable groups 
in Turkmenistan. 
I am confident our  
activities in the  
human dimension 
will contribute to 
the further progress 
of Turkmenistan, 
which celebrated 
the thirtieth anniversary of its indepen-
dence this year, and which will observe 
30 years of OSCE participation early next 
year. On this important occasion, let me 
emphasize that although thirty years is 
not a long period if we speak about the 
development of a new state, Turkmenistan 
managed to achieve impressive results. 

make active use  
of its neutrality 
status for the benefit 
of the region and  
the world com- 
munity. I would  
like to take this  
opportunity and  
extend my heart- 

felt congratulations on the occasion  
of the International Neutrality Day.  
Let me wish His Excellency President 
Gurbanguly Berdimuhamedov good 
health and every success in his dedicated 
work in the interests of the country and the 
region, and all people of Turkmenistan – 
peace, happiness and prosperity.
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TURKMENISTAN AND UNICEF: STRONG 
PARTNERSHIP TO ACHIEVE RESULTS 

FOR EVERY CHILD

Mohammad FAYYAZI, 
UNICEF Representative in Turkmenistan

2021 is an extraordinary year, when 
Turkmenistan celebrates the 30th anniver-
sary of its Independence and 26th anniver-
sary of Neutrality, we also mark the 75th 
anniversary of establishment of UNICEF.  
These are important dates and milestones 
and celebrating these jointly also allows 
us to recommit to our joint work to fulfil 
and protect the rights of children.

Building on the many achievements 
of the past, our work in 2021 reflects the 
expanded scope of cooperation between 
UNICEF and the Government of Turk-
menistan. In our new five-year coun-
try programme of cooperation which 
started this year, UNICEF redoubled its  
efforts to support the Government of Turk-
menistan in meeting its commitments to  
respect, protect and fulfil the rights of 
children, as stipulated by the Convention 
on the Rights of the Child and further re-
affirmed in the National Action Plan for 
realization of children’s rights. Towards 
this objective UNICEF has expanded its 
partnerships to more institutions across 
the country to ensure equitable access to 
high-impact and quality health, nutrition 
and early childhood development ser-
vices; to protect children from all forms of 
violence, ill-treatment and socio-economic 
vulnerabilities; as well as to increase access 
to quality inclusive education and learning 

opportunities for Turkmenistan’s children 
and youth. These are key areas to continue 
improving the lives of all children in line 
with Turkmenistan’s commitment to the 
SDGs and to child rights.

On June 1st of this year, His Excellency,  
the President of Turkmenistan Mr. Gur-
banguly Berdimuhamedov visited the 
Scientific and Clinical Center for Mater-
nal and Child Health, accompanied by the 
Minister of Health and Medical Industry 
and my predecessor Christine Weigand as 
UNICEF Representative in Turkmenistan 
at the time, in an event organized in honor 
of the International Children’s Day.  This 
visit showcased the critical work of the 
center and the dedicated professionals 
providing services for the youngest child-
ren and helping them develop and thrive. 
Early Childhood Development is and will  
remain a priority for UNICEF work in 
Turkmenistan, and the long-standing part-
nership in establishing and developing the 
work of this center will continue to ensure 
as many children as possible are able to 
access these services.  

Continuing with the implementation 
of the National Action Plan for realization 
of children’s rights (NAPCR) for the pe-
riod of 2018-2022, a number of important 
milestones were achieved, regardless of 
the limitations caused by the global pan-
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demic. Results and ways forward will be 
captured in the ongoing Evaluation of the 
NAPCR which will lay the basis for the 
development of the new NAPCR in 2022. 

One important achievement of Turk- 
menistan is the routine vaccination prog-
ramme, which continued despite the pan- 
demic challenges and the country even 
significantly increased the funding for  
immunization under the five-year pro-
curement plan for 2021-2025 with UNICEF.  
This procurement plan was signed in 2020 
and is a continuation of the partnership 
under the Memorandum of Understand-
ing between the Ministry of Health and 
Medical Industry of Turkmenistan for 
procurement services. In the framework 
of this plan, during 2021, UNICEF de- 
livered 2 shipments of vaccines against 
polio, measles, mumps, rubella, diphtheria,  
tetanus, pertussis, haemophilus influen-
zae, hepatitis A, pneumococcus, and tu-
berculosis.

Among other significant milestones 
of 2021, it is important to mention Turk-
menistan chairing the Regional Nutrition 
Partnership Platform for the next two 
years, as well as approval of the National 
Strategy “Healthy Mother - Healthy Child 
- Healthy Future” for the period of 2021-
2025, which has been developed with the 
support of UNICEF.

UNICEF continued to support the  
Government of Turkmenistan in the im- 
plementation of the Country Preparedness 
and Response Plan for Acute Infectious 
Disease and the Immediate Socio-Eco-
nomic Response Plan. In the framework of 
these plans, UNICEF has led the efforts of 
the UN agencies to support the Government 
in strengthening risk communication and  
has carried out several activities through 
the State Committee for TV and Minis-

try of Education. Specifically, UNICEF 
developed video and animation messages 
with preventive measures recommended 
by WHO, distributed posters with these 
messages in all schools across the coun-
try and held Hygiene Promotion and 
Handwashing campaigns. In addition,  
UNICEF has been supporting Turkme-ni-
stan by procuring and delivering essen-tial 
medical equipment and hygiene supplies. 

To understand the impact of the pan-
demic on the society and the economy, 
UNICEF, International Labor Organiza-
tion (ILO) and the World Bank supported 
with the integration of COVID-19 Mod-
ule in the regular Survey of State Statistics 
Committee of Turkmenistan. The results 
of the survey provided valuable informa-
tion for monitoring the pandemic impact 
on the population. 

In 2021, UNICEF and the Govern-
ment of Turkmenistan resumed the work  
on child protection and established a full  
programme pillar on social and child pro-
tection addressing the social service work-
force, childcare and justice for children’s 
issues within the Country Programme 
Document for 2021-2025. Through the 
social and child protection component 
UNICEF will build on our previous en-
gagement to support social and child pro-
tection systems and related reforms which 
will enable to provide increasingly effec-
tive services to children and families in 
need. While we have engaged in the past 
on specific aspects of social and child pro-
tection, we are now significantly expand-
ing this work in the next five years. In this 
context, the Presidential Programme on 
Socio-Economic Development for 2019-
2025 envisages developing social sphere 
and developing specialized social servic-
es for vulnerable groups of the popula-
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tion. This is an important point to begin 
strengthening the existing child protection 
mechanisms for ending violence against 
children, the prevention of family separa-
tion and the provision of appropriate alter-
native care for children deprived of paren-
tal care and making sure that all children 
have access to justice when they need it.

In the area of social protection, UNI-
CEF together with our sister agencies 
UNDP, UNFPA and UNODC is suc-
cessfully implementing the first SDG 
Fund-supported Joint Programme on  

ommendations and the NAPCR which 
stipulate children’s right to participate 
in the decision-making affecting their 
life, well-being and development and 
express their opinion (Goal 6), children 
have been given the opportunity to ex-
press their views on the CRC Articles 
and the situation of children in the coun-
try. With great support of the Ministry of 
Education, Mejlis Milli Gengesh, Min-
istry of Foreign Affairs and Office of  
Ombudsperson more than 150 children 
parti-cipated in summer camp sessions and 

“Improving the system  
of social protection 
through the introduc-
tion of inclusive qual-
ity community-based 
so-cial services”. Un-
der the leadership of 
the Ministry of Labor 
and Social Protec-
tion and participation 
of key ministries and 
agencies, a new model 
of inclusive commu-
nity-based services 
has been piloted at primary level since 
November 2020, and 45 Social Work 
Specialists were recruited and trained to 
provide community based primary social 
services in 20 etraps across Turkmenistan. 
In the framework of the same programme, 
during 2021, UNICEF piloted four new 
specialized social services, namely active 
support of families with children at the 
community level, support for families with 
children with disabilities, reintegration of 
children from the baby house,  and social 
support for young people in the process of 
reintegration from residential institutions 
into the family and community.  

This year, in line with the CRC rec-

completed question-
naires regarding their 
rights. The results will 
provide useful inputs to 
the alternative report of  
the Office of Ombud-
sperson to the Child 
Rights Committee.  

To ensure full birth 
and death registration, 
UNICEF is supporting 
the Ministry of Adalat 
and other involved 
ministries to create a 

first ever Register on civil registration and 
vital statistics (CRVS). Development of 
such a Register will provide data for more 
than 67 SDG Indicators across 12 out of 
17 SDGs. As part of this support a legisla-
tion re-view on birth and death registra-
tion in Turkmenistan and Costed Road 
Map for establishment of CRVS Register 
were developed. 

Continuing the efforts on SDG moni-
toring and knowledge sharing, this year, 
UNICEF in collaboration with State Sta-
tistics Committee completed the Progress 
Review on Child-related SDGs, which is 
publicly available at: https://www.unicef.
org/turkmenistan/reports/progress-every-
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child-turkmenistan and will contribute to 
the mid-term review of progress on SDGs 
in Turkmenistan. 

In preparation to the national repor-
ting on Convention on the Rights of Per- 
sons with Disabilities in 2022, to generate 
evidence on national financial investments 
in children with disabilities, UNICEF in 
partnership with the Ministry of Finance  
and economy initiated the work on intro-
duction of the CRPD compliant budgeting 
concept.  

This year, we continued our effective 
collaboration with Ministry of Education  
and other education partners aimed at  
increasing access of all children  
in Turkmenistan, especially those with  
disabilities, to quality inclusive education 
and learning opportunities that develop  
their competencies and promote  
well-being. Early childhood development  
Inter-Ministerial working group was es-

tablished which strengthened nation-
al coordination of cross-sectoral policy 
on young children and their families.  
UNICEF delivered 2,000 hand-sanitizers 
to the Ministry which are being used in  
schools of Turkmenistan for infection  
prevention and hygiene promotion.  
UNICEF has been working and will 
continue to work with the Ministry of  
Education on development of the national  
education management information sys- 
tem, digital education roadmap, and  
climate change adapted curriculum and  
teacher-training programs.

UNICEF would like to express its  
appreciation to all partners in the Govern-
ment, civil society, media, aca-demia, in-
ternational organizations, diplomatic mis-
sions for the support and commitment in 
our joint mission to help children of Turk-
menistan survive, stay healthy, learn, and 
develop to their fullest potential!



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

57

NEUTRALITY AS THE PATH TO 
PEACE AND COOPERATION

Maysa SARIYEVA,
Chairperson of the Fund of

of Peace of Turkmenistan

As President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov noted 
in his speech at a meeting held with 
students and school pupils (Ashgabat, 
September 1, 2021), “Neutrality is our 
teaching, which embodies the triumph of 
peace, friendship, humanism, cooperation 
and development. The foreign policy 
of neutral Turkmenistan is the path of 
peace, the path calling for friendship and 
brotherhood among all the peoples of the 
planet.” The doctrine of neutrality is a path 
that has a positive impact on the future of 
the country, spiritual, cultural and social 
economic development of society.

In the prosperous epoch of the 
powerful state, under the far-sighted and 
wise leadership of the esteemed President, 
our state strives to new heights with the 
swiftness of a horse and creates conditions 
for the peaceful life of our native people. 
Our people are proud of a happy life in the 
Prosperous Epoch of the Powerful State. 
They are united, friendly and enthusiastic 
about holidays and celebrations.

The announcement of December 12 
as the “International Day of Neutrality” 
by the UN General Assembly and the 
adoption of the Resolution on declaring 
2021  “International Year of Peace and 
Trust”, on the initiative of Turkmenistan 
with the unanimous support of the UN 

member states,  are historical events of 
international significance, which are 
the embodiment of the triumph of the 
prosperous epoch of the powerful state, of 
which our people are proud. 

This year, the 26th anniversary of the 
recognition by the world community of 
the legal status of permanent neutrality of 
our country has been widely celebrated. 
This significant date serves as the basis 
for everyone to understand the importance 
of events from a historical point of view,  
the political, economic, cultural and hu-
manitarian significance of the international 
legal status of permanent neutrality chosen 
by our state. The positive impact of the 
legal status of neutrality on a regional sca-
le is generally recognized, and in general, 
the significant contribution of our country 
in the modern era to the strengthening of 
peace and security.

As a result of the humane, friendly 
policy pursued by the head of state, based 
on positive neutrality and aimed at broad 
international cooperation, the country’s 
international authority is increasingly 
being strengthened. Over the past period 
of history, Turkmenistan has proved that 
through a policy of peace, mutual trust 
and respect, the establishment of effective 
relations at the global level, high milestones 
in development can be achieved.
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The recognition of the status of 
permanent neutrality of Turkmenistan by 
the United Nations twice is a confirmation 
of the invariable and special approach of 
our state to strengthening peace. 

In his book “Turkmenistan – Home-
land of Neutrality” the National Leader 
notes, “The reality of life, introduced by 
our ancestors into the glorious history of 
mankind lies in the constant neutrality of 
our country. Turkmen neutrality is one of 
the main assets of our people, the value of 
which is comparable to the sacred banner. 
Since neutrality means great respect for 
person, a high sample of respect for his 
desires, creativity, intelligence, abilities, 
being. Neutrality is person’s confidence 
in the desire to live freely. (p. 33) Our 
people have always strived to live in 
peace, to maintain relations of friendship 
and brotherhood with the peoples of the 
world, trusting each other.

The esteemed President follows the  
policy of positive neutrality and puts 
forward new approaches aimed at 
maintaining global peace and prosperity, 
and developing broad international 
cooperation. As you know, our country 
was elected as a vice-chairman of the 
58th, 62nd, 64th, 68th, 71st and 75th sessions 
of the United Nations General Assembly, 
which is evidence of the dynamically 
developing relations with the United 
Nations and high trust of the UN in our 
country. Turkmenistan considers the UN 
as a reliable and responsible partner.

Turkmenistan as a full member of 
the Community of Nations is actively 
participating in the modern system of 
international relations and is consistently 
expanding effective mutually beneficial 
relations with all stakeholders in the 
interests of strengthening peace, security 

and sustainable development. The status 
of neutrality, the basis of Turkmenistan’s 
foreign policy, harmoniously combines 
preventive measures based on the 
principles of international law and diplo-
macy, as well as the positive experience 
of negotiating an armistice of the parties, 
put forward and implemented constructive 
initiatives aimed at expanding internatio-
nal cooperation.

In the centuries-old history of inter-
national relations, many mechanisms 
have been developed in a bilateral and in 
a multilateral format to address interstate 
problems and issues. At the same time, 
the era of change and progress poses new 
tasks and goals for states that require new 
approaches and solutions. As you know, 
on August 6, 2021, on the initiative of 
Hero-Arkadag, a Consultative Meeting of  
the Heads of State of Central Asia was 
held in the Avaza National Tourist Zone, 
located on the Caspian coast. In addition 
to the high-level meeting, the following 
were held – the Dialogue of Women of 
Central Asian States, the Economic Forum 
of Central Asian States, the International 
Exhibition of Central Asian States, the 
Festival of National Dishes of the Central 
Asian States, a festive concert of masters 
of culture and arts from the Central Asian 
States.

The agenda of the Third Consultative 
Meeting of the Heads of State of five 
countries – Kazakhstan, Kyrgyzstan, 
Tajikistan, Turkmenistan and Uzbekistan 
– included a wide range of issues of 
intensifying interstate cooperation, as 
well as relevant issues of a regional and  
international scale. The Forum, having 
become another important step in the 
formation of effective, long-term mecha-
nisms for interstate relations, sustainable 
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development of the region, its active 
integration into the system of world 
economic relations, once again confirmed 
that the policy of neutrality is being 
consistently implemented.

Economic, cultural and humanitarian 
cooperation among the states of Central 
Asia has enormous potential. Its imple-
mentation meets the interests of world 

The initiatives put forward by 
Turkmenistan contribute to the expansion 
of partnerships not only with neighbouring 
states, but also the strengthening of 
interaction, friendly and positive relations 
on a global scale, and the solution of 
regional and global geopolitical problems. 
The open door policy, based on the 
principles of neutrality, peacefulness, good 

peace, well-being 
and progress. Our 
country stands for  
a consistent, coor- 
dinated and com- 
prehensive app-
roach to the de- 
velopment of re- 
gional cooperation.

In recent years, 
Turkmenistan has 
made tremendous 
efforts to create an  
atmosphere of trust  
and mutual under-
standing in Central 
Asia and the Caspian 
Sea region.

I n d e p e n d e n t , 
neutral Turkmenis- 
tan, steadily follo-
wing its international obligations, has 
achieved great authority and trust at the 
international level, carries out an effective 
partnership aimed at using its beneficial 
geo-economic opportunities, rich natural 
resources to ensure the development of the 
region and the world.

As a result, the political and dip-lomatic 
relations of our country with the world 
community, cooperation in the trade, economic, 
cultural, humanitarian and scientific and 
educational spheres are increasing.

neighborliness and  
mutually beneficial 
cooperation, pro- 
motes the estab-
lishment of rela-
tions with all inte- 
rested parties on  
the basis of equa- 
lity and mutual res- 
pect, and the adop- 
tion of construc-
tive decisions.

Our country, 
taking an active 
position in the de- 
velopment of mu- 
tually agreed app-
roaches to regional 
and global issues, 
advocating multi- 
format coopera-

tion, including the expansion of the 
mechanisms of relations in the transport sys- 
tem, strive to direct creative initiatives for the sake  
of the interests of all mankind.

In this context, on July 29, 2021, at the 
96th plenary meeting of the 75th session of the 
UN General Assembly, by full consensus, 
the Resolution “Strengthening links between 
all modes of transport to ensure stable and 
reliable international transport for sustainable 
development during and after the coronavirus 
pandemic (COVID-19”, confirms the 
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practical implementation of the initiatives 
put forward by the National Leader.

On September 9, 2021, the Resolution 
“On Cooperation between the United Nations 
and the Economic Cooperation Organization” 
was adopted. This Resolution is closely 
related to the Resolutions unanimously  
adopted on the proposal of Turkmenistan at  
the 75th session of the UN General Assembly 
“Role and importance of the policy of neutrality 
in maintaining and strengthening international 
peace, security and sustainable development”, 
“Role of the United Nations Regional Center 
for Preventive Diplomacy for Central Asia”.

The 15th ECO Summit, successfully held  
in Ashgabat on November 28, 2021, is a  
clear confirmation of the implementation  
of a policy of broad international cooperation  
by neutral Turkmenistan.

In general, permanently neutral  
Turkmenistan prioritizes the triumph  
of the principles of peace and trust  
on the planet and makes a significant 
contribution to ensuring peace and sustainable 
development. The policy of neutrality of 
Turkmenistan creates ample opportunities for 
the establishment of effective international 
cooperation.
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FAMILY PROTECTION GUARANTEES
UNDER THE LEGISLATION 

OF TURKMENISTAN

Dovlet AMANMYRADOV,
General Prosecutor’s Office of Turkmenistan

At the meeting of the Cabinet of 
Ministers held on November 16, 2021 on 
the digital system, the esteemed President 
drew attention to the importance of 
holding a meeting of the Halk Maslahaty 
and the Mejlis of the Milli Gengesh 
of Turkmenistan, together with social 
organizations of the country, events to 
promote national family values, patriotic 
and moral education of youth.

The family is connected by many 
and diverse threads with the whole 
complex of tasks solved in the sphere of  
public life – with the improvement of the  
economy, with the development of culture,  
the improvement of everyday life, etc. 
This connection is of a mutual nature: on  
the one hand, social life is decisive in 
relation to the family, on the other hand, the 
improvement of family and household re-
lations, the establishment of the principles  
of morality in family relations contribute to 
the development of society as a whole.

The family is a kind of primary unit 
of society. In the family, as in the unit of 
society, the formation of spiritual values ​​
takes place. It is in the family that the 
younger generation receives primary edu-
cation. Therefore, since ancient times, the 
Turkmen family has been considered a 
center of culture and upbringing. Currently, 
such qualities and characteristics of 

spouses as culture of behaviour, moral cha- 
racter, outlook, breadth of interests play 
an increasing role, since the personal 
example of parents is an important factor 
in the educational process.

The family is a complex social for-
mation associated with various types of 
social relations. In the family, many-sided 
types of relationships develop and various 
issues are resolved. Each family should 
be provided with material and spiritual 
support, be independent and responsible 
in the upbringing of worthy citizens of 
the country. The stronger the family, the 
richer the society in all respects.

An optimally developed system of 
legal norms that ensure effective regula-
tion of marriage and family relations is 
essential for the healthy functioning of the 
family.

The Constitution of Turkmenistan 
reflects the fundamental norms aimed at  
protecting family values. Article 40 of 
the Basic Law stipulates that family, 
motherhood, fatherhood and childhood 
are under the protection of the state; 
upon reaching the age of marriage, a man 
and a woman have the right, by mutual 
agreement, to marry and establish a family. 
Spouses are equal in family relations; 
parents or persons replacing them have 
the right and duty to educate children, 
take care of their health, development, 
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education, prepare them for work, instill 
in them a culture of respect for laws, his- 
torical and national traditions; adult 
children are obliged to take care of their 
parents, to provide them with assistance; 
the state creates conditions for the exercise 
of the rights and freedoms of youth and 
promotes its all-round development.

Marriage and family relations are  
regulated by the Family Code of Turk-
menistan. The Family Code was adopted 
on January 10, 2012. The Code regulates 
personal and property relations between 
family members. The code also sets out the 
conditions and procedure for contraction 
of marriage.

Article 1 of the Family Code of Turk-
menistan sets out the following defini-
tions: family – a circle of persons bound  
by personal non-property and property 
rights and obligations arising from 
marriage, kinship, adoption (hereinafter 
– adoption) or another form of adopting 
children into a family; spouses – persons 
who are married to each other (husband 
and wife); child – a person under the age 
of eighteen (majority); parents – persons 
(father and mother) registered in the 
child’s birth certificate as his parents.

Family legal relations arise only 
between the relevant subjects of family 
law and are regulated by the norms of 
family law of Turkmenistan. Family legal 
relationships can be divided into two types. 
The first, personal legal relationships, 
these include family legal relationships 
arising from marriage, termination or 
dissolution of marriage, paternity or 
motherhood, adoption, guardianship and 
trusteeship. On the basis of personal legal 
relations, the second type of family legal 
relations arises – property legal relations, 
they arise between the subjects of family 

law regarding property. These include 
property relations between spouses, com- 
mon or separate property of parents and 
children, the emergence of alimony obli-
gations, exemption from the payment of 
alimony, etc.

According to Article 7 of the Family 
Code of Turkmenistan, a marriage regis-
tered only by a civil registry office (state 
civil registry office) is recognized in 
Turkmenistan. Article 15 of the Family 
Code establishes the age of marriage – 
eighteen years. In exceptional cases, if 
there are valid reasons, the guardianship 
and guardianship authorities may, at the 
request of persons wishing to marry, reduce  
the age of marriage, but by no more than 
one year. In this case, such a person, 
from the date of marriage, acquires full 
legal capacity. At the same time, his legal 
capacity is retained in full even in the 
event of divorce.

According to the family legislation of  
Turkmenistan, marriage is concluded in 
the personal presence of persons wishing to 
marry, after one month from the date they 
submitted an application to the registry 
office. If there are valid reasons, the 
registry office at the place of registration 
of the marriage can allow the marriage 
to be contracted before the expiration 
of one month, and can also increase this 
period, but not more than two months. 
In the presence of special circumstances 
(pregnancy, childbirth, immediate threat 
to the life of one of the parties and other 
special circumstances), the marriage can 
be concluded on the day the application 
is submitted. Marriage takes place in a 
festive atmosphere. However, for his 
conclusion, five conditions must be met. 
First, mutual consent of the persons 
entering into marriage is required. Second, 
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persons entering into marriage must be of 
marriageable age. Third, they must not  
be persons declared incapacitated by a 
court due to a mental disorder (mental 
illness or dementia). The fourth condition 
is that the marriage is not concluded 
between persons, at least one of whom at 
the time of filing the application is already 
in another registered marriage. Fifth, 
marriage is not allowed between relatives 
in a direct, ascending and descending line, 
between full and half brothers and sisters, 
as well as between adoptive parents and 
adopted children. In the event of violation 
of the conditions for the conclusion of a 
marriage, such a marriage is recognized 
as invalid on the basis of a court decision 
and all rights and obligations of the 
spouses arising from such a marriage are 
terminated.

Personal and property rights, duties 
of spouses. The rights and obligations of 
spouses arise from the moment of state 
registration of marriage. Personal legal 
relations arise between them, the spouses, 
when entering into marriage, at their own 
will choose the surname of one of them as 
a common surname, or each of the spouses 
retains his premarital surname. Matters of 
motherhood, fatherhood, upbringing of 
children, their education and other issues 
of family life are resolved by spouses 
jointly, proceeding from the principle 
of equality of spouses. The spouses are 
obliged to build their relations in the family 
on the basis of mutual respect and mutual 
assistance, to promote the well-being and 
strengthening of the family, to take care 
of the well-being and development of 
their children. Each of the spouses is free 
to choose an occupation, profession and 
place of residence. After marriage, on the 
basis of personal non-property relations 

between spouses, property relations arise. 
Property (immovable and movable things, 
including money and securities), acquired 
by spouses during marriage, regardless of 
which of the spouses it was acquired or to 
whom or which of the spouses contributed 
funds, is their common joint property. The 
joint property of spouses also includes 
pensions, state benefits received by them, 
as well as other monetary amounts that 
do not have a special purpose (amounts 
of material assistance, amounts paid 
in compensation for damage (harm) in 
connection with disability due to injury 
or other damage to health, others). 
Spouses have equal rights to own, use 
and dispose of joint property. Spouses 
have equal rights to joint property even in 
the case when one of them was engaged 
in housekeeping, caring for children or, 
for other valid reasons, did not have an 
independent income.

Property belonging to spouses before 
marriage, as well as received by them du- 
ring marriage as a gift or by way of 
inheritance, is the property of each of them. 
Personal items (clothes, shoes, etc.), with 
the exception of jewelry and other luxury 
items, acquired during the marriage at the 
expense of the spouses’ common funds are 
recognized as the property of the spouse 
who used them.

The joint property of the spouses can 
be divided between them by agreement. At 
the request of the spouses, the agreement 
on the division of joint property can be 
notarized. In the event of a dispute, the 
division of the spouses’ joint property, as 
well as the determination of the spouses’ 
shares in this property, shall be carried out 
in a judicial proceeding. When dividing 
the joint property of the spouses, at their 
request, the court determines which 
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property is to be transferred to each 
of them. In the event that property is 
transferred to one of the spouses, the value 
of which exceeds the share due to him, the 
other spouse may be awarded appropriate 
monetary or other compensation. A three-
year limitation period applies to the claims 
of spouses for the division of joint property 
whose marriage has been dissolved. 
Items purchased solely to meet the needs 
of minors and disabled adults (clothes, 
shoes, school and sports supplies, musical 
instruments, children’s library, personal 
jewelry, etc.) are not subject to division 
and are transferred without compensation 
to the spouse, with which children live.

The place of residence of the child in 
case of separation of the parents is established 
by agreement of the parents. In the absence of 
an agreement, the dispute between the parents 
shall be settled by the court taking into account 
the best interests and opinions of the child. In 
this case, the court takes into account the child’s 
attachment to each of the parents, brothers 
and sisters, the relationship existing between 

each parent and the child, the possibility 
of creating conditions for the child for 
upbringing and development (occupation, 
work schedule of parents, material and 
marital status of parents, etc.).

The child has the right to receive 
support from his parents (one of them) 
and other family members in the manner 
and amount established by family law. 
In the event that parents do not provide 
maintenance to children, funds for their 
maintenance are collected in court. Able-
bodied adult children are obliged to 
support and take care of disabled parents.

Legal regulation of family relations is 
aimed primarily at protecting the rights and 
interests of family members, at forming 
relationships between them based on 
feelings of mutual love and respect, mutual 
assistance and responsibility to each other, 
at creating the necessary conditions in the 
family for raising children.

Thus, legal regulation and the social 
policy of the state is aimed at strengthening 
the family and family values.
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CONSTITUTIONAL FRAMEWORK
 FOR THE DEVELOPMENT OF 

INFORMATION LEGISLATION

  Ayna AGAYEVA,
Lecturer of the Department

 of Constitutional Law ofthe Turkmen State
 University named after Magtymguly

In the Prosperous Epoch of the 
Powerful State, in the conditions of 
improving the guarantees of rights 
and freedoms of man and citizens, the 
constitutional right to information is 
one of the most important human rights. 
Information becomes more important 
in the life of the individual, society and 
the state, constantly becoming more 
complex and diversifying, receiving more 
and more complex and varied tools and 
methods of its production, transmission, 
fixation, storage are significantly updated. 
All this leads to the need for consistent 
improvement and concretization of 
information legislation. According to the 
Constitution of Turkmenistan, “Everyone 
has the right to freely search, receive and 
disseminate information in a manner not 
prohibited by law, with the exception of 
those containing state secrets or other 
secrets protected by law” (Part 3, Article 
42).

There are a large number of definitions 
of the concept of “information” in the 
scientific literature. There are several 
approaches to assessing, understanding 
and interpreting information, and not only 
lawyers, but also sociologists, technical 
workers, and philosophers have their own 
views on this concept. In 2014, the Law 
of Turkmenistan “On Information and 

Its Protection” was adopted. It regulates 
relations arising in the exercise of the 
right to search, collect, receive, send, 
produce, store, provide, disseminate 
and use information and the use of 
information technologies and ensure 
protection information. According to this 
document, information is all information 
or messages, regardless of how they are 
searched, stored, processed, presented and 
disseminated (2).

In legal relations, information also  
acts as a legally significant factor (object,  
subject, etc.). Speaking about individual 
issues of the implementation of the consti-
tutional right of citizens of Turkmenistan 
to information, I would like to draw your  
attention to: theoretical and legal issues 
of “information rights” of citizens; 
mechanisms and guarantees for their im-
plementation; the right to information and 
informational activity in Turkmenistan 
(constitutional and legal aspects); the 
citizen’s right to reliable information 
about the state of the environment, issues 
of informatization of the activities of pub- 
lic authorities; information security; pro- 
tection of information; protection of per-
sonal information; issues of legal regula-
tion of citizens’ access to information in 
the information and telecommunication 
network “Internet”, etc.
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All of the above issues contain comp- 
lex descriptions with the necessary degree  
of detailing of the constitutional and le- 
gal grounds, guarantees, mecha-nisms 
for the implementation and protection of  
the right to information, and most im-
portantly – descriptions of the structure 
of this complex law, various aspects of 
its manifestation. Information can be con-
sidered as an object of civil relations, that 
is, as an object of non-property civil rights 
and as a special non-material object of law 
(P. 3, Art. 332). First of all, it is necessary 
to single out a universal legal definition of 
the concept of “information”.

The constitutional right to information  
includes several complexes of constitutio- 
nal and derived from them human and 
civil rights and freedoms. At the same 
time, constitutionally protected rights are 
those that have certain legal properties, 
which include the most essential and fun-
damental rights and freedoms of man and 
citizen.

The constitutional rights of person 

and citizen included in this right can be 
classified as follows:

1) the right to access information:
- state authorities and local self-

government bodies, their officials are obli- 
ged to provide each person with the oppor- 
tunity to familiarize themselves with do- 
cuments and materials that directly affect 
his rights and freedoms (Paragraph 2 of  
Article 38 of the Constitution of Turk-
menistan);

- normative legal acts are published 
in the state mass media or brought to the 
attention of the public in another way 
provided for by law (Paragraph 4 of article 
8 of the Constitution of Turkmenistan);

- for the purpose of providing in-
formation to the population, publicly 
available sources of personal information 
are used, including directories, telephone 
and address books, public electronic in- 
formation resources, mass media (Pa-
ragraph 2 of Article 6 of the Law of Turk-
menistan “On information about personal 
life and its protection”) (4);
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- state bodies, local executive authori-
ties and local self-government bodies are 
obliged to provide access to information 
on their activities in accordance with the 
legislation of Turkmenistan, including 
to information posted through the infor-
mation and telecommunication network 
and Internet networks (Paragraph 5 of 
Article 7 of the Law Turkmenistan “On 
information and its protection”);

- the right to receive scientific and 
technical information in any way not 
prohibited by law (Subparagraph 4 of 
Paragraph 1 of Article 11 of the Law of 
Turkmenistan “On State Scientific and 
Technical Policy”) (5);

- the right to a favorable environment 
for life and health, reliable information 
about its condition and compensation for  
harm caused to health and property as a  
result of violation of environmental legis-
lation or natural disasters (Paragraph 1 of  
Article 53 of the Constitution of Turk-
menistan);

- the right to receive qualified, free 
legal aid (Article 63 of the Constitution of 
Turkmenistan);

- the right to participation and access 
to justice (Paragraph 3 of Article 46 of the 
Constitution of Turkmenistan).

2) the rights to disseminate informa- 
tion:

- the right to use information and 
distribute it in the field of sports and tourism, 
culture and education (Paragraph 10, 
Paragraph 2, Article 7 of the Law of Turk- 
menistan “On professional sports”) (6);

- the right to participate in cultural life, 
freedom of artistic, scientific, technical 
creativity (Article 56 of the Constitution 
of Turkmenistan);

- freedom of thought and speech (Ar- 

ticle 42 of the Constitution of Turkme-
nistan);

- freedom of the media (Article 4 of 
the Law of Turkmenistan “On the Mass 
Media”) (7);

- the right to peacefully hold meetings, 
rallies, demonstrations and other mass 
events (Article 43 of the Constitution of 
Turkmenistan).

3) the rights to the protection of infor-
mation:

- the right to protect scientific intellec-
tual property (Article 11 of the Law of 
Turkmenistan “On Scientific Intellectual 
Property”) (8);

- the right to protection of copyright 
and human interests, including the right 
to protection of information contained 
in scientific, technical, artistic, literary 
works (Paragraph 1 of Article 56 of the 
Constitution of Turkmenistan);

- the right to inviolability of private 
life, personal and family secrets (Article 
37 of the Constitution of Turkmenistan);

- the right to protect the rights and 
legitimate interests of state bodies, other 
organizations and citizens (in the field of state 
secrets, Paragraph 1 of Article 41 of the Law 
of Turkmenistan “On State Secrets”) [9];

- the right to protection of information 
obtained in the course of legal procee-dings 
(Art. 413 of the Code of Criminal Procedure 
of Turkmenistan, Art. 370 of the Code of 
Civil Procedure of Turkmenistan).

4) the right to protect the process and 
channels for providing information:

- the right to privacy of correspon-
dence, telephone conversations, postal, te-
legraphic and other messages (Article 37 
of the Constitution of Turkmenistan).

5) the right to a special status of infor-
mation and to protection from information:

- the right to defend one’s honor and 
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dignity (Article 31 of the Constitution of 
Turkmenistan);

- person is considered innocent until 
his guilt in committing a crime is proven 
on the basis of the law and established by 
a court verdict that has entered into legal 
force. No one is obliged to prove their 
innocence (Article 34 of the Constitution 
of Turkmenistan);

- the right to protect children from 

- the right not to be forced to express 
one’s opinion and beliefs or to refuse 
them (Paragraph 2 of Article 42 of the 
Constitution of Turkmenistan).

The right of citizens to information 
is one of the political and personal rights 
of man and citizen. Realization of the 
rights of citizens to information, ensuring 
free access to information of public 
importance, information openness of 

information harmful to their health and 
development; protection from advertising, 
print media, film, video and audio 
recordings that harm the development of 
the child (Paragraph 20 of Article 6 of the 
Law of Turkmenistan “On state guarantees 
of the rights of the child”) [10].

6) the right to refuse to disseminate 
information:

- the right not to testify against oneself, 
close relatives and one’s spouse, children, 
grandparents, grandchildren (Article 14 
of the Code of Administrative Offenses of 
Turkmenistan) [11];

- person cannot be forced to give 
evidence and explanations against himself 
or herself and close relatives. (Article 62 
of the Constitution of Turkmenistan);

government bodies are the 
most important conditions 
and criteria of the rule of 
law. It is the realization 
of the right of citizens to 
information that ensures 
the real participation 
of citizens in the life of 
the state. The special 
significance of this right 
should be emphasized: 
it acts as a connecting 
element of the entire 
system of fundamental 

rights and freedoms.
Based on the fundamental norms 

of Article 42 of the Constitution of 
Turkmenistan, it can be concluded that 
this basic norm is a kind of source for 
establishing the types of subjects of 
the right to information, the principles 
of its implementation. In addition, this 
basic rule includes the definition of the 
right to information, the procedure for 
citizens’ access to information resources 
and libraries, funds and other public 
information systems, the procedure for 
reimbursing expenses related to the 
provision (receipt) of information

The normative and legal foundation 
governing information relations is 
very complex and is considered as the 



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

69

totality and interconnection of mass 
media, technological and communication 
means, which can be called “legislation 
in the system of information relations.” 
The implementation of the policy of 

the President of Turkmenistan aimed at 
the comprehensive development of the 
country instills firm confidence in the 
successful creation and improvement of 
the information society in Turkmenistan.
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DEVELOPMENT OF LEGISLATION 
ON STATE ECOLOGICAL EXPERTISE

Gulzar ASHIROVA,
Graduate Student of the Institute of State, 

Law and Democracy of Turkmenistan
 

The large-scale activities to ensure a 
prosperous, happy life and conditions for 
productive work of the people under the 
leadership of esteemed President are of 
great importance in the protection of the 
unique ecosystems and unique nature of 
the country. 

The important initiatives and propos-
als put forward by the Head of State at 
the sessions of the United Nations Gen-
eral Assembly, the International Forum 
on Sustainable Development Rio+20, the 
World Conference on Disaster Risk Re-
duction, the 7th World Water Forum and 
other large international forums confirm 
the responsible approach of our country 
to the solution of global environmental 
issues. Turkmenistan, having ratified the 
main UN environmental conventions, has 
been cooperating with this international 
organization in this field. Together with 
the United Nations Development Program, 
the United Nations Environment Program, 
the Global Environment Facility and oth-
er authoritative international structures at 
the national and regional levels, dozens of 
programs and projects in the field of ecol-
ogy have been successfully implemented.

The Program of the President of Turk-
menistan for the Social and Economic De-
velopment of the Country for 2019-2025 
emphasizes that the solution of environ-
mental issues of sustainable development 

remains in the spotlight. In this context, it 
is noted that “with the development of hy-
drocarbon resources, the construction of 
new enterprises is a prerequisite for taking 
necessary measures to protect the envi-
ronment, create and develop forest areas, 
to fight against desertification.” (1 p.63). 
This demonstrates the priority of compli-
ance with the norms of the Constitution 
of Turkmenistan and special legislation in 
the field of nature protection.

The country has a comprehensive na-
tional legal system in the field of nature 
protection. They include: Laws of Turk-
menistan “On Environmental Protection” 
(adopted on March 1, 2014), “On Sub-
soil” (adopted on December 20, 2014), 
“On Environmental Expertise” (adopted 
on August 16, 2014), and “On Protec-
tion of Air” (adopted March 26, 2016), 
“On the Animal World” (adopted March 
2, 2013), the Code of Turkmenistan “On 
Land” (adopted October 25, 2004), the 
Water Code (adopted October 15, 2016), 
Turkmenistan’s Law “On Hydrocarbon 
Resources” (adopted on August 20, 2008), 
the Sanitary Code (adopted on November 
21, 2009), the Law “On the Protection of 
the Ozone Layer” (adopted on August 15, 
2009), “On Drinking Water” (adopted on 
September 25, 2010), the Forest Code (ad-
opted March 25, 2011), the Laws on Spe-
cially Protected Natural Areas (adopted 
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March 31, 2012), “On the Plant World” 
(adopted on August 4, 2012), and other 
legal acts.

It is known that ecological expertise 
is of particular importance nowadays in 
construction and various sectors of the 
economy. Therefore, conducting ecologi-
cal expertise has a positive impact on en-
suring high quality of work and products. 
Legislation in this area is based on the 
Constitution of Turkmenistan, the Laws 
of Turkmenistan “On Nature Protection”, 
“On the Ecological Expertise” and other 
normative legal acts.

The Law of Turkmenistan “On State 
Ecological Expertise” (the Law “On Eco-
logical Expertise” was adopted in 2014, 
and “On State Ecological Expertise in 
1995”) was adopted in 2014. This law reg-
ulates relations in the field of environmen-
tal expertise and is aimed at preventing the 
negative impact of planned economic and 
other activities on the environment and 
public health. The law consists of 7 chap-
ters and 35 articles.

Ecological expertise means prelimi-
nary assessment of the possible impact of 
planned economic and other activities on 
the environment and health of the popula-
tion and compliance with the parameters 
of this activity to the environmental qual-
ity standards and environmental require-
ments for the prevention of harmful envi-
ronmental impacts.

During the implementation of the eco-
logical nature of investment, economic 
and other activities related to the transfor-
mation of the environment in the territory 
of Turkmenistan, the implementation of 
the state ecological expertise is manda-
tory. The main objectives and tasks of the 
state ecological expertise are: prevention 
and mitigation of possible negative conse-

quences of the implementation of planned 
economic and other activities, their ad-
verse effects on the state of the environ-
ment and the health of the population; 
assessment of compliance with the ecolog-
ical requirements of the planned economic 
and other activities at the stages preceding 
the decision on its implementation, as well 
as in the process of its implementation; 
determining the adequacy and validity of 
environmental and public health measures 
provided for by the project documentation 
of planned economic and other activities; 
organization of comprehensive, scientifi-
cally sound analysis and evaluation of the 
impact of planned economic and other 
activities on the environment and public 
health; preparation of the conclusion of 
the ecological examination on the specific 
object of the ecological examination.

Turkmenistan conducts state ecologi-
cal examinations, social ecological exami-
nations and independent ecological exam-
inations, which are conducted in the form 
of ecological audits.

The state ecological expertise is a type 
of expert activity carried out by an autho-
rized body based on scientific, social and 
ecological research, analysis and evalu-
ation of objects of ecological expertise, 
rational nature management and environ-
mental safety of the population. Objects 
of planned economic and other activities 
without a positive conclusion of the state 
ecological expertise to the implementation 
are not allowed.

The state administration in the field of 
state ecological expertise is carried out by 
the Cabinet of Ministers of Turkmenistan, 
the Ministry of Agriculture and Environ-
mental Protection of Turkmenistan, which 
is the authorized state body in the field of 
state ecological management, local bodies 
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of executive power and local self-govern-
ing bodies (hereinafter – Article 6 of the 
Law).

Article 11 of the Law of Turkme-
nistan “On Ecological Expertise” states 
that “The state ecological examination of 
objects of planned economic and other 
activities carried out in the territory of 
Turkmenistan is a mandatory require-
ment before the start of the planned eco-
nomic and other activities.”

As stipulated in the Law, the fol-
lowing mandatory state ecological ex-
pertise shall be subject to the following 
pre-project and project documentation 
for the implementation of the objects of 
planned economic and other activities: 
pre-project documentation for the plan-
ning of urban development and economic 
sectors; documentation on the selection 
of land plots for all types of planned eco-
nomic and other activities; the volume of 
“Environmental Protection” in the design 

documentation; an environmental impact 
assessment report as part of the project 
documentation on ecologically hazardous 
types of economic and other activities that 
should include an assessment of the envi-
ronmental risks of the planned economic 
and other activities; a report on the eco-
logical assessment of the existing back-
ground state of the environment within 
the framework of the project documenta-
tion and feasibility study of the planned 
economic and other activities; ecological 
passports; environmental action plans for 
enterprises and organizations; drafts of 
regulatory documents on air protection, 
including the development of standards 
for maximum permissible emissions into 
the atmosphere of pollutants; draft regu-
lations for the protection of water bodies, 
including the development of standards 
for maximum permissible discharges of 
pollutants into the aquatic environment; 
drafts of normative-technical and instruc-
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tive-methodical documents regulating 
economic activity; drafts of technical doc-
umentation on new techniques, technolo-
gies whose use may have an impact on the 
environment and public health and drafts 
of technical documentation on new sub-
stances that may enter the environment, 
etc.

If necessary, the authorized body may 
set up expert commissions to conduct the 
state environmental review. The regula-
tions on the procedure for conducting 
state ecological expertise and the compo-
sition of the expert commission for con-
ducting state ecological expertise shall be 
approved by the authorized body.

The expert of the state ecological ex-
amination is person appointed by the autho-
rized body for carrying out an ecological 
examination. The expert of the state eco-
logical expert examination has the right to 
require from the applicant of the ecologi-
cal examination the documents, additional 
information and information necessary for 
the comprehensive and objective assess-
ment of the objects of ecological exami-
nation for the ecological examination; to 
formulate a special opinion on the object 
of ecological expertise, which is obliga-
tory to be attached to the conclusion of the 
state ecological expertise; make proposals 
to improve the organization of the work of 
ecological expertise.

The terms of the state ecological ex-
amination shall be determined depending 
on the nature and types of ecological ex-

amination objects and shall not exceed: 
for complex and ecologically hazardous 
objects of ecological examination – three 
months; for all other objects of ecological 
expertise – one month. The beginning of 
the term of the state ecological examina-
tion shall be established not later than 10 
calendar days after its payment in accor-
dance with the requirement provided by 
the Law.

Based on the results of the state eco-
logical examination, a conclusion should 
contain the conclusions about the admis-
sibility and the possibility of making a 
decision on the implementation of the 
objects of ecological expertise, taking 
into account the recommendation of the 
authorized body. The opinion of the state 
ecological expert examination is signed 
by the authorized experts and cannot be 
changed without their consent.

The conclusion of the state ecological ex-
amination after the official approval of the au-
thorized body is obligatory for the performance 
of the relevant applicant of the ecological ex-
amination and (or) the legal or natural person 
who will be engaged in carrying out the planned 
economic or other activity of the ecological be-
coming the object.

The implementation of a project subject 
to ecological expertise is prohibited and is not 
subject to funding without a positive conclu-
sion from the state ecological expertise. If the 
international treaty of Turkmenistan establishes 
rules other than those provided for by this Law, 
the rules of the international treaty shall apply.
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CHRONICLE

On October 5, 2021, the Director of the 
Institute of State, Law and Democracy of 
Turkmenistan took part in the International 
Conference “Uzbekistan: Rapid Reforms 
in Five Years” and via digital video 
communication made a presentation on the 
topic “General directions and features in 
the development of national legal systems 
of Central Asian countries.”

The development of the legal systems 
of Central Asian countries, if we take the 
example of civil law, originates from the 
time of the Great Silk Road. It is known 
that trade rules and traditions that have 
been formed throughout history are the 
basis of modern contractual relations. 
Stable international trade customs and 
traditions established during the Great 
Silk Road serve as the basis for modern 
trade norms.

Analysis of the development of le-
gislation in Central Asia allows us to make 
a conclusion about the harmonization 
of legal systems for the development of 
international cooperation.

                     ۞ ۞ ۞

On October 5-8, 2021, the Institute 
of State, Law and Democracy of 
Turkmenistan together with the Office of 
the United Nations Development Program 
(UNDP) in Turkmenistan held an online 
conference within the framework of the 
project “Assisting in the implementation of 
the National Action Plan of Turkmenistan 
in the field of human rights for 2021-
2025.”

The conference was attended by  

representatives of ministries and depart-
ments, social organizations included in 
the Interdepartmental commission on the 
implementation of Turkmenistan’s in-
ternational obligations on human rights 
and international humanitarian law.

National and international experts 
informed the participants of the event about 
the priority areas of the National Action 
Plan for Human Rights in Turkmenistan 
for 2021-2025 and discussed ways to 
implement and monitor them, as well as 
prepare an overview of the plan.

                   ۞ ۞ ۞

On October 21, 2021, the Institute of  
State, Law and Democracy of Turk-
menistan, together with the Office of the 
United Nations Development Program 
(UNDP) in Turkmenistan, organized an 
online seminar on the topic “National and 
international mechanisms for protecting 
the rights of persons with disabilities in 
Turkmenistan” within the framework of  
the project “Assisting in the implementa- 
tion of the National Action Plan of Turk-
menistan in the field of human rights for 
2021-2025.” 

The meeting was attended by representati-
ves of the Mejlis of the Milli Gengesh of Turk-
menistan, law enforcement agencies, courts, 
hyakimliks of velayats, education, health, la- 
bor and social welfare authorities, the 
Ombudsman’s Office, members of bar asso-
ciations, social associations and representatives 
of the media of Turkmenistan.

The participants discussed the tasks 
to be monitored and investigated by state 
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bodies and social organizations to protect 
the rights of people with disabilities, 
and also studied the best international 
experience in this area.

                    ۞ ۞ ۞

On November 16-17, 2021, a seminar 
was organized by the OSCE Office for 
Democratic Institutions and Human 
Dimension Rights on the topic “Preventing 
and combating violence against women 
and girls”.

The conference was attended by 
representatives of the Institute of State, 
Law and Democracy of Turkmenistan and 
the Women’s Union.

The purpose of the seminar was to 
examine specific situations of risk to 
women’s rights and provide a platform for 
discussing solutions.

                    ۞ ۞ ۞

On October 26-28, 2021, an online 
seminar on the topic “Preparation of a 
mid-term review of Turkmenistan on the 
UPR recommendations” was held between 
the Institute of State, Law and Democracy 
of Turkmenistan and the United Nations 
Development Program (UNDP). It 
was organized within the framework 
of the UNDP project “Assisting in the 
implementation of the National Action 
Plan of Turkmenistan in the field of human 
rights for 2021-2025”.

The meeting was attended by 
representatives of ministries, government 
agencies and social organizations that are 
members of the interdepartmental commission 
on the implementation of Turkmenistan’s 
international obligations in the field of human 
rights and humanitarian law.

                   ۞ ۞ ۞

On November 4-5, 2021, in the city of 
Almaty, Kazakhstan, the 7th International 
Scientific and Practical Conference on 
Administrative Law “Evidence and 
Proof in Administrative Law” was 
organized within the framework of the 
Regional Program of the German Society 
for International Cooperation (GIZ) 
“Promotion of Legal Statehood in Central 
Asia”.

The conference was attended by 
representatives of the Mejlis of the Milli 
Gengesh of Turkmenistan, the Supreme 
Court of Turkmenistan, the Ministry 
of Justice of Turkmenistan and the 
Institute of State, Law and Democracy of 
Turkmenistan.

The Director of the Institute of State, 
Law and Democracy of Turkmenistan 
made speech on the topic “Relevance 
and admissibility of evidence under 
the administrative legislation of 
Turkmenistan” and told the conference 
participants about the development of 
national administrative legislation.

                   ۞ ۞ ۞

On November 25-26, 2021, the 
Institute of State, Law and Democracy 
of Turkmenistan, together with the 
Center of the Organization for Security 
and Cooperation in Europe (OSCE) in 
Ashgabat, conducted a seminar within 
the framework of the project “Supporting 
Efforts to Prevent Domestic Violence and 
Criminal Responsibility”.

The purpose of the event was to 
improve national legislation in the 
framework of the implementation of the 
National Action Plan on Human Rights 



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

76

for 2021-2025 and to study the best law 
enforcement practice in this area.

                    ۞ ۞ ۞

On November 23-24, 2021, the 
Institute of State, Law and Democracy of 
Turkmenistan, together with the United 
Nations Development Program (UNDP) 
Office in Turkmenistan, conducted a 
seminar “Analysis of the compliance of 
the legislation of Turkmenistan with the 
norms of the International Covenant on 
Civil and Political Rights.”

The online seminar was attended by 
representatives of ministries, government agencies 
and social organizations that are members of 
the Interdepartmental Commission for the 
Implementation of Turkmenistan’s International 

Obligations on Human Rights and International 
Humanitarian Law.

The purpose of the event was to 
exchange views and develop preliminary 
proposals on the compliance of the 
legislation of Turkmenistan with the 
norms of the International Covenant on 
Civil and Political Rights.

                       ۞ ۞ ۞

The Institute of State, Law and Democracy 
of Turkmenistan together with the UNDP in 
Turkmenistan announced an Essay writing contest 
dedicated to the International Human Rights Day. 
The competition involved students majored in 
jurisprudence. All winners were awarded with 
certificates of honor and prizes on 10 December 
2021 in the UN Building in a solemn atmosphere.
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ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ТУРКМЕНИСТАНА
ГУРБАНГУЛЫ БЕРДЫМУХАМЕДОВА
НА МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ «ПОЛИТИКА 
МИРА И ДОВЕРИЯ – ОСНОВА МЕЖДУНАРОДНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ, СТАБИЛЬНОСТИ И РАЗВИТИЯ»

(Ашхабад, 11 декабря 2021г.)

Уважаемые участники 
Конференции!

Дорогие гости!
Дамы и господа!

Хочу поблагодарить всех за то, что 
приняли наше приглашение принять 
участие в сегодняшнем форуме. 

Как вы знаете, по инициативе 
Туркменистана Генеральная Ассамблея 
Организации Объединённых Наций объя-
вила 2021 год Международным годом ми-
ра и доверия.

В соответствии с этим в течение 
года в Туркменистане на региональном 
и глобальном уровне был проведён ряд 
важных международных мероприятий – 
конференции, многосторонние форумы и 
консультации, семинары и курсы.

В этих мероприятиях приняли учас- 
тие официальные лица правительств 
зарубежных государств, руководители и  
представители авторитетных междуна- 
родных и региональных организаций, 
видные политологи, дипломаты, предста-
вители общественных объединений.

Особо хочу отметить, что эти 
мероприятия, ставшие торжеством мира 
и доверия, сыграли огромную роль в 
международных отношениях и поиске 
решений важных вопросов современности.

Уважаемые участники!
Наша сегодняшняя Конференция 

также является наглядным свиде-

тельством того, что Туркменистан в 
качестве активного члена мирового 
сообщества не ограничивается только 
выдвижением значимых инициатив, 
направленных на развитие широкого 
международного сотрудничества, от-
вечающих коренным интересам всех 
стран и народов, но и претворяет в жизнь 
меры по практической реализации этих 
предложений.

В данной связи в рамках нынешней 
Международной конференции остано- 
вимся на некоторых вопросах нацио-
нального и общечеловеческого зна-
чения и обменяемся мнениями, а также 
определим задачи для совместного 
выполнения на ближайшую перспек-
тиву.

Уважаемые участники
Международной конференции!

Дамы и господа!
Я сердечно приветствую всех 

собравшихся здесь. Ещё раз выражаю 
вам искреннюю благодарность за то, 
что приняли приглашение принять 
участие в нынешнем форуме!

Как известно, 12 сентября 2019 года 
Генеральная Ассамблея Организации 
Объединённых Наций по инициативе 
Туркменистана единогласно приняла  
Резолюцию  «2021 год – Международный 
год мира и доверия».

Выдвигая эту инициативу, мы по- 
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лагали, что признание такой формы 
многостороннего соглашения, поддер- 
жанного благодаря авторитету Орга-
низации Объединённых Наций, станет 
возможностью для привлечения широ- 
кой мировой общественности, поли-
тиков, дипломатов, средств массовой ин- 
формации, лиц, принимающих решения, 
при формировании тенденций в совре- 
менных международных отношениях. А  
эти отношения, в особенности в послед-
нее время, кардинально изменились.

В настоящее время все мы видим, 
что в мире обостряется военно-страте- 
гическая конфронтация, расширяется 
и усиливается спектр форм противо-
борства.

В результате события в мире 
становятся непредсказуемыми, обре-
тают более нестабильный характер, 
что очень затрудняет решение общих 
задач развития, в частности, всеобщей 
стабильности, разоружения, реали- 
зацию экологических планов. Создаёт 
много вопросов в сферах борьбы с 
неравенством и бедностью, охраны 
окружающей среды, оказания помощи 
беженцам  и мигрантам, а также приво-
дит к множеству трудностей в решении 
ряда других насущных вопросов, 
стоящих перед человечеством.

По нашему мнению, в таких 
условиях только восстановление до-
верия, следование общепризнанным 
международно-правовым нормам, при-
знание культуры взаимоотношений 
позволит исправить создавшуюся си-
туацию и направить её в эффективное 
русло.

Выступая с инициативой об объяв-
лении Международного года мира и 
доверия, мы исходили именно из этих 
задач.

В действительности же, эта 
инициатива стала посланием ко всем 
государствам, несмотря на их мас- 
штабы, политический строй, экономи-
ческую и военную мощь, придала 
большой импульс тому, чтобы осознать 
ответственность за судьбу мира.

Она создала условия для обстоя- 
тельного анализа нынешней си-
туации в мире, предотвращения обост- 
ряющихся конфликтов и недоговорён-
ностей, прозвучав как призыв заново 
переосмыслить всё это с точки зрения 
истории и будущего.

Этот призыв вызвал огромный 
резонанс в мире. Поскольку прежде 
всего доктрина о мире и доверии 
имеет огромное глобальное значение. 
Эта доктрина всегда необходима и 
эффективна. Она также отвечает не 
временным, а реальным требованиям 
всеобщего развития и прогресса.

Исходя из этого мы считаем, что 
Международный год мира и доверия 
получил большую поддержку и поло- 
жительный отклик, выразив широкие 
мировоззренческие взгляды, гумани-
тарные идеи и задачи.

В этот период в Туркменистане был 
проведён ряд крупных международных 
мероприятий – конференции, семинары, 
«круглые столы», обмен информацией. 
В этих мероприятиях приняли участие 
представители различных государств 
и правительств, руководители авто-
ритетных международных организаций, 
известные политологи, дипломаты, 
бизнесмены, эксперты, журналисты.

В результате в данном направлении 
накоплен богатый опыт. Уверен, что этот 
опыт будет востребован при решении 
региональных вопросов, основ- 
ных вопросов современных меж-
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дународных отношений и выработке 
общих позиций!

Мероприятия, проведённые в 
рамках Международного года мира и 
доверия, придали мощный импульс 
развитию теоретических основ внешне-
политической и правовой систем и 
проведению исследований в этих облас-
тях. Они расширили возможности на-
циональных дипломатических школ, 
приумножили их традиции. Привнесли 
новизну в фундаментальные принципы 
международных отношений. 

Главное, Международный год мира 
и доверия вызвал во всём мире пози-тивный 
резонанс. Он стал важным и эффектив-
ным инструментом для включения этих 
понятий в повестку дня Организации 
Объединённых Наций, не ограниченным 
временными рамками и обстоятельствами.

Мы все по праву можем гордиться 
этими успехами.

Уважаемые участники
Международной конференции!

Восстановление доверия в межго-
сударственных связях приобретает 
особую актуальность на фоне новых 
вызовов и угроз.

В данном случае я имею в виду 
поразившую мир пандемию корона-
вируса. Именно дефицит доверия стал, 
особенно на первом этапе, причиной 
неэффективного международного от- 
вета на эту опасность, отсутствия взаи- 
мопонимания в необходимости приня-
тия неотложных коллективных мер.

В этих условиях Туркменистан 
как ответственное государство высту-
пил в ООН с рядом конкретных и 
реалистичных предложений по объе-
динению усилий в борьбе с пандемией, 
налаживанию каналов научно-меди-
цинской дипломатии.

Доверие, взаимопонимание являю-
тся важнейшими предпосылками вос-
становления экономических, торговых, 
транспортных, инвестиционных связей 
на фоне выхода из нынешних кризисных 
явлений в международном финансово 
экономическом пространстве.

Наша страна предлагает Органи-
зации Объединённых Наций взять на 
себя одну из ведущих ролей в этом 
процессе, выдвинув в Генеральной 
Ассамблее проекты резолюций, подде- 
ржанные всеми государствами-чле-
нами. В частности, это касается на- 
лаживания системного сотрудничества 
в транспортной и энергетической сферах. 
	 Убеждены: современная эф-
фективная экономика строится на до- 
верии. Туда, где есть доверие, уверен-
ность в деловом прогнозе – приходят 
инвестиции. Если доверия нет – инвес-
тиции обходят эти зоны стороной, 
теряются кооперационные, деловые 
связи, происходит стагнация и застой в 
экономическом развитии.

Принципы миролюбия, доверия, 
открытости к диалогу органично при-
сущи фундаменту внешней политики 
Туркменистана – постоянному нейт-
ралитету, двадцать шестую годовщину 
международного признания которого 
мы отметим завтра. И конечно, есть 
глубокий смысл в том, что нынешняя 
Международная конференция приу- 
рочена к этому важнейшему со-
бытию, и встречаем мы его вместе 
с нашими многочисленными едино-
мышленниками и партнёрами.

Нейтралитет Туркменистана мы 
рассматриваем как фактор широкого, 
конструктивного международного сот- 
рудничества, позитивного воздейс- 
твия на урегулирование и решение 
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имеющихся вопросов и противоре-
чий мирными, политико-диплома-
тическими средствами, за перегово-
рным столом. Мы с гордостью говорим 
о том, что реализуем свой нейтралитет в 
целях всеобщего развития и прогресса, 
выполнения программных задач ООН.

В этом уникальность туркмен-
ского нейтралитета, который твёрдо 
опирается на современные реалии и 
многовековой опыт нашего народа, 
служит прочной гарантией обеспечения 
мира и безопасности в регионе, выс- 
тупает в качестве значимого фак-
тора, оказывающего влияние на пози-
тивное развитие международных эко-
номических и политических процессов.

О поддержке нейтралитета ярко 
свидетельствует объявление 12 дека-
бря Генеральной Ассамблеей ООН 
Международным днём нейтралитета, 
единогласное и неоднократное при-
нятие ею целого ряда резолюций, в том 
числе «О постоянном нейтралитете 
Туркменистана», «Роль и значение 
политики нейтралитета в поддержании 
международного мира, безопасности 
и устойчивого развития», а также 
близких по духу и направленности 
инициированным Туркменистаном ре-
золюции по укреплению региональной 
стабильности и сотрудничества в 
Центральной Азии, роли превентивной 
дипломатии.

Важным показателем в этом контексте 
стал тот факт, что уже более 20 государств 
присоединилось к создан-ной в рамках 
ООН Группе друзей нейтралитета во 
имя мира, безопасности и устойчивого 
развития. Пользуясь случаем, хотел 
бы выразить признательность всем 
государствам-членам за поддержку 
наших инициатив, а также отметить 

эффективную работу Секретариата  
ООН.

Уважаемые участники!
Политическая культура в жизни 

современного мирового сообщества – 
это готовность и способность к диалогу 
– конструктивному, уважительному, 
равноправному. Альтернативы такому 
диалогу нет.

Убеждён, что в нынешних условиях 
мы нуждаемся в формировании новой 
философии международных отношений, 
основанной на чётко выверенных по-
литических критериях, здоровом, пози-
тивном прагматизме, общепризнанных и 
понятных всем человеческих ценностях.

Я бы назвал такую философию как 
«Диалог – гарантия мира».

Давайте вместе подумаем над её 
воплощением.

Я поздравляю участников Кон-
ференции с Международным днём нейтра-
литета и желаю всем успехов в деятельности 
на благо мира, взаимопонимания и сот-
рудничества.

Уважаемые участники
Международной конференции!

Дамы и господа!
Позвольте поблагодарить всех 

участников Международной конфе-
ренции за добрые слова в адрес 
Правительства и народа Туркменистана.

Прозвучавшие в ходе Конференции  
предложения, идеи, ценные инициа-
тивы, несомненно, будут использованы  
для обогащения научно-прикладной ба- 
зы международных отношений,  
придания новых содержательных им-
пульсов современным многосторонним 
связям.

Убеждён, что проведение нынеш- 
ней Конференции, подводящей итоги 
широкой международной кампании в 
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рамках Международного года мира и 
доверия, послужит восстановлению 
ценностных установок, мировоз-
зренческих взглядов и традиций 
сохранения и поощрения мира, 
заложенных в глобальной Декларации 
в области культуры мира.

Сегодня эти усилия, как никогда, 
востребованы. Туркменистан уверен, 
что вышеуказанные цели можно достиг- 
нуть, опираясь на всестороннее разви- 
тие идей нейтрализма, инициируя и  
применяя подходы, отвечающие 
современным реалиям международной  
политики, всецело используя инстру-
менты превентивной дипломатии, 
являющиеся стержневым элементом 
деятельности Организации Объеди-
нённых Наций.

Проведение Конференции накануне   
Международного дня нейтралитета  
глубоко символично и подчёркивает  
тот огромный потенциал, которым  
политика нейтралитета обладает в  
контексте поддержания и укрепления  
международного мира, безопасности 
 и устойчивого развития.

Уважаемые участники!
Я убеждён, что итоги торжес-

твенного заседания Конференции, а 
также предстоящие тематические пле-
нарные сессии станут убедительным 
свидетельством того, что совместная 
работа по укреплению мира, безопасности  
и стабильности, выполнению Целей ус- 
тойчивого развития способна стать  
прочной основой для консолидации  
многосторонних усилий в продвижении  
новой философии международных от- 
ношений. В своём выступлении  
сегодня я назвал такую фило- 
софию как «Диалог – гаран- 
тия мира».

В заключение разрешите ещё раз 
искренне поблагодарить вас за выс-
казанные тёплые слова в адрес Турк- 
менистана, туркменского народа, вы-
сокую оценку наших инициатив на 
международной арене.

Пользуясь случаем, поздравляю вас  
с наступающим Международным днём  
нейтралитета. Желаю всем креп-
кого здоровья, мира, счастья и всех 
наилучших благ!
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ИТОГОВЫЙ ДОКУМЕНТ
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ «ПОЛИТИКА МИРА И 
ДОВЕРИЯ – ОСНОВА МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ,

СТАБИЛЬНОСТИ И РАЗВИТИЯ» (ФОРУМ МИРА И 
ДОВЕРИЯ)

11 декабря 2021 года, Ашхабад

Участники Международной кон-
ференции «Политика мира и доверия – 
основа международной безопасности, 
стабильности и развития» (Форума 
мира и доверия), собравшиеся в городе 
Ашхабад 11 декабря 2021 года, 

Подтверждая свою привержен-
ность целям и принципам Устава Орга-
низации Объединённых Наций, 

Отмечая необходимость выпол- 
нения глобальных стратегий и про-
грамм Организации Объединённых 
Наций, в частности Повестки дня в 
области устойчивого развития на 
период до 2030 года;

В целях реализации положений 
Резолюции Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединённых Наций 
73/338 от 12 сентября 2019 года, про- 
возгласившей 2021 год Международ-
ным годом мира и доверия; 

Признавая важность Декларации 
и Программы действий в области 
культуры мира, принятых Генеральной 
Ассамблеей 13 сентября 1999 года(1), 
которые служат для международного 
сообщества, и прежде всего для 
системы Организации Объединённых 
Наций, универсальным мандатом на 
содействие формированию культуры 
мира и ненасилия, отвечающих инте-
ресам человечества и, в частности его 
грядущих поколений;

Выражая особую признатель-
ность Туркменистану за инициативу в  
проведении и организацию междуна-
родной кампании в рамках Междуна-
родного года мира и доверия, в част- 
ности проведение в Ашхабаде в 2021  
году Мероприятия высокого уровня  
по торжественному запуску Между-
народного года мира и доверия, Меж- 
парламентского форума «Роль парла- 
ментариев в укреплении международ-
ного мира и доверия», Форума «Роль  
женщин в укреплении мира, доверия  
и безопасности» и Международного 
молодёжного форума мира и дове-
рия(2) и других международных и ре-
гиональных мероприятий;

Приветствуя результаты созван- 
ного 7 сентября 2021 года Председате- 
лем Генеральной Ассамблеи Органи-
зации Объединённых Наций Форума 
высокого уровня по культуре мира, 
на котором государства-члены и 
наблюдатели Генеральной Ассамблеи 
и другие заинтересованные стороны 
подтвердили свои обязательства в 
отношении полного и эффективного 
осуществления Декларации и Про- 
граммы действий в области культуры 
мира;

Особо отмечая, что политика 
нейтралитета, провозглашаемая и 
проводимая государствами — членами 
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Организации Объединённых Наций, 
играет важную роль в развитии мирных, 
доверительных, дружественных и 
взаимовыгодных отношений между 
странами мира и содействует укреп-
лению международного мира и безопас-
ности на региональном и глобальном 
уровне;

Подчёркивая в этой связи зна-
чимость Резолюций Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединён-
ных Наций 50/80 A от 12 декабря 1995 
года и 69/285 от 3 июня 2015 года, 
озаглавленных «Постоянный нейтра-
литет Туркменистана», 

Резолюции 71/275 от 2 февраля 
2017 года, провозглашающей Между-
народный день нейтралитета, а также 
Резолюции 75/28 от 7 декабря 2020 
года «Роль и значимость политики 
нейтралитета в деле поддержания и 
укрепления международного мира, 
безопасности и процесса устойчивого 
развития»;

Подчёркивая также значимость 
резолюции Сорок седьмой сессии Со- 
вета министров иностранных дел 
Организации Исламского Сотрудни- 
чества 65/47 от 28 ноября 2020 года, 
озаглавленной «Роль политики 
нейтралитета в поддержании и укреп- 
лении международного мира, безопас-
ности и устойчивого развития в регионе 
ОИС и во всём мире»;

Принимая во внимание итоговые  
документы международных конфе- 
ренций высокого уровня на тему 
«Политика нейтралитета: международ- 
ное сотрудничество во имя мира,  
безопасности и развития» (Ашхабадские 
итоговые документы), принятые 12 декабря 
2015 год (3) и 12 декабря 2020 года(4);

1. Поддержали предложение Пре- 
зидента Туркменистана по продви-
жению Глобальной инициативы 
«Диалог – гарантия мира» в целях 
объединения усилий международного 
сообщества в укреплении традиций 
мирного и доверительного сосуще- 
ствования народов мира, восстанов-
лении ценностных установок, ми-
ровоззренческих взглядов и традиций 
сохранения и поощрения мира, все-
объемлющего становления культуры 
мира и доверия в международных 
отношениях;

2. Обратились с призывом к 
Генеральному секретарю Организации 
Объединённых Наций и странам 
членам ООН продолжить практику 
проведения глобальных кампаний 
по продвижению культуры мира, 
основанных на результатах проведения 
Международного года мира и доверия 
в 2021 году и Международного деся-
тилетия сближения культур в 2013–
2022 годах, предлагая в этой связи на 
уровне Генеральной Ассамблеи ООН 
объявить Глобальное десятилетие 
культуры мира и доверия на 2023–2032 
годы;

3. Признали, что все предпри-
нимаемые международным сооб-
ществом усилия, направленные на  
содействие предотвращению конфлик-
тов, мирному урегулированию споров, 
поддержанию мира, миростроительству, 
разоружению, устойчивому развитию, 
поощрению человеческого достоинства 
и прав человека, социальной интег-
рации, демократии, верховенству пра-
ва на национальном, региональном и 
международном уровне, вносят весомый 
вклад в формирование культуры мира;
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4. Подчеркнули в этой связи  
эффективную деятельность Регио-
нального центра Организации Объеди-
нённых Наций по превентивной дип- 
ломатии для Центральной Азии, ко- 
торый был создан в Ашхабаде в 
декабре 2007 года, в частности Ака-
демии превентивной дипломатии, уч-
реждённой на базе этого центра;

5. Призвали страны-члены Ор-
ганизации Объединённых Наций, уч- 
реждения системы ООН, региональ-
ные и субрегиональные организации 
рассмотреть возможность создания 
механизмов для обеспечения участия 
молодёжи в поощрении культуры 
мира, терпимости и межкультурного 
и межрелигиозного диалога, а также 
развивать по мере необходимости, 
понимание уважения человеческого 
достоинства, плюрализма и разнооб-
разия посредством образовательных 
программ и проектов;

6. Рекомендовали Альянсу циви-
лизаций Организации Объединённых  
Наций активизировать свою деятель-
ность, центральным элементом которой 
является воспитание в духе мира и 
глобальной гражданственности, в целях 
углубления понимания молодёжью 
таких ценностей, как мир, доверие, 
терпимость, открытость, инклюзив-
ность и взаимное уважение;

7. Подчеркнули, что развитие куль-
туры мира и доверия в отношениях меж-
ду государствами неразрывно связано с 
политикой нейтралитета как ценности, 
способствующей устойчивому развитию, 
миру и безопасности, посредством укреп-
ления солидарности и гармонии;

8. Рекомендовали всем государ-
ствам-членам Организации Объеди- 

нённых Наций, учреждениям сис-
темы ООН и другим международным, 
региональным и субрегиональным орга-
низациям использовать в полной мере 
потенциал нейтральных государств в 
продвижении культуры мира и доверия, 
мирном урегулировании споров, 
предотвращении и урегулировании 
конфликтов;

9. Поддержали деятельность на 
площадке Организации Объединённых 
Наций Группы друзей нейтралитета во 
имя мира, безопасности и устойчивого 
развития, учреждённой по инициативе 
Правительства Туркменистана и приз- 
ванной обеспечить широкий много-
сторонний диалог по практическому 
применению принципов нейтрализма 
в продвижении культуры мира и  
доверия, предотвращении конфлик-
тов, устранении их причин и пос-
ледствий, а также призвали все стра- 
ны-члены Организации Объединён- 
ных Наций, а также соответствующие 
международные структуры присоеди- 
ниться к сотрудничеству в рамках вы- 
шеуказанной Группы;

10. Призвали все государства чле- 
ны Организации Объединённых Наций, 
международные и региональные орга-
низации, неправительственные объе-
динения и частные лица, включая моло- 
дёжь, ежегодно  в ознаменование Меж- 
дународного дня нейтралитета 12 де- 
кабря проводить мероприятия, направ- 
ленные на повышение осведомлённости 
общественности о роли и значении по- 
литики нейтралитета в поддержании и  
укреплении международного мира, безо- 
пасности и устойчивого развития; 
   11. Выразили глубокую благо- 
дарность и признательность народу 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

85

и Правительству Туркменистана за  
организацию и проведение Между-
народной конференции «Политика 

мира и доверия – основа международной 
безопасности, стабильности и 
развития».        

  1. Резолюции Генеральной Ассамблеи ООН 53/243 A и B.

      2. Итоговый документ Форума, опубликованный в качестве официального
       документа Генеральной Ассамблеи ООН A/75/833.
      3, Документ Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности ООН
       (A/70/652-S/2016/20, приложение).
      4, Документ Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности ООН
        (A/75/651–S/2020/1203, приложение).
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СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ ЦЕНТРОМ 
ОБСЕ В АШХАБАДЕ И ПРАВИТЕЛЬСТВО 

ТУРКМЕНИСТАНА В ОБЛАСТИ 
ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО ИЗМЕРЕНИЯ

Джон МАКГРЕГОР
Посол, Глава Центра  

ОБСЕ в Ашхабаде,
      

    Для меня большая честь обратиться 
к читателям журнала «Демократия 
и право» и поделиться своими мыс-
лями о сотрудничестве Центра ОБСЕ  
в Ашхабаде с Правительством Турк-
менистана в области человеческого из-
мерения.

С тех пор как в 1975 году был 
впервые подписан Хельсинкский зак- 
лючительный акт - руководящий до- 
кумент ОБСЕ, «человеческое изме-
рение» концепции безопасности стало  
играть ключевую роль в деятельности 
Организации. Хельсинкский заключи-
тельный акт на самом деле провозгласил, 
что безопасность и уважение прав чело-
века неразрывно связаны, и обязал все 
государства-участников ОБСЕ соблюдать 
всеобъемлющий перечень норм в области 
прав человека и демократии. За прошедшие 
годы государства-участники ОБСЕ также 
договорились о ряде дополнительных 
и вспомогательных «обязательств», ко- 
торые также указывают на всеобъем-
лющий подход к безопасности во всех 
трех измерениях. Примечательно, что 
Туркменистан, став государством-участ- 
ником ОБСЕ в начале 1992 го-да - всего 
через несколько месяцев после обретения 
независимости, продемонстрировал зну-
чимую поддержку всем обязательствам 
ОБСЕ.

За прошедшие годы ОБСЕ значи- 
тельно расширила свои обязательства  
в области человеческого измерения и 
создала ряд постоянных институтов 
для оказания поддержки своим госу- 
дарствам-участникам в их осуществ-
лении. Эти учреждения включают в 
себя Бюро по демократическим ин- 
ститутам и правам человека (БДИПЧ)  
в Варшаве, Верховного комиссара по 
делам национальных меньшинств, 
базирующегося в Гааге, и Представи-
теля ОБСЕ по вопросам свободы 
средств массовой информации в Вене. 
И, наконец, миссии ОБСЕ на местах 
осуществляют важную деятельность 
в рамках человеческого измерения 
наряду с деятельностью в военно-по- 
литическом, экономическом и эколо-
гическом измерениях.

С момента своего открытия в 
январе 1999 года, Центр ОБСЕ в 
Ашхабаде придаёт большое значение 
своему партнёрству с Правительством 
Туркменистана в области человечес-
кого измерения. За более чем два деся- 
тилетия совместной работы ОБСЕ и 
Туркменистан развили тесное сотруд-
ничество в различных областях, вклю- 
чая содействие верховенству закона 
и законодательным реформам, повы- 
шение осведомлённости о междуна-
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родных стандартах в области прав 
человека, помощь в отправлении уго- 
ловного правосудия и в реформе пе-
нитенциарной системы, поддержку в 
обеспечении свободных и демокра-
тических выборов, усиление всесто-
роннего учета гендерной проблемати-
ки, предотвращение торговли людьми 
и борьбу с ней и содействие свободе 
СМИ.

За эти годы у нас сложились до- 
верительные отношения с националь-
ными партнёрскими институтами, ко- 
торые вносят свой максимальный 
вклад в достижение наших общих 
целей. Наше тесное партнёрство с 
государственными учреждениями, пра- 
воохранительными органами, про-
фильными министерствами, научно-
исследовательскими институтами, уни- 
верситетами и СМИ даёт положитель-
ные результаты, от которых, как мы 
считаем, Туркменистан будет извлекать 
выгоду в течение многих лет.

Мы особенно гордимся нашим кон- 
структивным сотрудничеством с Ин- 
ститутом государства, права и демокра- 
тии, который привносит свой впе- 
чатляющий экспертный потенциал 
в осуществление наших проектов в  
области прав человека, законодатель-
ства и демократизации.

Мы придаем особое значение на- 
шему партнерству с Аппаратом Ом- 
будсмена Туркменистана. С момента  
создания этого ключевого националь-
ного правозащитного учреждения в 
2017 году  Центр осуществляет важный 
проект, направленный на содействие 
обмену наилучшей практикой в раз-
витии институтов Омбудсмена в ре-
гионе ОБСЕ.

Мы высоко ценим наше тесное 

сотрудничество с Парламентом Турк- 
менистана, который недавно был пре- 
образован в двухпалатный Нацио-
нальный совет (Милли Генгеш). 
В рамках нашей поддержки в осу-
ществлении правовых реформ в Турк-
менистане Центр в координации с 
Бюро ОБСЕ по демократическим 
институтам и правам человека предос-
тавил экспертные рекомендации по  
приведению ряда национальных за- 
конодательных актов в полное со-
ответствие с международными стан-
дартами и обязательствами ОБСЕ, 
включая законы Туркменистана «Об  
общественных объединениях», «О сво- 
боде вероисповедания и религиозных 
организациях», «О борьбе с торговлей  
людьми», «О миграции», «О поли- 
тических партиях», избирательное за- 
конодательство и, самое главное, Конс- 
титуцию, а также постатейные ком-
ментарии к Уголовно-процессуально- 
му кодексу и Уголовному кодексу 
Туркменистана.

      В  круг наших основных партнёров 
входят правоохранительные органы, и 
наиболее значимым примером нашего 
сотрудничества является поддержка со-
вершенствованию пенитенциарной сис- 
темы страны, в рамках которой Центр 
организует регулярные мероприятия по 
различным аспектам прав заключённых 
и опыту пенитенциарных учреждений.

В целях поддержки образования 
студентов - будущего поколения юрис- 
тов  - в области прав человека, Центр  
наладил конструктивное сотрудни-
чество с университетами Туркмени-
стана. В частности, мы тесно сотруд-
ничаем с Институтом при Министерстве 
внутренних дел Туркменистана, Ин- 
ститутом международных отношений 
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при Министерстве иностранных дел  
Туркменистана, Туркменским госу-
дарственным университетом имени 
Махтумкули и Международным уни-
верситетом гуманитарных наук и 
развития.

Поддержка гражданского общества 
является неотъемлемой частью дея-
тельности любой миссии ОБСЕ и я 
с гордостью отмечаю наше давнее 
сотрудничество с общественными ор-
ганизациями Туркменистана. Нашим 
ключевым партнером в гражданском 
обществе является общественная ор-
ганизация «Кейк Окара», которая вы- 
полняет проекты в области гендерного 
равенства и прав человека. Как известно,  
мы поддержали «Кейк Окара» в запуске 
«горячей линии» по вопросам семейно-
бытового насилия и создании Центра 
поддержки жертв семейно-бытового 
насилия.  Центр также сотрудничает 
с другими общественными организа-
циями, включая «Йенме» и Центр 
поддержки инвалидов, которые зани-
маются вопросами молодежи, правами 
лиц с ограниченными возможностями 
и предотвращением торговли людьми.

Значительная часть наших проек-
тов и мероприятий была осуществлена 
в рамках оказания содействия в выпол-
нении Национальных планов действий 
по гендерному равенству, правам чело-
века и борьбе с торговлей людьми.

Разрабатывая наши проекты в  
поддержку осуществления Националь-
ных планов действий, мы, безусловно, 
широко используем уникальный опыт, 
накопленный соответствующими ин- 
ститутами ОБСЕ.

Текущий год ознаменовался важ-
ной вехой в сотрудничестве между 
Правительством Туркменистана и од-

ним из основных институтов ОБСЕ - 
Управлением Верховного комиссара 
ОБСЕ по делам национальных мень-
шинств (ВКНМ).  В апреле нынешнего 
года был подписан Меморандум о 
сотрудничестве между Министерством 
образования Туркменистана и Офисом  
ВКНМ ОБСЕ по многоязычному и 
мультикультурному образованию в  
Туркменистане. Меморандум предус-
матривает продолжение сотрудничества 
сторон в рамках четвертого этапа 
Центральноазиатской образовательной 
программы ВКНМ (CAEP) до конца  
2023 года. Примечательно, что стороны  
договорились, среди прочего, объеди-
нить свои усилия для осуществления 
положения Национального плана 
действий Туркменистана в области 
прав человека на 2021-2025 годы о 
«рассмотрении вопроса о принятии 
программы многоязычного образова-
ния в системе образования».

Основываясь на этом Меморанду-
ме, Офис Верховного комиссара ОБСЕ 
по делам национальных меньшинств 
в рамках Центральноазиатской обра- 
зовательной программы также вне- 
сет свой вклад в совместную деятель-
ность, направленную на развитие и  
внедрение в Туркменистане устойчи-
вого образования на основе родного 
языка. Безусловно, Центр ОБСЕ в Аш- 
хабаде готов оказать всю необходи-
мую организационную и материаль-
но-техническую поддержку мероприя-
тиям, которые будут проводиться в  
соответствии с упомянутым Меморан-
думом.

В рамках нашей поддержки осу-
ществлению Национального плана дей- 
ствий в области прав человека (НПДПЧ), 
мы придаем особое значение его по- 
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ложениям, касающимся свободы  
СМИ.

Мне приятно отметить, что резуль-
татом нашего содействия в реализации 
НПДПЧ на 2016-2020 годы стала 
разработка типового модуля по свободе 
выражения мнений для факультетов 
журналистики и подготовке группы 
национальных инструкторов, включая 
журналистов, юристов и судей, 
которые смогут проводить обучающие 
мероприятия по правам и обязанностям 
журналистов для своих коллег.

После утверждения НПДПЧ на 
2021-2025 годы, Центр инициировал 
онлайн-встречу за «круглым столом» с 
национальными партнёрами, участвую- 
щими в его реализации. Совещание 
предоставило платформу для обсуж-
дения практических шагов по выпол- 
нению положений НПДПЧ, касаю-
щихся свободы средств массовой ин-
формации и свободы журналистской 
профессии. По итогам мероприятия 
международные эксперты разработали 
всеобъемлющие рекомендации по 
выполнению соответствующих поло-
жений.

В этом контексте было бы важно 
упомянуть о нашем долгосрочном со-
трудничестве с Правительством Турк- 
менистана в области развития СМИ.  
Традиционно в центре внимания  
деятельности Центра в области раз- 
вития СМИ находится модерниза-
ция законодательства о СМИ и по-
вышение потенциала журналистов. В 
сотрудничестве с Офисом Предста-
вителя ОБСЕ по вопросам свободы 
СМИ, Центр оказал экспертную по-
мощь в процессе разработки проекта 
Закона Туркменистана «О средствах 
массовой информации» 2012 года, 

Закона Туркменистана «О правовом 
регулировании развития Интернета 
и предоставления интернет-услуг» 
2014 года и Закона Туркменистана «О 
телевидении и радиовещании» 2018 
года.

На протяжении многих лет Центр 
также организовывал многочисленные 
практические обучающие мероприятия 
по различным аспектам работы жур-
налистов в современной медийной 
среде для печатных, вещательных и 
онлайн-СМИ. Нашей задачей является 
оказание своевременной экспертной 
поддержки в областях, которые за-
нимают важное место в повестке дня 
правительства принимающей страны. 
В качестве примера стоит упомянуть, 
что в поддержку усилий принимающей 
страны в области цифровизации пе- 
чатных СМИ, Центр выступил ини-
циатором ряда мероприятий, включая 
разработку рекомендаций по цифровой 
трансформации печатных СМИ, а также 
учебные мероприятия по цифровой жур-
налистике и мультимедийным инстру- 
ментам.

Учитывая текущую ситуацию и 
меры предосторожности в связи с 
глобальной пандемией COVID-19, мы 
также запустили проект, направленный 
на укрепление потенциала государ-
ственных учреждений и средств мас-
совой информации для взаимодействия 
во время пандемий и чрезвычайных 
ситуаций в области здравоохранения.

Позвольте мне также остановиться 
на нашем плодотворном и конструк- 
тивном сотрудничестве с Туркмени-
станом в области содействия гендер-
ному равенству. Мне с гордостью 
хочется отметить, что в этом году  
Центр в сотрудничестве с Прави-
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тельством Туркменистана и при под-
держке Программы по гендерным воп- 
росам Секретариата ОБСЕ и Бюро 
по демократическим институтам и 
правам человека (БДИПЧ) организовал 
Центральноазиатский региональный 
форум, посвященный роли женщин 
в укреплении мира, доверия и 
безопасности.  В Форуме приняли 
участие представители Казахстана, 
Кыргызстана, Таджикистана, Туркме-
нистана, Узбекистана и Афганистана. 
Позвольте мне процитировать слова  
Председателя Меджлиса Туркмени- 
стана которая, обращаясь к участникам 
форума, подчеркнула важность его 
организации в Международный год  
мира и доверия, объявленный ООН  
по инициативе нейтрального Турк-
менистана: «Форум предоставляет от- 
личную платформу для дискуссий, 
которые будут способствовать выра-
ботке единых подходов к решению 
гендерных вопросов и внесут важный 
вклад в дело продвижения мира и 
безопасности посредством обеспечения 
гендерного равенства»..

Ещё одно важное мероприятие 
было организовано в сотрудничестве с 
Представительством ЮНФПА в Турк- 
менистане, Институтом государства, 
права и демократии Туркменистана 
и Союзом женщин в июле 2021 года. Оно 
включало шесть однодневных  «круглых 
столов» с участием представителей 
соответствующих министерств, испол-
нительных и административных орга-
нов, учреждений и гражданского об-
щества из столицы г. Ашхабада и пяти 
велаятов Туркменистана. Убежден, что 
наша совместная инициатива внесла 
вклад в осуществление Национального 
плана действий по обеспечению 

гендерного равенства на 2021-2025 
годы и международных обязательств 
в области прав человека путем 
повышения потенциала и расширения 
знаний государственных органов и 
соответствующих заинтересованных 
сторон.

Говоря о других мероприятиях 
в текущем году, мне хотелось бы 
отметить, что в рамках проектов в 
области человеческого измерения, 
запланированных к реализации Прави-
тельством Туркменистана совместно 
с Центром ОБСЕ в Ашхабаде в 2021 
году, мы разработали 18 проектов и 
мероприятий, в том числе пять, спе-
циально направленных на содействие 
развитию СМИ.

В этом году мы продолжаем ока-
зывать нашу долгосрочную поддержку 
законодательному процессу и даль-
нейшему совершенствованию работы 
судебных органов в соответствии 
с международными стандартами и 
принципами верховенства закона, при- 
нимая в качестве основного критерия 
успеха лучшее соответствие между-
народным стандартам в области прав 
человека. В области отправления уго- 
ловного правосудия мы сосредота- 
чиваемся на укреплении мер уголовного 
правосудия, отвечающих требованиям 
верховенства закона при реагировании 
на терроризм, а также внедрении  
международных правовых стандартов 
в пенитенциарную систему.

Кроме того, мы считаем важным 
содействовать безопасности и социальной  
сплоченности посредством продвиже- 
ния свободы религии или убеждений, а  
также создания механизма консульта- 
ций с представителями национальных 
меньшинств и в Туркменистане.
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Убёжден, что наша деятельность 
в области человеческого измерения бу- 
дет способствовать дальнейшему прог- 
рессу Туркменистана, который в этом  
году отметил тридцатую годовщину 
своей независимости и в начале сле- 
дующего года будет отмечать 30-летие  
участия в ОБСЕ. По этому важному слу- 
чаю позвольте мне подчеркнуть, что 
Туркменистану удалось добиться впе- 
чатляющих результатов за этот период,  
хотя тридцать лет - это небольшой  
срок, когда мы говорим о развитии ново- 
го государства. Благодаря неустанным  
усилиям Правительства страны под руко- 
водством Его Превосходительства  
Президента Гурбангулы Бердымухамедова 
и трудолюбию талантливого туркмен- 
ского народа, современный Туркмени- 
стан является одной из самых стабиль- 
ных и, в то же время, динамично раз- 
вивающихся стран региона.    

ОБСЕ высоко оценивает внешнюю 

политику независимого нейтрального  
Туркменистана, направленную на со- 
действие миру, стабильности и со- 
трудничеству в регионе Центральной 
Азии и за его пределами. Междуна-
родные инициативы, предпринимаемые 
Правительством Туркменистана, де- 
монстрируют решимость страны ак- 
тивно использовать свой статус нейтра-
литета на благо региона и мирового 
сообщества. 

Мне хотелось бы воспользоваться 
этой возможностью и от всего  
сердца поздравить вас по случаю  
Международного дня нейтралитета.  
Позвольте мне пожелать Его  
Превосходительству Президенту 
Гурбангулы Бердымухамедову креп-
кого здоровья и всяческих успе-
хов в его самоотверженной работе в 
интересах страны и региона, а всему 
народу Туркменистана – мира, счастья 
и процветания!
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ТУРКМЕНИСТАН И ЮНИСЕФ: 
ПРОЧНОЕ ПАРТНЁРСТВО ДЛЯ 

ДОСТИЖЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ В 
ИНТЕРЕСАХ КАЖДОГО РЕБЕНКА

Мохаммад ФАЙЯЗИ, 
Представитель ЮНИСЕФ в Туркменистане

2021 год - исключительный год, 
когда Туркменистан отмечает 30-ю 
годовщину своей Независимости и 26-ю 
годовщину Нейтралитета, мы также 
отмечаем 75-ю годовщину создания 
ЮНИСЕФ. Это важные даты и вехи, 
и совместное празднование этих дат 
также позволяет нам подтвердить нашу 
совместную работу по осуществлению 
и защите прав детей.

Опираясь на многие достижения 
прошлого, наша работа в 2021 году 
отражает расширение масштабов со- 
трудничества между ЮНИСЕФ и Пра- 
вительством Туркменистана. В нашей  
новой пятилетней Страновой Про- 
грамме Сотрудничества, которая нача-
лась в этом году, ЮНИСЕФ удвоил 
свои усилия по оказанию поддержки 
Правительству Туркменистана в вы- 
полнении его обязательств по уваже-
нию, защите и осуществлению прав  
детей, как это предусмотрено Кон-
венцией о правах ребенка и далее 
подтверждено в Национальном плане  
действий по реализации прав детей.  
Для достижения этой цели ЮНИСЕФ 
расширил свои партнёрские связи  
с большим количеством учреждений  
по всей стране, чтобы обеспечить 
справедливый доступ к высокоэффек-
тивным и качественным услугам в 

области здравоохранения, питания и 
раннего развития ребёнка; защитить 
детей от всех форм насилия, жёстокого 
обращения и социально-экономичес-
кой уязвимости; а также расширить 
доступ к качественному инклюзивному 
образованию и возможностям обучения 
для детей и молодёжи Туркменистана. 
Это ключевые области для дальней-
шего улучшения жизни всех детей 
в соответствии с приверженностью 
Туркменистана ЦУР и правам ребенка.

1 июня этого года Его Превосходи- 
тельство Президент Туркменистана  
г-н Гурбангулы Бердымухамедов по- 
сетил Научно-клинический Центр 
охраны здоровья матери и ребёнка 
в сопровождении Министра здраво- 
охранения и медицинской промыш-
ленности и моей предшественницы 
Кристин Вайганд в качестве Предста-
вителя ЮНИСЕФ в Туркменистане в 
то время на мероприятии, организован- 
ном в честь Международного дня за- 
щиты детей. Этот визит продемонстри-
ровал важную работу Центра и преданных 
своему делу профессионалов, оказы-
вающих услуги самым маленьким 
детям и помогающих им развиваться 
и процветать. Раннее развитие ре-
бёнка является и будет оставаться 
приоритетом в работе ЮНИСЕФ в 
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Туркменистане, и давнее партнёрство 
в создании и развитии работы этого 
Центра будет продолжаться, чтобы как 
можно больше детей могли получить 
доступ к этим услугам.

Продолжая реализацию Нацио-
нального плана действий по реализа-
ции прав детей (НПДД) на период 
2018-2022 годов, был достигнут ряд 
важных вех, несмотря на ограничения, 
вызванные глобальной пандемией. 
Результаты и пути продвижения вперед 
будут отражены в текущей оценке 
НПДД, которая заложит основу для 
разработки новой НПДД в 2022 году.

Одним из важных достижений 
Туркменистана является программа 
плановой вакцинации, которая про-
должалась, несмотря на проблемы 
пандемии, и страна даже значительно 
увеличила финансирование иммуни-
зации в соответствии с пятилетним 
планом закупок на 2021-2025 годы  
совместно с ЮНИСЕФ. Этот план 
закупок был подписан в 2020 году и  
является продолжением партнёрства  
в рамках Меморандума о взаимопони- 
мании между Министерством здраво- 
охранения и медицинской промыш-
ленности Туркменистана по услу- 
гам закупок. В рамках этого плана в 
течение 2021 года ЮНИСЕФ доставил 
2 партии вакцин против полиомиелита, 
кори, эпидемического паротита, крас-
нухи, дифтерии, столбняка, коклюша, 
гемофильной инфекции, гепатита А, 
пневмококка и туберкулёза.

Среди других важных вех 2021 
года важно отметить председательство 
Туркменистана в Региональной плат-
форме партнёрства в области питания 
на ближайшие два года, а также 

утверждение Национальной стратегии 
«Здоровая мать - Здоровый ребенок 
- Здоровое будущее» на период 2021-
2025 годов, которая была разработана 
при поддержке ЮНИСЕФ.

ЮНИСЕФ продолжал оказывать  
поддержку Правительству Туркмени- 
стана в осуществлении Национального 
плана обеспечения готовности и 
реагирования на острые инфекционные 
заболевания и Плана немедленного 
социально-экономического реагирова- 
ния. В рамках этих планов ЮНИСЕФ 
возглавил усилия агентств ООН по  
поддержке Правительства в укреп-
лении коммуникации о рисках и про- 
вёл ряд мероприятий через Госу- 
дарственный комитет по телевидению 
и Министерство образования. В част- 
ности, ЮНИСЕФ разработал видео  
и анимационные сообщения с профи- 
лактическими мерами, рекомендован-
ными ВОЗ, распространил плакаты с 
этими сообщениями во всех школах 
по всей стране и провел кампании 
по пропаганде гигиены и мытью рук. 
Кроме того, ЮНИСЕФ оказывает 
поддержку Туркменистану, закупая и 
доставляя необходимое медицинское 
оборудование и предметы гигиены. На 
сегодняшний день ЮНИСЕФ поставил 
110 кислородных концентраторов и 
сопутствующие расходные материалы 
для детей и взрослых, 2000 детских 
сфигмоманометров для клиник, 20 000 
литров жидкого мыла и 5400 дозаторов 
для дезинфекции рук, 17 000 мешков 
с биологической опасностью и 15 000 
безопасных ящиков для безопасного 
обращения с отходами.

Чтобы понять влияние пандемии 
на общество и экономику, ЮНИСЕФ, 
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Международная организация труда  
(МОТ) и Всемирный банк поддержали 
интеграцию модуля COVID-19 в  
регулярное обследование Государ-
ственного комитета статистики Турк- 
менистана. Результаты опроса пре-
доставили ценную информацию для 
мониторинга воздействия пандемии на 
население.

В 2021 году ЮНИСЕФ и Прави-
тельство Туркменистана возобновили 
работу по защите детей и создали 
полный программный компонент по 
социальной защите и защите детей, 
охватывающий персонал социальных 
служб, уход за детьми и правосудие по 
вопросам детей в рамках Документа 
о Страновой программе на 2021-2025 
годы. В рамках компонента социальной 
защиты и защиты детей ЮНИСЕФ 
будет опираться на наше предыдущее 
участие в поддержке систем 
социальной защиты и защиты детей 
и связанных с ними реформ, которые 
позволят предоставлять все более 
эффективные услуги нуждающимся 
детям и семьям. Хотя в прошлом мы 
занимались конкретными аспектами 
социальной защиты и защиты детей, 
сейчас мы значительно расширяем эту 
работу в ближайшие пять лет. В этом 
контексте Президентская программа 
социально-экономического развития 
на 2019-2025 годы предусматривает 
развитие социальной сферы и развитие 
специализированных социальных услуг 
для уязвимых групп населения. Это 
важный момент для начала укрепления 
существующих механизмов защиты 
детей в целях прекращения насилия 
в отношении детей, предотвращения 
разлучения семей и предоставления 

надлежащего альтернативного ухода 
за детьми, лишенными родительской 
опеки, и обеспечения того, чтобы все 
дети имели доступ к правосудию, когда 
они в этом нуждаются.

В области социальной защиты 
ЮНИСЕФ совместно с нашими 
родственными учреждениями ПРООН, 
ЮНФПА и УНП ООН успешно реа- 
лизует первую Совместную програм-
му, поддерживаемую Фондом ЦУР,  
по теме «Совершенствование системы  
социальной защиты путем внедрения 
инклюзивных качественных социаль- 
ных услуг на местном уровне». Под 
руко-водством Министерства труда 
и социальной защиты и при участии 
ключевых министерств и ведомств 
с ноября 2020 года на начальном 
уровне была опробована новая модель 
инклюзивных услуг на уровне общин, 
и 45 специалистов по социальной 
работе были наняты и обучены для 
предоставления первичных социальных 
услуг на местном уровне в 20 этрапах 
по всему Туркменистану. В рамках 
той же программы в течение 2021 года 
ЮНИСЕФ опробовал четыре новые 
специализированные социальные 
услуги, а именно активную поддержку 
семей с детьми на местном уровне, 
поддержку семей с детьми-инвалидами, 
реинтеграцию детей из детского дома 
и социальную поддержку молодёжи в 
процессе реинтеграции из интернатных 
учреждений в семью и сообщество.

В этом году в соответствии 
с рекомендациями КПР и НПДД, 
которые предусматривают право детей 
участвовать в принятии решений, 
затрагивающих их жизнь, благополучие 
и развитие, и выражать своё мнение 
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(Цель 6), детям была предоставлена 
возможность выразить свое мнение 
по статьям КПР и положению детей в  
стране. При большой поддержке 
Министерства образования, Меджлиса 
Милли Генгеша, Министерства иностран-
ных дел и Аппарата Омбудсмена более 150 
детей приняли участие в летних лагерях и 
заполнили анкеты, касающиеся их прав.  
Полученные результаты послужат по-
лезным вкладом в альтернативный док-
лад Управления омбудсмена Комитету по 
правам ребенка.

Для обеспечения полной ре-
гистрации рождений и смертей 
ЮНИСЕФ оказывает поддержку Ми- 
нистерству Адалат и другим соот-
ветствующим министерствам в соз-
дании первого в истории Реестра 
регистрации актов гражданского со-
стояния и статистики естественного 
движения населения (CRVS). Раз-
работка такого Реестра позволит по- 
лучить данные по более чем 67 
показателям ЦУР по 12 из 17 ЦУР. В 
рамках этой поддержки был разра-
ботан обзор законодательства о ре-
гистрации рождений и смертей в стране 
и Оцененная Дорожная карта для  
создания Реестра CRVS.

Продолжая свои усилия по мони-
торингу ЦУР и обмену знаниями, в 
этом году ЮНИСЕФ в сотрудничестве 
с Государственным комитетом статис-
тики завершил Обзор прогресса в 
достижении ЦУР, связанных с детьми, 
который доступен для общественности 
по адресу: https://www.unicef.org/
turkmenistan/reports/progress-every-
child-turkmenistan  и внесёт свой вклад 
в среднесрочный обзор прогресса в 
достижении ЦУР в Туркменистане.

В рамках подготовки к нацио-

нальной отчётности по Конвенции о 
правах инвалидов в 2022 году для сбора 
фактических данных о национальных 
финансовых инвестициях в детей-
инвалидов ЮНИСЕФ в партнёрстве 
с Министерством финансов и эконо-
мики начал работу по внедрению кон- 
цепции составления бюджета, соот-
ветствующей Конвенции о правах 
инвалидов.

В этом году мы продолжили на-
ше эффективное сотрудничество с 
Министерством образования и други-
ми партнёрами в области образова-
ния, направленное на расширение 
доступа всех детей в Туркменистане, 
особенно детей с инвалидностью, к  
качественному инклюзивному обра-
зованию и возможностям обучения, 
которые развивают их компетенции 
и способствуют благополучию. Была  
создана Межведомственная рабо-
чая группа по развитию детей ран-
него возраста, которая укрепила 
национальную координацию межсек-
торальной политики в отношении 
детей младшего возраста и их семей. 
ЮНИСЕФ передал Министерству 
2000 дезинфицирующих средств для 
рук, которые используются в школах 
Туркменистана для профилактики 
инфекций и пропаганды гигиены. 
ЮНИСЕФ работал и будет продолжать 
работать с Министерством образования 
над разработкой национальной ин- 
формационной системы управления 
образованием, дорожной карты цифро-
вого образования и адаптированной 
к изменению климата учебной про- 
граммы и программ подготовки учи-
телей.

ЮНИСЕФ хотел бы выразить 
свою признательность всем партнерам в 
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Правительстве, гражданском обществе, 
средствах массовой информации, 
научных кругах, международных орга- 
низациях, дипломатических предста- 
вительствах за поддержку и при-

верженность нашей совместной миссии,  
направленной на то, чтобы помочь  
детям Туркменистана выжить, 
оставаться здоровыми, учиться и 
развиваться в полной мере!
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НЕЙТРАЛИТЕТ – ПУТЬ К МИРУ 
И СОТРУДНИЧЕСТВУ

Майса САРЫЕВА,
председатель Фонда 

мира Туркменистана

Как отметил Президент Туркме-
нистана Гурбангулы Бердымухамедов 
в своем выступлении на встрече, про-
веденной со студентами и учащимися 
(Ашхабад, 1 сентября 2021 года): 
«Нейтралитет – это наше учение, кото-
рое олицетворяет торжество мира, 
дружбы, гуманизма, сотрудничества 
и развития. Внешняя политика нейт-
рального Туркменистана – это путь 
мира, путь, призывающий к дружбе 
и братству все народы планеты». 
Доктрина нейтралитета – путь, имею-
щий позитивное воздействие на бу-
дущее страны, духовно-культурное и 
социальное экономического развитие 
общества.

Под дальновидным и мудрым 
руководством уважаемого Президента 
наше государство, устремлённое в 
эпоху могущества и счастья с резвос-
тью скакуна к новым высотам, соз-
даёт условия для мирной жизни род-
ного народа. Наш народ гордиться 
счастливой жизнью в эпоху могущества 
и счастья, сплоченно, дружно и вооду-
шевлённо встречает праздники и тор-
жества. 

Объявление по инициативе 
Туркменистана Генеральной Ассам-
блеей ООН при единогласной поддер-
жке стран-членов ООН 12 декабря 

«Международным днем нейтралитета», 
принятие Резолюции об объявлении 
2021 года «Межударным годом мира 
и доверия» - исторические события 
международной значимости, являю-
щиеся олицетворением торжества 
эпохи могущества и счастья, чем 
гордиться наш народ

В нынешнем году широко отме-
чается 26-я годовщина со дня призна-
ния мировым сообществом правового 
статуса постоянного нейтралитета на-
шей страны. Эта знаменательная дата 
служит основанием для понимания 
всеми важности событий с истори-
ческой точки зрения, политического, 
экономического, культурно-гуманитар- 
ного значения избранного нашим госу-
дарством международного правового 
статуса постоянного нейтралитета. 
Общепризнано позитивное влияние 
правового статуса нейтралитета в 
региональном масштабе, и в целом, 
весомый вклад нашей страны в сов-
ременную эпоху в укрепление мира и 
безопасности. 

В результате проводимой главой 
государства гуманной, дружественной 
политики, опирающейся на позитивный 
нейтралитет и направленной на широкое 
международное сотрудничество, все 
более укрепляется международный 
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авторитет страны. За прошедший пе- 
риод истории Туркменистан доказал, 
что посредством политики мира, 
взаимного доверия и уважения, уста-
новления эффективных отношений на 
глобальном уровне можно достигнуть 
высоких рубежей в развитии.

Признание Организацией Объе- 
динённых Наций дважды статуса 
постоянного нейтралитета Туркмени-
стана является подтверждением неиз-
менного и особого подхода нашего 
государства к укреплению мира.

В книге лидера нации «Турк-
менистан – Родина нейтралитета» отме-
чается: «В постоянном нейтралитете 
нашей страны заложена реальность 
жизни, внесённая нашими предками в 
славную историю человечества. Турк-
менский нейтралитет – одно из главных 
достояний нашего народа, значение 
которого сравнимо со священным 
стягом. Поскольку нейтралитет озна-
чает огромное уважение к человеку, 
высокий образец  уважения его 
желаний, творчества, ума, способ- 
ностей, бытия. Нейтралитет – уверен-
ность человека в желании жить 
свободно. Наш народ всегда стре-мился 
жить в мире, поддерживать с народами 
мира отношения дружбы и братства, 
доверяя друг-другу.»

Уважаемый Президент, следуя 
политике позитивного нейтралитета, 
выдвигает дальновидные, новые под-
ходы, нацеленные на поддержание 
всеобщего мира и процветания, раз-
витие широкого международного со- 
трудничества. Как известно, наша страна 
избиралась вице-председателем 58-й, 62-й, 
64-й, 68-й, 71-й и 75 сессий Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций, что является свидетельством 
динамично разви-вающихся отношений 
с Организацией Объединённых Наций и 
высокого доверия ООН к нашей стране, 
которая рассматривает Туркменистан в  
качестве надёжного и ответственного  
партнера. 

Туркменистан активно участвую-
щий в качестве полноправного члена 
Сообщества Наций в современ-ной 
системе международных отноше-

ний, последовательно расширяет эф-
фективные взаимовыгодные отноше- 
ния со всеми заинтересованными 
сторонами в интересах укрепления ми- 
ра, безопасности и устойчивого 
развития. Статус нейтралитета, являю-
щийся основой внешнеполитического 
курса Туркменистана, гармонично 
сочетает превентивные меры, базирую- 
щиеся на принципах международного 
права и дипломатии, а также 
позитивном опыте проведения пере- 
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говоров по перемирию сторон, 
выдвигаемых и воплощаемых в 
жизнь конструктивных инициатива, 
направленных на расширение между-
народного сотрудничества.

В многовековой истории между-
народных отношений было разработано 
множество механизмов в двусторон-
нем, а также в многостороннем формате 
по решению межгосударственных за-
дач и вопросов. В то же время эпоха 
перемен и прогресса ставит перед 
государствами новые задачи и цели, 
которые требуют новых подходов и 
решений. Как известно, 6 августа 2021 
года по инициативе Героя-Аркадага 
в Национальной туристической зоне 
«Аваза», расположенной на берегу 
Каспия, состоялась Консультативная 
встреча глав государств стран Цен-
тральной Азии. Наряду с этой встре- 
чей высокого уровня были про-
ведены первый форум - Диалог жен-
щин государств Центральной Азии, 
Экономический форум государств 
Центральной Азии, Международная 
выставка государств Центральной 
Азии, Фестиваль национальных блюд 
государств Центральной Азии, празд- 
ничный концерт мастеров культуры 
и искусств государств Центральной 
Азии. 

На повестку дня  Третьей Кон-
сультативной встречи глав государств 
пяти стран – Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана, Туркменистана и Узбе- 
кистана, был включен широкий спектр 
вопросов активизации межгосударс-
твенного сотрудничества, а также 
соответствующих вопросов регио- 
нального и международного масштаба. 
Форум, став очередным важным шагом 

в формировании эффективных, долго- 
срочных механизмов для межгосу-
дарственных отношений, устойчивого 
развития региона, его активной инте-
грации в систему мирохозяйственных 
связей, еще раз подтвердил, что поли-
тика нейтралитета последовательно 
претворяется в жизнь. 

Экономическое и культурно-гу-
манитарное сотрудничество между го-
сударствами Центральной Азии имеет 
огромный потенциал. Его реализация 
отвечает интересам всеобщего мира, 
благополучия и прогресса. Наша страна  
выступает за последовательный, скоорди-
нированный и комплексный подход в 
развитии регионального сотрудничества. 

В последние годы Туркменистан 
предпринимает огромные усилия для 
формирования в Центральной Азии и 
регионе Каспийского моря атмосферы 
доверия и взаимопонимания. 

Независимый, нейтральный Турк- 
менистан, неуклонно следуя взятым 
на себя международным обязатель- 
ствам, добился огромного авторитета 
и доверия на международном уровне, 
осуществляет эффективное партнёр- 
ство, нацеленное на использо-
вание своих выгодных геоэкономи-
ческих возможностей, богатых при- 
родных ресурсов на обеспечение 
развития региона и мира. 

В результате наращивается поли-
тико-дипломатические отношения нашей  
страны с мировым сообществом, сотруд-
ничество в торгово-экономической, куль- 
турно-гуманитарной и научно-образо-
вательных сферах.

Выдвигаемые Туркменистаном 
инициативы содействуют расширению 
партнрства не только с соседними госу- 
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дарствами, но также укреплению взаи- 
модействия, дружественных и позитив- 
ных отношений в мировом масштабе, 
решению региональных и глобаль- 
ных геополитических задач. Политика 
«открытых дверей», основанная на 
принципах нейтралитета, миролюбия, 
добрососедства и взаимовыгодного 
сотрудничества, содействует налажи-
ванию со всеми заинтересованными 
сторонами отношений на основе 
равноправия и взаимного уважения, 
принятию конструктивных решений. 

Наша страна, занимая актив- 
ную позицию в разработке взаимо-
согласованных подходов по региональ-
ным и глобальным вопросам, выступая 
за многоформатное сотрудничество, в 
том числе за расширение механизмов 
отношений в транспортной системе, 
стремится направить созидательные 
инициативы во имя интересов всего 
человечества.

В данном контексте принятие 29 
июля 2021 года на 96-м пленарном засе- 
дании 75-й сессии Генеральной Ассамблеи  
ООН полным консенсусом Резолюции 
«Укрепление связей между всеми видами 
транспорта для обеспечения стабильных 
и надёжных международных перевозок 
в целях устойчивого развития в период и  
после пандемии коронавирусного за-
болевания (COVID-19)», подтверждает 

практическую реализацию выдви- 
гаемых лидером нации инициатив. 

9 сентября 2021 года была приня-та 
Резолюция «О сотрудничестве между 
Организацией Объединённых Наций и 
Организацией экономического сотруд-
ничества». Эта Резолюция тесно связана 
с Резолюциями единогласно приня-
тыми по предложению Туркменистана 
на 75-й сессии Генеральной Ассамблеи 
ООН «Роль и значимость политики 
нейтралитета в деле поддержания и ук- 
репления международного мира, бе-
зопасности и процесса устойчивого 
развития», «Роль Регионального центра 
Организации Объединённых Наций 
по превентивной дипломатии для 
Центральной Азии».

Успешно проведённый 28 ноября 
2021 года в Ашхабаде 15-й Саммит ОЭС 
стал наглядным подтверждением 
реализации нейтральным Туркмени- 
станом политики широкого между- 
народного сотрудничества.  

В целом, постоянно нейтральный 
Туркменистан, ставящий приоритетом 
торжество принципов мира и доверия 
на планете, вносит весомый вклад 
в обеспечение мира и устойчивого 
развития. Политика нейтралитета Турк- 
менистана создаёт широкие возможно-
сти в деле установления эффективного 
международного сотрудничества.
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                                ГАРАНТИИ ОХРАНЫ         
СЕМЬИ  ПО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВУ    

ТУРКМЕНИСТАНА 

Довлет АМАНМЫРАДОВ,
Генеральная прокуратура Туркменистана

 

Уважаемый Президент на засе- 
дании Кабинета Министров, состояв- 
шегося 16 ноября 2021 года по 
цифровой системе, заострил внима-
ние на важность проведения Халк 
Маслахаты и Меджлиса Милли Генге- 
ша Туркменистана совместно с об- 
щественными организациями страны 
мероприятий по пропаганде нацио- 
нальных семейных ценностей, патрио- 
тическому и нравственному вос-
питанию молодежи. 

Семья многими и разнообразными 
нитями связана со всем комплексом 
задач, решаемых в сфере общественной 
жизни,  с совершенствованием эконо- 
мики, с развитием культуры, улуч-
шением быта и т.д. Эта связь носит 
обоюдный характер: с одной стороны, 
общественная жизнь является опре-
деляюей по отношению к семье, с 
другой – совершенствование семейно-
бытовых отношений, утверждение 
принципов нравственности в семейных 
отношениях всемерно способствуют 
развитию общества в целом.

Семья является своеобразной 
первичной ячейкой общества. В семье 
как в ячейке общества происходит 
формирование духовных ценностей. 
Именно в семье подрастающее поко-
ление получает первичное воспитание. 
Поэтому издревле у туркмен семья 

считается очагом культуры и вос-
питания. В настоящее время всё боль-
шую роль играют такие качества и 
характеристики супругов, как культура 
поведения, нравственный облик, кру-
гозор, широта интересов так как, 
личный пример родителей является 
важным фактором воспитательного 
процесса.

Семья — это сложное социальное 
образование, связанное с различными 
видами общественных отношений. В 
семье складываются многосторонние 
виды отношений и разрешаются разные 
вопросы. Каждая семья должна быть 
обеспечена с материальной и с духовной 
стороны, быть самостоятельной и 
ответственной в воспитании достойных 
граждан страны. Чем крепче семья, тем 
богаче во всех отношениях общество. 

Оптимально разработанная систе-
ма правовых норм, обеспечивающих 
эффективное регулирование брач- 
но-семейных отношений, имеет важ- 
ное значение для здорового функцио-
нирования семьи. 

В Конституции Туркменистана 
нашли отражение принципиальные 
нормы, направленные на охрану се- 
мейных ценностей. В статье 40 
Основного Закона закреплено, что, 
семья,  материнство,  отцовство  и  
детство находятся под защитой 
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государства; мужчина и женщина по 
достижении брачного возраста имеют 
право по взаимному согласию вступить 
в брак и создать семью. Супруги в 
семейных отношениях равноправны; 
родители или заменяющие их лица 
имеют право и обязаны воспитывать 
детей, заботиться об их здоровье, 
развитии, обучении, готовить их 
к труду, прививать им культуру 

родства, усыновления или удочерения 
(далее - усыновление) или иной формы 
принятия детей в семью; супруги − 
лица, состоящие между собой в браке 
(муж и жена);  ребёнок − лицо, не 
достигшее возраста восемнадцати лет 
(совершеннолетия); родители − лица 
(отец и мать), зарегистрированные 
в записи акта о рождении ребёнка в 
качестве его родителей.

уважения к законам, 
историческим и на- 
циональным тради- 
циям; свершеннолет- 
ние дети обязаны 
заботиться о роди-
телях, оказывать им 
помощь; государство 
создаёт условия для 
осуществления прав 
и свобод молодёжи 
и содействует её 
всестороннему раз-
витию. 

Брачно-семей-
ные отношения регу- 
лируется Семейным 
кодексом Туркмени-
стана. Семейный ко- 
декс принят 10 января   
2012 года. Кодекс 
регулирует личные и имуществен- 
ные отношения между членами 
семьи. Кодекс также уста- 
навливает условия и порядок заклю-
чения брака. 

В ст.1 Семейного кодекса 
Туркменистана, изложены следующие  
определения: семья − круг лиц,  
связанных личными неимуществен-
ными и имущественными правами и 
обязанностями, вытекающими из брака, 

Семейные       право-
отношения возни- 
кают лишь между 
соответствующими  
субъектами семей-
ного права и регули- 
руются нормами 
семейного законода- 
тельства Туркмени- 
стана. Семейные  
правовые отноше-
ния можно разде-
лить на два вида.  
Первые, личные 
правоотношения, к  
ним относятся се- 
мейные правовые  
отношения, возни-
кающие по поводу  
заключения брака,  
прекращения или  

расторжения брака, отцовства или  
материнства, усыновления, опеки и  
попечитеpльства. На основе личных  
правоотношений возникает второй 
вид семейных правоотношений – иму- 
щественные правоотношения, они  
возникают между субъектами се- 
мейного права по поводу иму- 
щества. К ним относятся иму- 
щественные отношения между суп- 
ругами, общая или отдельная  
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собственность родителей и детей, 
возникновение алиментных обязан-
ностей, освобождение от уплаты 
алиментов и т.п.

Согласно ст.7 Семейного кодекса 
Туркменистана, в Туркменистане при- 
знаётся брак, зарегистрированный толь- 
ко органом ЗАГС (государственные 
органы записи актов гражданского 
состояния). В статье 15 Семейного 
кодекса закреплен брачный возраст - 
восемнадцать лет. В исключительных 
случаях при наличии уважительных 
причин органы опеки и попечительства 
могут по просьбе лиц, желающих 
заключить брак, снизить брачный 
возраст, но не более чем на один 
год. В этом случае такое лицо со 
дня заключения брака приобретает 
дееспособность в полном объёме. При 
этом его дееспособность сохраняется в 
полном объёме и в случае расторжения 
брака.

Согласно семейного законода-
тельства Туркменистана, заключение 
брака производится при личном при-
сутствии лиц, желающих заключить 
брак, по истечении одного месяца со дня 
подачи ими заявления в органы ЗАГС. 
При наличии уважительных причин 
органы ЗАГС по месту регистрации 
заключения брака могут разрешить 
заключение брака до истечения одного 
месяца, а также могут увеличить этот 
срок, но не более чем до двух месяцев. 
При наличии особых обстоятельств 
(беременности, рождения ребёнка, 
непосредственной угрозы жизни од- 
ной из сторон и других особых 
обстоятельств) брак может быть 
заключён в день подачи заявления. 
Брак заключается в праздничной 
обстановке. Но для его заключения 

необходимо соблюдение пяти условий. 
Первое, требуется взаимное согласие 
лиц, вступающих в брак. Второе, лица, 
вступающие в брак, должны достигнуть 
брачного возраста. Третье, они не 
должны быть лицами, признанными 
судом недееспособным вследствие 
психического расстройства (душевной 
болезни или слабоумия). Четвертое 
условие, брак не заключается между 
лицами, хотя бы одно из которых на 
момент подачи заявления уже состоит 
в другом зарегистрированном браке. 
Пятое, не допускается заключение брака 
между родственниками по прямой, 
восходящей и нисходящей линиям, 
между полнородными и неполнородными 
братьями и сёстрами, а также между 
усыновителями и усыновлёнными. В 
случае нарушения условий заключения 
брака, такой брак на основании решения 
суда признаётся недействительным и  
все права и обязанности супругов, воз-
никшие из такого брака, прекращаются.

Личные и имущественные права,  
обязанности супругов. Права и 
обязанности супругов возникают с 
момента государственной регистрации 
брака. Между ними возникают 
личные правоотношения, супруги при 
заключении брака по своему желанию 
выбирают фамилию одного из них в 
качестве общей фамилии либо каждый 
из супругов сохраняет свою добрачную 
фамилию. Вопросы материнства, 
отцовства, воспитания детей, их 
образования и иные вопросы жизни 
семьи решаются супругами совместно, 
исходя из принципа равенства 
супругов. Свои отношения в семье 
супруги обязаны строить на основе 
взаимоуважения и взаимопомощи, 
содействовать благополучию и укреп- 
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лению семьи, заботиться о благо-
состоянии и развитии своих детей. 
Каждый из супругов свободен в 
выборе занятий, профессии и места 
жительства. После заключения бра- 
ка, на основании личных не иму-
щественных отношений между суп-
ругами возникают имущественные 
отношения. Имущество (недвижимые 
и движимые вещи, включая деньги и 
ценные бумаги), нажитое супругами 
в период брака, независимо от того, 
на кого из супругов оно приобретено 
либо на кого или кем из супругов 
внесены денежные средства, является 
их общей совместной собственностью. 
К совместному имуществу супругов 
относятся также полученные ими 
пенсии, государственные пособия, 
а также иные денежные суммы, не 
имеющие специального целевого 
назначения (суммы материальной 
помощи, суммы, выплаченные в 
возмещение ущерба (вреда) в связи с 
утратой трудоспособности вследствие 
увечья либо иного повреждения 
здоровья, и другие). Супруги имеют 
равные права владения, пользования 
и распоряжения совместным иму-
ществом. Супруги имеют равные права 
на совместное имущество и в том 
случае, когда один из них был занят 
ведением домашнего хозяйства, уходом 
за детьми или по другим уважительным 
причинам не имел самостоятельного 
дохода. 

Имущество, принадлежащее суп-
ругам до заключения брака, а также 
полученное ими в период брака в дар 
или в порядке наследования, является 
собственностью каждого из них. 
Вещи индивидуального пользования 
(одежда, обувь и т.п.), за исключением 

драгоценностей и других предметов 
роскоши, приобретённые в период 
брака за счёт общих средств супругов, 
признаются собственностью того суп-
руга, который ими пользовался.

Совместное имущество супругов 
может быть разделено между ними по 
соглашению. По желанию супругов 
соглашение о разделе совместного 
имущества может быть нотариально 
удостоверено. В случае спора раздел 
совместного имущества супругов, а 
также определение долей супругов 
в этом имуществе производятся в  
судебном порядке. При разделе 
совместного имущества супругов 
по их требованию суд определяет, 
какое имущество подлежит передаче 
каждому из них. В случае, если одному 
из супругов передаётся имущество, 
стоимость которого превышает 
причитающуюся ему долю, другому 
супругу может быть присуждена 
соответствующая денежная или иная  
компенсация. К требованиям супру- 
гов о разделе совместного имущества, 
брак которых расторгнут, применяется 
трёхлетний срок исковой давности. 
Вещи, приобретённые исключитель- 
но для удовлетворения потребностей 
несовершеннолетних и нетрудоспо-
собных совершеннолетних детей (одеж-
да, обувь, школьные и спортивные 
принадлежности, музыкальные инстру- 
менты, детская библиотека, личные 
ювелирные изделия и т.п.), разделу 
не подлежат и передаются без 
компенсации тому из супругов, с 
которым проживают дети. 

Место жительства ребёнка при 
раздельном проживании родителей 
устанавливается соглашением роди-
телей. При отсутствии соглашения спор 
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между родителями разрешается судом с 
учётом наилучших интересов и мнения 
ребёнка. При этом суд учитывает 
привязанность ребёнка к каждому из  
родителей, братьям и сёстрам, отно- 
шения, существующие между каж-
дым из родителей и ребёнком, воз-
можность создания ребёнку условий 
для воспитания и развития (род дея-
тельности, режим работы родителей, 
материальное и семейное положение 
родителей и другое). 

Ребёнок имеет право на получение 
содержания от своих родителей 
(одного из них) и других членов семьи 
в порядке и размерах, установленными 
семейным законодательством. В случае, 
если родители не предоставляют со- 

держание детям, средства на их содержа-
ние взыскиваются в судебном порядке. 
Трудоспособные совершеннолетние дети 
обязаны содержать нетрудоспособных 
родителей и заботиться о них.  

Правовое регулирование семейных 
отношений направлено прежде всего на 
охрану прав и интересов членов семьи, на 
формирование между ними отношений, 
построенных на чувствах взаимной люб- 
ви и уважения, взаимопомощи и ответ-
ственности друг перед другом, на создание 
в семье необходимых условий для вос-
питания детей. 

Таким образом правовое регулирова- 
ние, а также социальная политика госу-
дарства, направлена на упрочение семьи и 
семейных ценностей. 
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КОНСТИТУЦИОННЫЕ ОСНОВЫ 
РАЗВИТИЯ ИНФОРМАЦИОННОГО 

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА  

  Айна АГАЕВА,
преподаватель кафедры

 конституционного права 
Туркменского государственного

 университета им. Махтумкули

В эпоху могущества и счастья, в 
условиях совершенствования гаран- 
тий прав и свобод человека и 
гражданина конституционное право 
на информацию является одним из  
важнейших прав человека. Инфор-
мация приобретает большее значение 
в жизни личности, общества и го-
сударства, постоянно усложняясь и 
диверсифицируясь, получая все более 
сложные и разнообразные инструменты 
и способы ее производства, передачи, 
фиксации, хранения, существенно 
актуализируется. Всё это приводит к  
необходимости последовательного со- 
вершенствования и конкретизации 
информационного законодательства.  
Согласно Конституции Туркменистана: 
«Каждый человек имеет право на  
свободный поиск, получение и рас-
пространение информации способом,  
не запрещённым законом, за исклю-
чением содержащей государственную 
или иную охраняемую законом тайну» 
(ч.3.ст.42). 

Дефиниций понятия «информация» 
в научной литературе встречается 
большое количество. Существует не- 
сколько подходов к оценке, пониманию 
и толкованию информации, причем 
свои взгляды на это понятие есть не 
только у юристов, но и социологов, 

технических работников, философов. 
В 2014 году был принят Закон Турк-
менистана «Об информации и её 
защите», регулирующий отношения, 
возникающие при осуществлении 
права на поиск, сбор, получение, 
отправление, производство, хранение, 
предоставление,  распространение  и 
использование информации, а также 
применении информационных тех-
нологий и обеспечении защиты ин-
формации. Согласно данному доку-
менту, информация - это все сведения 
или сообщения независимо от способа 
их поиска, хранения, обработки, 
представления и распространения (2). 

В правоотношениях информация 
также выступает в качестве юридичес-
ки значимого фактора (объекта, 
предмета и т.д.). Говоря об отдельных 
вопросах реализации конституцион-
ного права граждан Туркменистана на 
информацию, хотелось бы обратить 
внимание на: теоретико-правовые 
вопросы «информационных прав» 
граждан; механизмы и гарантии их 
реализации; право на информацию 
и информационную деятельность в 
Туркменистане (конституционно-пра-
вовые аспекты); право граждан на 
достоверную информацию о состоянии 
окружающей среды, вопросы инфор- 
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матизации деятельности органов 
государственной власти; информа-
ционная безопасность; защита инфор-
мации; защита персональной инфо- 
рмации; вопросы правового регули- 
рования доступа граждан к инфор- 
мации в информационно-телекоммуни-
кационной сети «Интернет» и др.

Все вышеперечисленные вопросы 
содержат в себе комплексные описания 
с необходимой степенью детализации 
конституционно-правовых оснований, 
гарантий, механизмов реализации, ох-
раны и защиты права на информацию, а 

      Конституционные права человека 
и гражданина, входящие в указанное 
право, могут быть классифицированы 
следующим образом:

1) права на доступ к информации: 
- органы государственной власти и 

органы местного самоуправления, их 
должностные лица обязаны обеспечить 
каждому человеку возможность озна-
комления с документами и материалами, 
непосредственно затрагивающими его 
права и свободы (ч.2 ст.38 Конституции 
Туркменистана);

- нормативные правовые акты 
главное - описания 
структуры этого 
сложносоставного 
права, различных 
аспектов его про- 
явления. Информа-
цию можно рассмат- 
ривать как объект 
гражданских пра-
воотношений, то 
есть как объект 
неимущественных гражданских прав 
и как особый нематериальный объект 
права (3, ст. 332). Прежде всего, 
необходимо выделить универсальное 
юридическое определение понятия 
«информация».    Конституционное   пра- 
во на информацию включает в себя 
несколько комплексов конституцион-
ных и производных от них прав и 
свобод человека и гражданина. При 
этом конституционно защищаемыми 
являются те права, которые обладают 
определенными  правовыми свойства-
ми, к числу которых относятся наибо-
лее существенные и фундаментальные 
права и свободы человека и гражда-
нина. 

публикуются в 
государственных 
средствах массо-
вой информации 
или доводятся до 
всеобщего сведе- 
ния иным спосо- 
бом, предусмотрен-
ным законом (ч.4 
ст.8 Конституции 
Туркменистана);

- в целях информационного обес-
печения населения используются об- 
щедоступные источники личных све- 
дений, в том числе справочники, те- 
лефонные и адресные книги, обще- 
доступные электронные информа-
ционные ресурсы, средства массовой 
информации (п.2 ст. 6 Закона Турк-
менистана «Об информации о личной 
жизни и её защите») (4);

- государственные органы, орга- 
ны местной исполнительной власти 
и органы местного самоуправления 
обязаны обеспечивать доступ к ин-
формации о своей деятельности в соот- 
ветствии с законодательством Туркме-
нистана, в том числе к информации, 
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размещённой через информационно-
телекоммуникационную сеть и Интер- 
нет-сети ( п.5 ст. 7 Закона Туркменистана 
«Об информации  и её защите»);

- право на получение научно-
технической информации любым не 
запрещённым законом способом (пп.4 
п.1 ст.11 Закона Туркменистана «О 
государственной научно-технической 
политике») (5);

- право на благоприятную для 
жизни и здоровья окружающую сре-
ду, достоверную информацию о её  
состоянии и возмещение вреда, при-
чинённого здоровью и имуществу в 
результате нарушения экологического 
законодательства или стихийных 
бедствий (ч.1 ст. 53 Конституции Турк-
менистана);

- право на получение квалифици-
рованной, бесплатной юридической 
помощи (ст.63 Конституции Туркме-
нистана);

- право на участие и доступ к право- 
судию (ч. 3 ст. 46 Конституции Турк-
менистана).

2) права на распространение инфор- 
мации:

- право пользоваться информацией 
и распространять её в области спорта 
и туризма, культуры и образования 
(пп.10 п.2 ст.7 Закона Туркменистана 
«О профессиональном спорте») (6);

- право на участие в культурной 
жизни, свобода художественного, науч- 
ного, технического творчества (ст. 56 
Конституции Туркменистана); 

- свобода мысли и слова (ст.42 
Конституции Туркменистана );

- свобода массовой информации (ст. 
4 Закона Туркменистана «О средствах 
массовой информации») (7);

- право мирно проводить собрания, 

митинги, демонстрации и другие мас-
совые мероприятия (ст. 43 Консти-
туции Туркменистана).

3) права на охрану и защиту 
информации: 

- право на защиту научной интел-
лектуальной собственности (ст. 11 
Закона Туркменистана «О научной 
интеллектуальной собственности») 
(8);

- право на защиту авторского 
права и интересы человека, в том 
числе право на защиту информации, 
содержащейся в научных, технических, 
художественных, литературных произ-
ведениях (ч. 1.ст. 56 Конституции Турк-
менистана);

- право на неприкосновенность 
личной жизни, личную и семейную 
тайну ( ст. 37 Конституции Туркмени-
стана);

- право на защиту прав и законных 
интересов государственных органов, 
иных организаций и граждан (в сфе-ре 
государственных секретов, п.1 ст. 41  
Закона Туркменистана «О государствен-
ный секретах») (9);

- право на охрану информации, 
полученной в процессе судопроиз-
водства (ст. 413 УПК Туркменистана, 
ст.370 ГПК Туркменистана).

4) права на охрану процесса и ка-
налов предоставления информации:

-  право на тайну корреспонденции, 
телефонных переговоров, почтовых, 
телеграфных и иных сообщений ( ст. 37 
Конституции Туркменистана).

5) права на особый статус инфор-
мации и на защиту от информации:

- право на защиту своей чести и  
достоинства ( ст. 31 Конституции Турк-
менистана);

- человек считается невиновным, 
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пока его виновность в совершении 
преступления не будет доказана на 
основании закона и установлена при-
говором суда, вступившим в законную 
силу. Никто не обязан доказывать свою 
невиновность (ст. 34 Конституции 
Туркменистана);

- право на защиту детей от ин-
формации, причиняющей вред их 
здоровью и развитию; защиту от рек-
ламы, печатных изданий, кино, видео 
и аудиозаписей, наносящих вред 
развитию ребёнка (п. 20 ст. 6 Закона 
Туркменистана «О государственных 
гарантиях прав ребенка») (10).

6) права на отказ от распространения 
информации:

- право не свидетельствовать против 
себя самого, близких родственников 
и своего супруга, детей, дедушки 
и бабушки, внуков (ст. 14 Кодекса 
Туркменистана об административных 
правонарушениях) (11);

- человек не может быть принуждён 

к даче показаний и объяснений против 
самого себя и близких родственников. 
(ст. 62 Конституции Туркменистана);

- право не быть принуждённым к 
выражению своего мнения и убеждения 
или к отказу от них (ч. 2 ст. 42 Конституции 
Туркменистана).

Право граждан на информацию являет- 
ся одним из политических и личных прав 
человека и гражданина. Реализация прав 
граждан на информацию, обеспечение 
свободного доступа к имеющей общест- 
венное значение информации, инфор-
мационная открытость органов власти 
являются важнейшими условиями и крите- 
риями правового государства. Именно 
реализация права граждан на инфор- 
мацию обеспечивает реальное участие 
граждан в жизни государства. Следует 
подчеркнуть особую значимость этого 
права: оно выступает связующим элементом 
всей системы основных прав и свобод. 

Исходя из принципиальных норм  
статьи 42 Конституции Туркменистана 
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можно сделать вывод, что эта базовая  нор- 
ма является своеобразным источником 
установления видов субъектов права на 
информацию, принципов его реализации. 
Кроме того, данная базовая норма вклю-
чает в себя определение права на 
информацию, порядок доступа граждан к 
информационным ресурсам и библиотек, 
фондов и других систем публичной 
информации, порядок возмещения 
расходов, связанных с предоставлением 
(получением) информации. 

Нормативно-правовой фундамент, 

регулирующий информационные от- 
ношения очень сложен и рассматри- 
вается, как совокупность и взаимо-
связь средств массовой информации, 
технологических и связных средств,  
который можно назвать «законодатель-
ством в системе информационных отно-
шений». Претворение в жизнь политики 
Президента Туркменистана, направленной 
на всесторонние развитие страны, вселяет 
твёрдую уверенность в успешном создании 
и совершенствовании информационного 
общества в Туркменистане. 

ЛИТЕРАТУРА:

1. Конституция Туркменистана. - Ашхабад, ТГИС 2020 г.

2. Закон Туркменистана «Об информации и её защите» // Ведомости Меджлиса Туркменистана, 2014 г., № 2, 
ст. 72).

        3. Гражданский кодекс Туркменистана. – Ашхабад, ТГИС 2014 г.
        4. Закон Туркменистана «Об информации о личной жизни и её защите» // Ведомости Меджлиса Туркменистана, 
2017 г., № 1.
        5. Закон Туркменистана «О государственной научно-технической политике» // Ведомости Меджлиса 
Туркменистана, 2014 г., № 1.
        6. Закон Туркменистана «О профессиональном спорте» //Ведомости Меджлиса Туркменистана, 2015 г., № 3.
 Ведомости Меджлиса Туркменистана, 1992 г.,  № 9.
        9. Закон Туркменистана «О государственный секретах» //Ведомости Меджлиса Туркменистана, 2014 г., № 2.
        10. Закон Туркменистана «О государственных гарантиях прав ребенка»// Ведомости Меджлиса Туркменистана, 
2014 г., № 2.
        11. Кодекс Туркменистана об административных правонарушениях// Ведомости Меджлиса Туркменистана, 2013 
г., № 3.
        



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

111

                                        РАЗВИТИЕ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА О 

ГОСУДАРСТВЕННОЙ 
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ 

ЭКСПЕРТИЗЕ

Гульзар АШИРОВА,
аспирант Института государства,
права и демократии Туркменистана

 Осуществляемая масштабная дея- 
тельность по обеспечению благопо-
лучной, счастливой жизни и создавае-
мые условия для плодотворного труда 
народа под руководством уважаемого 
Президента, стоящего у истоков всех 
успехов и начинаний, имеют огромное 
значение в деле охраны уникальной 
природы страны, приумножению её 
растительного и животного мира и 
широкому изучению с научной точки 
зрения. 

Инициативы и предложения ми-
рового значения, выдвинутые главой 
государства на сессиях Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединённых 
Наций, международном форуме по устой-
чивому развитию «Рио+20», 3-й Всемир- 
ной конференции «Снижение риска бед-
ствий», 7-м Всемирном водном форуме 
и на других крупных международных 
мероприятиях, подтверждают ответствен-
ный подход нашей страны к решению 
глобальных экологических вопросов. 

Туркменистан, ратифицировав ос- 
новные конвенции ООН по охране  
природы, осуществляет с данной автори- 
тетной организацией последовательное  
взаимодействие в этом направлении. 
Совместно с Программой развития ООН, 
Программой ООН по окружающей 
 среде, Глобальным экологическим фондом 

и другими международными структурами 
успешно реализует десятки программ и 
проектов в сфере экологии. 

В Программе Президента Туркме-
нистана по социально-экономическому раз- 
витию страны на 2019-2025 годы подчёр-
кивается, что решение экологических 
вопросов устойчивого развития остается 
в центре внимания. В данном контексте 
отмечается: «…при освоении углеводо-
родных ресурсов, строительстве новых 
предприятий обязательными условиями 
является принятие необходимых мер, 
направленных на охрану окружающей 
среды, создание и развитие лесных 
зон, борьбу с опустыниванием». Это 
демонстрирует приоритетность соблюде-
ния норм Конституции Туркменистана, а 
также специального законодательства в 
области охраны природы. 

В стране сформирована комп- 
лексная национальная законодатель-
ная система в сфере охраны природы. 
В их числе можно назвать: кодексы  
Туркменистана – О земле (25.10.2004 г.), 
Водный (15.10.2016 г.), Лесной  (25.03.2011 
г.), Санитарный (21.11.2009 г.); законы 
Туркменистана - «Об охране природы» 
(01.03.2014 г.), «О недрах» (20.12.2014 
г.), «Об охране атмосферного воздуха» 
(26.03.2016 г.), «Об углеводородных 
ресурсах» (20.08.2008 г.), «О защите 
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озонового слоя» (15.08.2009 г.), «О питьевой 
воде» (25.09.2010 г.), «Об особо охраняемых 
природных территориях» (31.03.2012 
г.), «О растительном мире» (04.08.2012 
г.), «О животном мире» (02.03.2013 г.) 
и другие правовые акты. Особо следует 
отметить такие законы Туркменистана, 
как «Об экологической экспертизе» 
(16.08.2014 г.), «Об экологической 
безопасности» (03.06.2017 г.), «Об эко- 
логическом аудите» (02.03.2019 г.), «Об 
экологической информации» (14.03.2020 г.).

Как известно, в настоящее время 
экологическая экспертиза имеет особое 
значение в строительстве и различных 
секторах экономики. Поскольку, проведе-
ние экологической экспертизы оказывает 
позитивное воздействие на обеспечение 
высокого качества работ и продукции. 
Законодательство в этой сфере основы-
вается на Конституции Туркменистана, 
законах Туркменистана «Об охране 
природы», «Об экологической экспертизе» 
и других нормативных правовых актах. 

Закон Туркменистана  «О эколо-
гической экспертизе» регулирует  от- 
ношения в области экологической 
экспертизы и направлен на пре-дотвращение 
негативного воздействия планируемой 
хозяйственной и иной деятельности на 
окружающую среду и здоровье населения. 
Закон состоит из 7 глав и 35 статей. 

Под экологической экспертизой 
понимается предварительная оценка 
возможного воздействия планируемой 
хозяйственной и иной деятельности 
на окружающую среду и здоровье 
населения и соответствия параметров 
этой деятельности нормативам качества 
окружающей среды и экологическим 
требованиям, проводимая в целях пре- 
дупреждения возможного отрицатель- 
ного влияния планируемой хозяйствен-

ной и иной деятельности на окру- 
жающую среду и здоровье населения.

Во время проведения на территории 
Туркменистана экологического характера 
инвестиционной, хозяйственной и других 
видов деятельности, связанных с преобра- 
зованием окружающей человека среды 
обязательно исполнение государственной 
экологической экспертизы. Основными 
целями и задачами государственной 
экологической экспертизы являются: 
предупреждение и снижение возможных 
негативных последствий реализации 
планируемой хозяйственной и иной дея- 
тельности, их неблагоприятного воздейст-
вия на состояние окружающей среды и 
здоровье населения; оценка соответствия 
экологическим требованиям планируемой 
хозяйственной и иной деятельности на 
стадиях, предшествующих принятию 
решения об её реализации, а также в 
процессе её реализации; определение 
достаточности и обоснованности мер по 
охране окружающей среды и здоровья 
населения, предусматриваемых проектной 
документацией планируемой хозяйствен- 
ной и иной деятельности; организация  
всестороннего, научно обоснованного ана- 
лиза и оценки воздействия планируемой 
хозяйственной и иной деятельности на 
окружающую среду и здоровье населения; 
подготовка заключения экологической 
экспертизы по конкретному объекту 
экологической экспертизы (ст. 4).

В Туркменистане осуществляются 
государственная экологическая экспертиза, 
общественная экологическая экспертиза, а 
также независимая экологическая экспер- 
тиза, которая проводится в виде экологи-
ческого аудита. 

Государственная экологическая 
экспертиза является видом экспертной 
деятельности, осуществляемой уполномо-
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ченным органом, основанной на научном, 
социально-экологическом исследовании, 
анализе и оценке объектов экологической 
экспертизы, направленной на обеспечение  
их соответствия требованиям в области 
охраны окружающей среды, рациональ-
ного природопользования и экологиче- 
ской безопасности населения. Объекты 
планируемой хозяйственной и иной 
деятельности без положительного заклю- 
чения государственной экологической 
экспертизы к реализации не допускаются.

Государственное управление в  
области государственной экологической 
экспертизы осуществляется Кабинетом  
Министров Туркменистана, Министер- 
ством сельского хозяйства и охраны окру-
жающей среды Туркменистана, являющим- 
ся уполномоченным государственным 
органом в области государственной эколо- 
гической экспертизы (далее – уполномо-
ченный орган), местными органами 
исполнительной власти и органами 
местного самоуправления (ст. 6).     

В статье 11 Закона Туркменистана 
«Об экологической экспертизе» отмечается: 
«Государственная экологическая экспер-
тиза объектов планируемой хозяйственной 
и иной деятельности, осуществляемой 
на территории Туркменистана, является 
обязательным требованием до начала реа-
лизации планируемой хозяйственной и 
иной деятельности».

Как установлено в Законе, 
обязательной государственной эколо- 
гической экспертизе подлежит сле-
дующая предпроектная и проектная 
документация по реализации объектов 
планируемой хозяйственной и иной  
деятельности: предпроектная доку-
ментация по планированию развития 
городов и отраслей экономики; доку-
ментация по выбору земельных участков 

под все виды планируемой хозяйственной 
и иной деятельности; том «Охрана окру-
жающей среды» в составе проектной 
документации; отчёт об оценке воздействия 
на окружающую среду в составе проектной 
документации на экологически опасные 
виды хозяйственной и иной деятельности, 
которые должны содержать оценку эко- 
логических рисков планируемой хозяй- 
ственной и иной деятельности; отчёт об  
экологической оценке существующего 
фонового состояния окружающей среды 
в рамках предпроектной документации 
и технико-экономического обоснования 
планируемой хозяйственной и иной  
деятельности; экологические паспорта; 
планы мероприятий по охране окружаю-
щей среды предприятий и организаций; 
проекты нормативной документации по 
охране атмосферного воздуха, включая 
разработку нормативов предельно допус-
тимых выбросов в атмосферу загрязняю-
щих веществ; проекты нормативной 
документации по охране водных объектов, 
включая разработку нормативов предельно 
допустимых сбросов загрязняющих веще- 
ств в водную среду; проекты нормативно-
технических и инструктивно-методи- 
ческих документов, регламентирующих 
хозяйственную деятельность; проекты тех- 
нической документации на новую технику, 
технологию, использование которых мо-
жет оказать воздействие на окружаю-
щую среду и здоровье населения, а также 
проекты технической документации на 
новые вещества, которые могут поступать в 
окружающую среду и др.

Уполномоченный орган в случае 
необходимости может создавать эксперт- 
ные комиссии для проведения госу-
дарственной экологической экспертизы. 
Положение о порядке проведения государ- 
ственной экологической экспертизы и 
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состав экспертной комиссии для проведе-
ния государственной экологической экс- 
пертизы утверждаются уполномоченным 
органом.

Экспертом государственной эколо- 
гической экспертизы является лицо, наз- 
наченное уполномоченным органом для 
проведения экологической экспертизы. 
Эксперт государственной экологической 
экспертизы имеет право требовать 
от заявителя экологической экспер- 
тизы предоставления на экологичес-
кую экспертизу документов, допол- 
нительной информации и сведений, 
необходимых для всесторонней и объек- 
тивной оценки объектов экологической 
экспертизы; формулировать особое мнение 
по объекту экологической экспертизы, 
которое в обязательном порядке прила-
гается к заключению государственной 
экологической экспертизы; вносить пред- 
ложения по совершенствованию органи-
зации работы экологической экспертизы.

Сроки проведения государственной  
экологической экспертизы устанавлива- 
ются в зависимости от характера и  
видов объектов экологической 
экспертизы и не должны превышать: 
для сложных и экологически опасных 
объектов экологической экспертизы – 
три месяца; для всех других объектов 
экологической экспертизы – один месяц. 
Начало срока проведения госу-
дарственной экологической экспер-
тизы устанавливается не позднее чем 

через 10 календарных дней после её 
оплаты в соответствии с требованием, 
предусмотренном Законом.

По результатам проведённой госу- 
дарственной экологической экспертизы  
составляется заключение, содержащее  
выводы о допустимости и возможнос- 
ти принятия решения по реализации  
объектов экологической экспертизы с  
учётом рекомендации уполномоченного  
органа. Заключение государственной  
экологической экспертизы подписы- 
вается уполномоченными экспертами и не 
может быть изменено без их согласия.

Заключение государственной эколо- 
гической экспертизы после официально-
го утверждения уполномоченным орга- 
ном является обязательным для испол- 
нения соответствующим заявителем эко- 
логической экспертизы и (или) юриди- 
ческим или физическим лицом, которые  
будут заниматься реализацией планируе-
мой хозяйственной или иной деятель-
ности, ставшей объектом экологической 
экспертизы.

Реализация проекта, подлежащего  
экологической экспертизе, безположитель- 
ного заключения государственной эколо- 
гической экспертизы запрещается и не  
подлежит финансированию. Если между- 
народным договором Туркменистана ус- 
тановлены иные правила, чем преду-
смотренные настоящим Законом, то 
применяются правила международного 
договора.
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ХРОНИКА

5 октября 2021 года директор 
Института государства, права и демо-
кратии Туркменистана участвовал и 
выступил по цифровой видеосвязи 
на международной конференции 
«Узбекистан: Стремительные реформы 
за пять лет». Выступление посвящалась 
теме: «Общие направления и особен-
ности в развитии национальных пра-
вовых систем стран Центральной 
Азии».

Развитие правовых систем стран 
Центральной Азии, если взять на при-
мере гражданского права берет свое 
начало со времен Великого Шелкового 
пути. Как известно, торговые правила 
и традиции, сформировавшиеся за 
всю историю, являются основой со-
временных договорных отношений. 
Сложившиеся во времена Великого 
Шелкового пути стабильные между-
народные торговые обычаи и традиции 
служат основой современных торговых 
норм.

Анализ развития законодательства 
Центральной Азии позволяет прийти к 
выводу о гармонизированности право- 
вых систем для развития междуна-
родного сотрудничества.

                    ۞ ۞ ۞

5-8 октября 2021 года Институтом 
государства, права и демократии 
Туркменистана совместно с Предс-
тавительством Программы развития 
Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) в Туркменистане была 

проведена видеоконференция в рамках 
проекта «Оказание содействия в 
реализации Национального плана дей-
ствий Туркменистана в области прав 
человека на 2021-2025 годы». 

В встрече приняли участие пред-
ставители министерств и ведомств, 
общественных организаций, входящих 
в Межведомственную комиссию по 
выполнению международных обяза-
тельств Туркменистана в области прав 
человека и международного гумани-
тарного права.

Национальные и международные 
эксперты ознакомили участников семи-
нара о приоритетных направлениях 
Национального плана действий в облас-
ти прав человека в Туркменистане на 
2021-2025 годы и обсудили пути их 
реализации и мониторинга, а также 
подготовки обзора плана.

                   ۞ ۞ ۞

21 октября 2021 года Институт 
государства, права и демократии 
Туркменистана совместно с Предста-
вительством Программы развития 
Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) в Туркменистане органи-
зовали онлайн семинар на тему 
«Национальные и международные 
механизмы защиты прав лиц с 
инвалидностью в Туркменистане» в 
рамках проекта «Оказание содействия 
в реализации Национального плана 
действий Туркменистана в области 
прав человека на 2021-2025 годы».
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В заседании, проведённом онлайн-
режиме, приняли участие представители 
Меджлиса Милли Генгеша Туркмени-
стана, правоохранительных органов, 
судов, хякимликов велаятов, органов 
образования, здравоохранения, труда 
и социального обеспечения, офиса 
Омбудсмена, членов адвокатских кол-
легий, общественных объединений, а 
также представители СМИ Туркмени-
стана.  

Участники обсудили задачи, кото-
рые предстоит контролировать и ис- 
следовать государственным органам и 
общественным организациям для за- 
щиты прав людей с ограниченными  
возможностями, а также изучили 
лучший международный опыт в этой 
сфере.

                    ۞ ۞ ۞

16-17 ноября 2021 года прошёл 
семинар организованный Бюро ОБСЕ 
по демократическим институтам и 
правам человеческому измерению на 
тему «Предотвращение и борьба с 
насилием в отношении женщин и 
девочек»,.

В конференции участвовали и вы- 
ступили представители Института го- 
сударства, права и демократии Турк-
менистана и Союза женщин.

Цель семинара – состоялось рас-
смотрение конкретных ситуации риска 
для прав женщин и обеспечение плат-
формы для обсуждения путей решения.

                    ۞ ۞ ۞
  
26-28 октября, 2021 в рамках проекта 

«Оказание содействия в реализации 

Национального плана действий Турк-
менистана в области прав человека на 
2021-2025 годы» между Институтом 
государства, права и демократии Турк-
менистана и Программой развития 
Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) было проведено в режиме 
видеоконференцсвязи рабочее совеща- 
ние по теме «Подготовка средне- 
срочного обзора Туркменистана по реко- 
мендациям УПО».

На встрече участвовали пред- 
ставители министерств, государствен-
ных органов и общественных органи-
заций, входящих в Межведомственную 
комиссию по выполнению междуна-
родных обязательств Туркменистана в 
области прав человека и гуманитарного 
права.

                     ۞ ۞ ۞

4-5 ноября 2021 года в городе 
Алматы Казахстан проведена XII 
международная научно-практическая 
конференция по административному 
праву «Доказательства и доказывание 
в административном праве», органи- 
зованная Региональной программой 
Германского общества по междуна- 
родному сотрудничеству (GIZ) 
«Содействие правовой государствен-
ности в Центральной Азии».

В работе конференции по видео-
связи участвовали представители 
Меджлиса Милли Генгеша Туркме- 
нистана, Верховного Суда Туркме-
нистана, Министерства Адалат Туркме-
нистана и Института государства,  
права и демократии Туркменистана.    

Директор Института государства, 
права и демократии Туркменистана 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

117

выступил по теме «Относимость и 
допустимость доказательств по адми-
нистративному законодательству Турк-
менистана» и рассказал участникам 
конференции о развитии национального 
административного законодательства.

                       ۞ ۞ ۞

25-26 ноября 2021 года Институт, 
государства права и демократии Турк- 
менистана совместно с Центром 
Организации по безопасности и со-
трудничества в Европе (ОБСЕ) в 
Ашхабаде провел семинар в рамках 
проекта «Поддержка усилий по пре- 
дотвращению и кримнасилия в семье 
и привлечению к уголовной ответ-
ственности».

Цел мероприятия – совершенст-
вования национального законодатель-
ства в рамках претворения в жизнь 
Национального плана действий по 
правам человека на 2021-2025 годы 
и знакомство с передовой право- 
применительной практикой в этой 
области.        

                    ۞ ۞ ۞

23-24 ноября 2021 года Инсти- 
тут государства, права и демократии 
Туркменистана совместно с представи-
тельством Программы развития ООН 
(ПРООН) в Туркменистане провёл 

семинар «Анализ соответствия законо-
дательства Туркменистана нормам 
Международного пакта о гражданских 
и политических правах». 

В семинаре по системе видеосвязи 
приняли участие представители минис-
терств, государственных учреждений и 
общественных организаций, входящих 
в состав Межведомственной комис- 
сии по обеспечению выполнения Турк- 
менистаном международных обяза- 
тельств в области прав человека и меж-
дународного гуманитарного права. 

Цель мероприятия – обмен мне- 
ниями и разработка предварительных 
предложений относительно соответс-
твия законодательства Туркменистана 
нормам Международного пакта о граж-
данских и политических правах.

                   ۞ ۞ ۞

Институт государства, права и 
демократии Туркменистана совместно 
с Представительством ПРООН в 
Туркменистане объявили Конкурс 
письменных работ, посвященный 
Международному дню прав человека. 
В конкурсе приняли участие студенты 
специальности правоведение. 10  
декабря 2021 года в здании 
Представительства ООН в Ашхабаде 
всем победителям были вручены 
почетные грамоты и призы в 
торжественной обстановке.
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